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DEKLA ANCKA.

Napisal F. S. FinZgar.

< ncka se je vsa tresla, ko je smuknila
iz kuhinje v kamro. V temi se je na-
o pol slekla in sedla na skrinjo. Ni¢

A) ni mogla misliti, s prsti je svalkala
trak dolge kite, ki ji je visela v narodje, ga zavi-
jala in odvijala. Ko je zazvenketala oprema, ki jo
je Janez obesil na kljuko pred hlev, ko je za-
ropotal koleselj, ki ga je potegnil pod streho, je
vzirepetala in vzdihnila. Nato je nastal mir., Skoz
strop se je ¢ulo smrcanje Mokarjevo, visoko v
hribih je lajal pes pred samotno hiSo.

Ancka se je naslonila na konénico postelje,
polozila roke pod glavo in zacela moliti.

»Ni ga dobil,« se je naenkrat raztresla med
molitvijo in je bila vesela. Ali pregnala je misel
in domolila do konca. Nato se je spet vzravnala
na skrinji, posedela trenotek, vstala ter §la spat.

Takoj so se ji strnile trepalnice in v polsnu
so se vrstile pred njo zmedene slike: bela hisica
na hribu, Janez, prazniska pridiga in govor pri
shodu. Naenkrat pa so jo pogledale in zbodle,
kakor dva trna, Mihove o¢i. Celo v snu je skrila
pred njimi roko pod odejo in se tesno zavila,
Nato je nenadoma odprla oc¢i, zaspanec je izginil in
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spet je je bilo strah. Vse besede, ki jih je govoril
Miha pod kuhinjskim oknom, so ozZivele, kakor bi
se bile prijele sten, in vse so tis¢ale skoz vrata
v kamrico. In na vsaki besedi so gorele tiste o¢i,
ki so predrzno zrle nanjo in prebadale odejo, da se
je stiskala in se tesno zavijala. V vroéi omotici
je lezala glava na blazini, o¢i je zatiskala in skoz
dvojno temo so gledale nanjo Mihove pregresne
o¢i in se ji rogale. In kamorkoli se je zadel ta
pogled, povsod jo je oskrunil, se ji je zdelo.

»Jezus, Marija,« je vzdihnila, se vzravnala in
se oprla na komolec. Z levico je dotipala zZeg-
nancek na steni, pomocila vanj prst in se pokropila.

»Zakaj sem se bala, da bi ga ne zalotil Janez?
Naj bi ga bil! Morda ga je, ko je pustil konja in
stekel ¢ez vrt. Prav mu je.«

Hipoma pa se ji je vsilila nova misel.

»Bog ve, kaj si je mislil Janez? Ce me kaj
sumni¢i? Ce misli: ,Tako, seveda, ko me ni doma,
tedaj drugi, ta-le Miha.'«

Ancki je zdrsnila roka, s katero si je pod-
pirala glavo, in je omahnila na blazino.

»0j ne, saj Janez ve, saj me pozna. Ne, nic
ne misli takega. — Ce pa vendar — Ne, povem
mu; poreCem: stran moram, moram, ker mi ne
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da miru. — Tudi Mokarici povem. — Miha ali
jaz, kakor hoce.«

Ni¢ veé¢ ni obcutila strahu, mo¢ je presinila
srce. Vejice so se ji zaklopile.

Janezu je dobrlela lu¢. Duh po tleéem stenju
v svetilki ga je predramil. Hitro je napojil konja
in $el na pograd. Mimogrede se je ozrl po Mi-
hovem lezisc¢u.

»Se sedaj ga ni, vladugarja. — Kaj mi mar?
Naj hodi, kjerkolil«

Jezno je potegnil nase konjsko plahto in se
premaknil parkrat sem in tja, da je nasel na trdi
slamnici pripravno lego.

Dasi je glasno in jezno zagodrnjal, je vendar
vedel, da je lagal in da glasna laz ni zatopila
resnice Vv srcu.

»Kaj mi mar? — Mar mi je, bolj mar sedaj
kot tedaj, ko sem Miha dobil pod oknom. Takrat
mi res ni bilo mar — vsaj treba mi ni bilo biti.
Ali sedaj je izrecena beseda. — Bogve, ali je bil
Miha? — Morda se mi je le zdelo, da je bezala
senca. — Ko bi bil kdo drugi? Ancka je Se otrodja.
Morebiti se mu je smejala. — —«

Deske v pogradu so zaskripale, Janez se je
obrnil. Ali ni polezal dolgo. Spet je popravljal
plahto in se zasuknil na drugo plat.

Naenkrat je udaril s pestjo po stranici. »Vraga
vendar, ali mi je tega treba? PokaZem jim, vsem,
Mihi in Anc¢ki in Mokarju — vsem.«

S tem jeznim sklepom v srcu je zaspal, da ni
niti sliSal, kdaj se je Miha prikradel v hlev.

Drugo jutro je Ancka vstala navsezgodaj.
Sama sebi se je nasmehnila: »Ali sem neumna, da
sem se tako bala snoc¢i. Ampak, kar sem sklenila,
sem sklenila. Vse naj izve.«

Oprezovala je, kdaj se bodo oglasili Janezovi
koraki pred hlevom. Naglo se je napotila k vod-
njaku. Janez je snazil opremo in kazal hrbet proti
dvoris¢u. Ancka je natocila vodo in odsla.

»Jezen je! Ni¢ se ni ozrl.« In spet jo je obsel
strah. »O, povem mu, moram!«

Vzela je drug skaf in $la. Vzvod je skripal,
voda je Stropotala, Ancka je gledala v Janeza,
ki je drgnil brzde in se ni okrenil. Voda je tekla
Zze Cez rob in oskropila Anckino boso nogo. Vod-
njak je utihnil. Janez je obesil brzde v shrambo,
stopil med hlevna vrata in zaklical:

»Miha !«

Ker se ni nihée oglasil, je zarezal jezno
v hlev:

»Vstani, klada voglarska! Vse noci se plazi$
krog oken, potepuh, delal bom pa jaz. Pocakas!«

Pograbil je bi¢ in izginil med podboji v hlev.
Ancka je hitro zadela skaf, voda je pljuskala cez
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rob, roka, ki je oprijela $kafovo uho, se ji je tresla.
V kuhinji se je sesedla na stol poleg vode, ki se
je Se vedno gugala in valovila v $kafu. Vsa za-
sopla, kakor bi bila bezala pred preganjalcem, je
zrla predse na pod, kjer so se pasle muhe ob
drobtinici sladkorja. Roke so same od sebe dvig-
nile predpasnik in ga pritisnile na o¢i, odkoder
so se ji vlile solze.

Ko se je izjokala in spustila predpasnik z lic,
je ze sijalo skoz okno solnce, ki se je dvignilo
izza hriba v ranem jutru. O¢&i so ji zaSCemele,
ko se je ozrla proti lu¢i, in bilo ji je, kakor bi
se prebudila iz tezkih sanj. Zajela je s periscem
vode in si izmila objokane o¢i. Nato se je naglo
sklonila k ognjiséu in zacela delo.

»Saj ni jezen name. — Kako bi bil dobre
volje, ko ima take zanikarneze ob sebi. — Ce je
pa zato hud, meni vseeno. Naj le bo. — O, bom

jaz tudi hudal«

Trdo je zaloputnila Zelezna vratica, ko je vsto-
pila Spela in prinesla mleko.

»Mm,« je namrdovala stara dekla in cedila
mleko po latvicah. »Kak$en je danes! Seveda,
vCeraj sta barantala in popivala z Mokarjem,
danes je bolan, mm, jeza pa na nas.«

»Janez da je hud?« se je potuhnila Ancka
in gledala Spelo ter ¢akala mleka, da ga pristavi.

»Nate seveda ne, mm. — Toda takole pra-
vim: Ce bo sitnaril in se znaSal nad nedolZznimi,
se bo opekel. Presneto, da se bol«

Spela je jezno postavila prazno golido v $kaf-
nico in zavpila: »Tu ima$, pomij! Za vse jaz Ze
ne bom.«

Nato je zaloputnila vrata za seboj s tako
naglico, da so ji priprla krilo, ki je bilo vihravo
odskocilo, ko se je zasuknila.

»Resk,« je reklo in preplehana kotenina se
je pretrgala. Toda Spela se ni ustavila. Po petah
se ji je obesila zaplata marogastega podsiva in
kakor jezik je trkala po nogah, ko je sla godr-
njaje Cez dvorisce,

Na hodniku v nadstropju se je pokazal go-
spodar. Preko bele srajce so se krizale pisane
oprtnice. Leno je zeval in iztegal roke.

»Kam drevi§?« je zakri¢al Janez nad Spelo.

Mokar ni zinil do konca in ni iztegnil rok
popolnoma. Prijel se je za leseno ograjo in gledal
na dvorisce,.

»Kaj ti mar, neteénost!« je odgovorila Spela
zadiréno Janezu in $la svojo pot.

Veliki hlapec je izdrl sekiro iz klade in jo
zasadil s toliko togoto v tnalo, da je zazevala
dolga razpoka.

»Ce je tako, naj gre vse k rogacu.«



Mokar je zakasljal na hodniku. Janez se pa
ni ozrl. Potegnil je klobuk na desno oko in Sel
pred hlev.

»Kako je razgaden!« je mrmral gospodar, ki
je srecal pri vratih spalnice Zeno. Ona je takoj
opazila mozZevo nagubano ¢elo in se je vrnila v
sobo.

»Kdo je razgaden?«

»Ali ti nisem pravil, da je ta deklina nesreca
za hiso 7«

»Ze spet to ocitanje!« je vzdihnila ona uza-
ljena.

»Ocitanje, ocitanje, kaks$no ocitanje, bi rad
vedel,« se je jezil Mokar, ko je brskal med obleko
po omari in iskal pripravnega telovnika.

»Kaj pa, Ce ne ocitanje. Moja dekla ti je
odveé, saj vem.« '

»Za bozjo voljo, ali si hudournik, ali kaj si?«
Mokar se je okrenil in vlekel telovnik iz omare
ter ob tem stepal drugo obleko na tla.

»Vidi§, vse bo$§ razmetal,« je pristopila Zena
in pobirala.

»Sno¢i me je Janez vprasal za kajzo. Kaj
morem za to, ¢e nima dovolj, da bi placal. Ali naj
mu jo dam zastonj? Danes je jezen, seveda; in to
vse zaradi te preklicane cukrene nastave. Ko je
bil prej Janez tak ¢lovek, da bi mu z luéjo ne
dobil para. Tako, da ves$.«

»Koliko si mu cenil?« je vprasala Mokarica
rahlo.

»Ni¢ preveé. Se premalo. Pet tisocl«

»Pet. Res ni preve¢. Ko bi mu Se pol tiso-
caka popustil, ée pomislis, da bo korist za hiso,
¢e se preselita tadva v kajzo. Ne bo$ na izgubi.«

»Je prej stala naSa hiSa in se ni podrla, ko
ni bilo kajze, ne teh dveh pri nas — in bo za-
naprej tudi.« Mokar je pustil Zeno v sobi in
odsel,

Ko se je zbrala opoldne druzina pri obedu,
so vsi obcutili nekaj mracnega in mrzlega nad
seboj. Janez je sunil s komolcem Miha, ker se
mu ni takoj zadosti ognil.

»Ali Se spi§?« je zagodrnjal vanj. Miha ga je
jezno pogledal z rde¢imi, nenaspanimi o¢mi in je
molcal ter se odmaknil ve¢ nego je bilo treba.
Spela je molila o¢ena$ s pevajoCim, razklanim
glasom. Druzina ji je mrmrajo¢ odgovarjala, kakor
bi je bilo sram govoriti z Bogom, ko so nosili
jezo v srcu. Nato je zavladal molk. Slisati je bilo
le skrbanje zlic po robu lonéene sklede. Ancka
si je potegnila ruto na c¢elo, da so se ji komaj
videle o¢i izpod nje. Skrivaj se je parkrat ozrla
na Janeza. Toda on je mrko gledal v jed in za-
jemal naglo iz sklede.
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»Celo jé s togoto,« je pomislila Ancka in se
ni ve¢ ozrla vanj. Ko je prinesla do roba polno
skledo druge jedi na mizo, je pljusknilo ¢ez rob
in polilo mizo pred Janezom.

»Cedna nerodnost!« je zinil Janez skoz zobe.
Ancka je segla po brisaco in molée pobrisala pred
njim. Tedaj se je Janez ozrl pod strehasto zave-
zano Anckino ruto. OC¢i so ji bile vse solzne.
Janez je zardel, kri je zacutil v licih. S tezko
roko je segel v razmrSene lase, da bi prikril, kako
ga je bilo sram trde besede. Ancka je pa vedela,
da ne ustavi solz, in se je zato okrenila ter odsla,
ne da bi zajela samo enkrat. Janez je zajemal
pocasneje, od zlice se mu je pocejalo na mizo,
ker se mu je tresla roka. Cakal je Ancke in pri-
pravil besedo, da se opravi¢i. Toda ni je docakal.
Zato je postavil zlico na mizo, se vstajajo¢ s klopi
prekrizal, vzel klobuk, ki je lezal znak na klopi,
in prijel za kljuko. Spela je sunila sosedo in ji
pokinknila. Kmalu so zastale $e druge zlice, spet
je Spela odmolila in druZina se je razsla.

»Stopi mi po poli¢ vina,« je velel Mokar Zeni,
ko sta ostala sama.

»Vidi§, takole je, kakor sem rekel. Sedaj si
sama videla. Kar trpeti ne morem takih rilcev —
hu, Zenska, to je strup — strup —«

Nagnil je ¢aSo in jo izpraznil v dusku.

»Ljubi moj, nikar tako ne govoril« Dosti se
je Mokarica zatajevala, da je mogla govoriti mirno.

»Nikar tako! Kako naj? Saj ima$ vendar o¢i
in uSesa.«

Gospodar si je nato¢il in zacel hoditi gor in dol
po sobi. Roke je drzal na hrbtu, Siroka pleca so
se mu upognila in o¢i so gledale v $pranjo na
podu, po kateri se je vracal sem in tja ter poslusal
Zeno.

»Imam o¢i, ali moje vcasih ve¢ vidijo in bolje
kakor tvoje, pri takih receh namre¢. O gospo-
darstvu in kupciji ni¢ ne reéem, da ne bo$§ na-
vsezadnje Se name hud. Veé vidijo, pravim. Ti
sodis, da je Janez zato jezen, ker ne more placati.
Nekoliko ga Ze tare tudi to, gotovo, ali mora biti
Se druga kljuka vmes. Najdem jo, tako ti povem,
prav gotovo jo najdem. Ti se pa nikar ne jezi,
lepo besedo daj Janezu, ko ni nate hud in ne ti
nanj.«

»To je res od sile; gospodar torej lazi za
hlapci.« Mokar je udaril z nogo ob tla in hodil
spet po $pranji in ni ni¢ pogledal Zene.

»Je res zalostno, toda tako je dandanes. Po-
nudi mu Se enkrat, takole v $ali mu reci; zakaj
Ancka in Janez se imata tako rada — in je prav,
da se imata, ker sta rojena drug za drugega —
tako se imata rada, da se ne bosta nikoli pustila.
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In zato je zanja in za nas prav, Ee se naredi,
kakor sem rekla.«

Moz je stopil k mizi in si dolil v kozarec.
Potem je Sel nazaj sred sobe in ni¢ ni odgovoril.
Ona je pomoléala in s prstom grabila na kupéek
drobtinice, ki so bile raztresene po mizi.

»Ali je na mali Ledini Ze dosejana ajda ?« se
je on hipoma ustavil in pogledal Zeno.

»Popoldne zavleceta!«

Tedaj so se odprla vrata, in Spela je pomolila
glavo v hiso.

»Krava se pripravljal«

»Sava 7« se je Mokar naglo ozrl. O¢i so se
mu zasvetile.

»Kje je Janez 7« je vstala Mokarica in sla k
vratom.

»Pri njejl«

»Potem je vse prav.«

Spela je zaprla, Mokar si je opasal visnjev
predpasnik in zavihnil rokave.

»Poglejte, kaks$na telicka!« je vzkliknil Janez,
ko je gospodar odprl hlev.

»Ze! Hvala Bogu in sv. Stefanu!« je izpre-
govoril Mokar in celo mu je bilo brez gube in
ves obraz veliko veselje. Tudi Janez ni imel veé
klobuka postrani.

»Ne veste, prezivekovala je medtem; da,
Sava, to je zivalca. Najboljsa! To sem vedno
trdil. Je za vse: za mleko, za teleta in jeica
kot us.«

»Ali me je treba ali me ni?« se je oglasila
Spela zadiréno in stresla kos suhe stelje pod kravo.

»Le pojdi, popazim sam!« ji je velel Janez,
pomaknil gospodarju stolec in gledal telicko, ki
je lezala zvita v klopek in trudna odpirala oéi.

»Janez, ko sva sama, kaj ti je bilo danes
pravzaprav 7« je zacel Mokar in sedel na stol.

Hlapec je potegnil klobuk spet na oéi, po-
brskal z vilami ponepotrebnem po stelji in od-
govoril:

»Kaj bi mi bilo? Nié.«

»Ni¢, ni¢. Posebnega gotovo nié. Ali poznas
me, da me pece, Ce se druzina takole kuja, kot
ste se danes, in ¢lovek ne ve, zakaj. Ce je kaj
napek, saj se popravi, Zakaj sem pa gospodar,
kajne ?«

»Saj ni¢ ni, prav ni¢.« Janez je postajal ne-
jevoljen in se je umaknil prav v drugi konec
hleva, kjer je brskal in pospravljal po jaslih. Mokar
je molcal in gledal Savo in telicko. Ko se je Janez
spet vrnil, je izpregovoril:

»Ta ne bo za mesarja, kaj? Redili jo bomo.«

»Redili,« je odvrnil Mokar kratko in slonel
s komolci na kolenih. Janez je cutil, da se zdi
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gospodarju zamalo, ker mu ni razodel po resnici.
Zato sta oba moléala, dokler se ni oglasil go-
spodar, kakor bi se nenadoma neéesa domislil:
»No, Janez, kakor je telicka lepa in izvrst-
nega plemena, ¢e si volje, kot sva se sno¢i me-
nila, pa naj bo tvoja.« Gospodar se je vzravnal
in pogledal hlapca. Ta je slonel na vilah, oé&i so
se mu pasle na lepem mladicku. ,
»Lepa je, zares je lepa, samo, saj veste, ta-
kole sem preudaril, da mi ni treba ne kajze, ne

Zenske in ne telice — ni¢ mi ni treba, pravza-
prav.«

»Je tudi pametno, jaz sem le omenil, in nié¢
ne ponujam. Vsak naj sam premisli. — Torej bos
ti pri kravi, kajne ?«

»Seveda.«

Gospodar se je Se enkrat ozrl na Zivino in
Sepetal blagoslov. Se preko dvorisca je zadovoljen

“kimal in Sel takoj k Zeni.

»Da bi te, to je telickal«

»Je Spela pravila.«

»Janezu sem jo ponudil v rejo, kakor sem ti
pravil, pa je ne mara,«

»No, lepa je ta.«

»Pravi, da mu ni treba ne Zenske, ne kajze
— nié. Jaz sem tega vesel.«

»Tudi jaz bi ne bila Zalostna, ko bi ne ve-
dela, kako je. Oh, moski, sami sebe ne poznate.«

Mokar je skomizgnil z rameni, vzel koledar
in zapisal dan, kdaj je od Save dobil telicka. Ona
je 8la v kuhinjo, kjer je Ancka pomivala, Ruta ji
je visela Se bolj na o¢i in nié¢ ni pogledala mame.
Ta je odklenila omaro, odrezala kos pogace in
nalila vina,

»Na, tole nesi Janezu, ki ¢uva pri kravil«

Ancka je hitro popustila pomivanje, si otrla
roke in segla po steklenici in pogaéi. Vse to je
storila kot ¢lovek, ki uboga brez premisleka na
prvo besedo. Sele sedaj se je spomnila, kam da
jo posilja gospodinja in vsa se je zbegala, Pri-
grizek je postavila nazaj na mizo in izpod rute
pogledala gospodinjo.

»Ni¢ ne glej in pojdi,« je rekla Mokarica ter
zaklepala omaro.

»Mama, ko je tako hud name!«

»Kaj bi bil hud, ni¢ ni hud, sitni ste, vsi ste
sitni, samo da naju drazite. Kriz bozji z ljudmi!
Ni¢ se ne obotavljaj. Ne bo te ugriznil, ne!«

Ancka je odsla, gospodinja je gledala za njo
skoz okno in se muzala, ko je videla, kako si
je Ancka s predpasnikom brisala oéi.

»Moj Bog,« je premisljevala Anc¢ka spotoma,
»kaj naj mu reCem ? — Ni¢. — Kar postavim mu
tja. — Ali mu pa vse povem, — Ce bi pa zarezal
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nad mano — ne — kar tiho bom. — Toda v takem
ne zivim ve¢ — vseeno — «

Preden je Ancka mogla kaj skleniti, je bila
pred vrati in jih je odprla.

Janez je sedel na stol¢ku, klobuk je lezal
poveznjen pred njim na tleh.

»Janez, tole so ti dali mama, kam ti po-
stavim ?«

Janez je naglo vzdignil glavo in se ozrl, kakor
bi ga kdo poklical iz spanja.

»0,« se je ves vesel zacudil. Ali naglo je
izpremenil glas, kakor bi se bil domislil, da ne
sme biti prijazen, in je nadaljeval resno, skoro
malomarno: »Deni kamorkoli, morda semkaj na
pomivnik,«

Ancka je postavila, kakor ji je velel. Janez
se je premagoval, ali kljubtemu jo je pogledal
odspodaj pod ruto in je videl njene objokane o¢i.

»Zakaj jokas, Ancka?« Sam ni vedel, kdaj
jo je prijel za roko.

»Zakaj si tako hud name ?«

Ancka mu je izmaknila roko in poiskala robec,
ker jo je silil jok.

»Saj nisem hud, samo Zalosten sem, tako za-
losten, ne ves, kako.«

»Kaj se ti je zgodilo 7«

»Ni¢, ampak kar mislim, naravnost ti povem,
tako mislim, da ima$ ti koga drugega — — —«

»Janez l« je kriknila Ancka odloéno in bo-
lestno. Janez je vstal s stolca. Zrla sta drug dru-
gemu v o¢i in molcala.

»Ancka,« je izpregovoril Janez, in glas se
mu je tresel. Ancka je vzdihnila.

Tedaj Janez ni vedel, kdaj je prevrnil stol¢ek
in pohodil klobuk, ko je obstal sam sredi hleva
in je imel roke razkriljene, kakor bi Se pritiskal
Ancko na razburjeno srce.

Ancka je pa hitela s pomivanjem in ni¢ vec
ji ni visela ruta na o¢i. Izpod nje so pogledali
veseli kodri in se vsuli na &elo, (Dalje.)

V VELIKOMESTNEM JUTRU.

Zlozil Josip Lovrenéic.

V praznoto zehajo¢ih ulic mrle so luéi,

po trotoarju votlo pesem pel je moj korak,
v jutranjo stran strmele so o¢i:

tam dale¢ — v vijolicastem mraku nad goro
visél je &rn oblak.

In
ni Se vzbrstél misli pelin:

Dva snopa zarkov sta oblak prodrla,
razrastla plameneca ¢ez nebo,

in njima je sledilo ¢&elo,

ki bozje je blizine vse Zarelo:

povrnilo se je raz Sinaj solnce - Mozes
in razocarano je vrglo

iz rok

Cez morje hi$ ponosnih lu¢i dekalog . . .

Srce mi je vzdrhtelo: Bog, moj Bog! — —

OBUPNA MISEL.

Zlozil Josip Lovrenc¢ié.
[z teme se izcimila je &rna roza.
O¢i, bi ve ime ji dale?
Odgovor svoj v nerazodete skrivajo kristale,
ki sezejo kakor ostrina noza.

In ti, srce?

Se kréi — ali v prsih ga ne nosim,

se kréi — ali milos¢ine prosim,

se kréi — ali sem popotnik, ki poti ne ve?
Ne ve!

In glej, Ze bliza se in me obkroza

s pre¢rnimi cvetovi, Ze sem v njej in ona v meni,
pogum moj drzni Z njo se Zeni,

ko v smrt ga s svojim vonjem boza.

O &rna, &rna roza! —

o L T

KOT SKOLJKA.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

Kot skoljka ob morju je morje srce —
Pa prisli prek morja so zviti ljudje,
ukrali iz $koljke so biser zaklad,
pustili pa v njej so samo Se solze!
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Pise Izidor Cankar.

Laino.

N/ in cakala, da pozvoni k nedeljskemu po-
RS

2Z—A)

20 PP . i
cera] sva stala z don Pietrom na hodniku

poldanskemu opravilu, ko sem opazil, da
prihaja po cesti proti Zupnis¢u Fritz. Pohajko-
val je kakor na promenadi in je bil tako tudi
napravljen; Lainci, ki so vajeni le turistov, so ga
zacudeno gledali; niti svilenega vijoli¢astega robca
ni pozabil vtekniti v vrhnji Zep. Ko je naju za-
gledal in pozdravil, me je don Pietro vprasal:

»Kdo je to 7«

»To je moj popotni tovari§, ki sem ga pustil
v Milanu.«

»Ali je Nemec?

»Nemec je iz rajha.«

»Kako je lep! To je prvi Nemec s ¢loveskim
obrazom, kar sem jih videl. Ali pride sem ?«

»Bojim se, da pride sem.«

»Zakaj se bojite? Ni dober ¢lovek ? Je veren?«

»Mislim, da je veren.«

Res me je obslo neprijetno in neopredeljivo
cuvstvo, ko sem ga nenadoma ugledal na cesti.
Kakor bi se odprla pred menoj velika valeca praz-
nota. Veckrat se zgodi tako, kadar se sreéajo ljudje.
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J. SIMONCIC: JEZ SNUBAC.

(Po narodni pravljici.)

(Dalje.)

ki so si dobri, pa ne popolnoma odkrito-
sréni: naenkrat si stoje nasproti in si nimajo
ni¢ povedati. Tudi sem se ga skoro zbal v tem
tihem kraju, kjer malo in pametno govorimo ; ne-
prijetno mi je bilo, da hodi s tako samozavestno
malomarnostjo in da ima vijoli¢ast robec na prsih.
Prihajal je in ni spadal sem. Bil je tuj in v ne-
soglasju z okolico in s smerjo, ki so jo hodile moje
misli, odkar se nisva videla., Toda medtem je
vstopil.

»Ali se sploh ne misli§ veé geniti iz Laina 7«
mi je dejal, ko mi je stisnil roko. »Jaz sem v
Milanu iz obupa Ze visel in so me v zadnjem
trenutku resili.«

»Meni je tukaj dobro,« sem dejal; don Pietro
me je hvalezno pogledal.

»Kraji so prelepi. V Argegnu sem videl hotel
prav ob jezeru, z velikim vrtom tik vode, polnim
sen¢nic in hladu; star pes postopa po njem in
oblaja vsakega gosta. Naroéil sem si za nocoj
sobo s pogledom na jezero. Prihodnjo pomlad bom
ostal tam z Estero cel mesec,« je pristavil po
nemsko.

»Soba bo pa¢ morala sama gledati na jezero,
gospod,« je dejal don Pietro. »Nocoj boste spali



pri nas, ¢e Vam ni moja hisa preskromna. V
tujski sobi sta dve postelji in ena je Se vedno
prazna. Ne, ne, gospod, to je zmenjeno! In sedaj
me bosta oprostila, kajti pozvonilo je v cerkev.
Cez pol ure sem zopet tukaj, ¢e Vam ni moja
druséina neprijetna.«

»Nasprotno, celo v cerkev Vas spremiva,«
je dejal Fritz.

Don Pietro je vzel biret in smo se odpravili
skoz vas v cerkev. Ljudje so vecinoma postajali
pred hiSami, iz gostilne je prihajalo glasno petje.
Don Pietro je pritajeno vzdihnil. Izza ogla so prikri-
Cali trije dec¢ki in drveli mimo nas proti cerkvi.

»Mario! Mario !« je zaklical don Pietro. Toda
otroci so bezali dalje, Mario se je le toliko ozrl,
da se je siroko nasmejal, takoj nato je vdrl pokrit
v cerkev.

»Zakaj ga ne zlasate, gospod?« je dejal Fritz.

»Cerkev je majhna, pa lepa, Opozarjam Vas
na relikviarije ob oltarju; eden je pozlacen, drugi
popolnoma zlat,« je rekel don Pietro.

V cerkvi je bilo le malo ljudi; na desni de-
kleta v tesni gruci, na levi Zene, zadaj je sedelo
nekaj starih mozZ, pred oltarjem se je prerivalo
dvajset vaskih otrok, Don Pietro jih je hotel nekaj
miriti, pa ni Slo. Dekleta so Sepetala, kakor §umi
skrita voda: semintja se je zasliSal pritajen smeh.
Fritz je prevrnil podnoznik, ko je sedel; tedaj
je bil smeh mocnejsi.

»Bagage |« je dejal Fritz in si pogladil lase.

Kmalu potem je prisel don Pietro s svojim
tezkim kmetiskim korakom iz zakristije. Pluvial
je krilil krog njega kakor repetnice. Zmolil je
najprej rozni venec, potem je zacel govoriti,

»Lep glas ima,« je rekel Fritz, po klopeh pa
je Sumela skrita voda.

»Spreten je v besedi,« je zasepetal Fritz. »Glej,
kako kupiéi sinonime.«

— In zato vam pravim, je nadaljeval don
Pietro, da mora biti vse naSe Zivljenje v Bogu.
Zakaj torej omahujete na desno in levo? Ce je
Gospod nas Bog, sluzite Njemu; ¢e je pa Baal
na$ bog, sluzite njemu. Dokler ¢lovek hoée dobro
in pomezikuje zlu, dela slabo; ¢e hoce delati dobro,
se mora zlu popolnoma odpovedati; srednje poti
ni in kdor jo vendarle iS¢e, ne pride nikamor.
Ne slepite se, kakor se je dolgo slepil puséavnik
Peregrin.

»Na povest prehaja,« mi je rekel Fritz, »toda
zveza je prisiljena. Ali misli§, da bo Peregrin
delal ¢udeze 7«

V klopeh se je Sum nekoliko umiril.

— Peregrin je bil mlad in zelo bogat. Ko so
mu umrli starsi in je podedoval veliko premozenje,
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si je rekel: »Blaga imam mnogo, toda sam sem
in pusto mi je; poiskal si bom prijateljev in' bom
vesel z njimi.« Poiskal si je torej prijateljev in
se je veselil z njimi.

»Sedaj nam bo Zivahno opisal Peregrinove
orgije,« je zaSepetal Fritz in se doteknil mojega
komolca.

— Pili so in razgrajali dan in no¢. Peregrin
je bil vesel kakor drugi in Se bolj, toda vcasi si
je rekel, ko je dvignil prvo kupico k ustom: »Vse
bo minilo in jutri me bo bolela glava.« Potem je
bil se bolj vesel, da pozabi na jutrisnji dan, toda
ko je izpil zadnjo kupico, si je rekel: »Zakaj se
mora vsako veselje tako Zalostno koncati? Moji
prijatelji spe, jaz sem pa sam, pijan in nesrecen.
To zivljenje ni dobro.«

»Ali bo zdaj ubral boljSo pot?« me je vprasal
Fritz.

» Tiho bodil« sem rekel. Cerkev je bila mirna.

— Imel je vedno veé& prijateljev in je bil
vedno bolj Zalosten, ¢im bolj je pil, kajti rekel
si je: »Prijatelji so mi, ker na mojih blazinah spe,
ker od moje mize jedo in od mojega vina pijejo.
Cim vec jih je, bolj sem sam, ker me ne ljubijo.«
Gostil jih je Se dolgo ¢asa, potem pa jih je vse
pognal od hiSe, ker si je rekel: »Vsi moji prija-
telji so osli, jaz pojdem pot modrosti.«

»Ali ti nisem rekel?« je vprasal Fritz.

— Naro¢il si je ucenih moz, ki so mnogo
znali. »Vsi morajo znati vse,« si je rekel Peregrin,
»uCenosti se bom vdal in bom v svoji samoti
sreCen.« Najprej je spoznal, kako revno je vse
posvetno veselje in da je le v resnici mir. »Ce bi
ne bil toliko ¢asa zapravil, bi bil sedaj Ze popol-
noma miren,« si je mislil. Toda kmalu je spre-
videl, da so njegovi ucitelji s svojo modrostjo
hitro pri kraju in da vsi ne vedo vsega. »Nisem
zbral pravih moz,« si je rekel, »denar imam, »na-
roc¢il si bom druge.« Prisli so drugi in so vse ta-
jili, kar so trdili prej$nji, ter so mu ravnotako
hitro prodali svoje znanje. »Vsi skupaj ne vedo
ni¢,« je rekel Peregrin, »sam bom iskal resnico.«
Prebral je mnogo knjig in se je ¢udil, da se vsaka
ogiba ravno najvaznejSega, ter je jel premisljevati
o sebi in stvareh brez knjig. Zaprl se je v hiso
in je dolgo zivel v samoti, potem pa je prisel do
spoznanja, da je le v posvetnem veselju prava
sre¢a., »Ni nam dano, da bi kaj vedeli,« si je rekel
in je bil vesel. »Vdal se bom uZivanju in bom Zivel
sreCen do smrti, Preveé sem izgubil dni v Zalosti.«

— Njegova hisa je zopet ozivela in je bila
vesela kot nikdar poprej. Peregrin si je rekel:
»Raj ima ¢lovek lehko na zemlji; zakaj nisem tega
prej vedel, zakaj sem cakal, da so mi lasje osiveli



in da se je moja mladeniska mo¢ osusila?« toda
ko je mnogo dni in noci veseljacil, si je zopet
rekel: »Tudi to je prazno in dolgocasno: kaj naj
po¢nem sedaj?« Spal je in Zalosten postopal po
svojem vrtu, dokler si ni Cez teden dni rekel:
»V pusfavo ne grem; uzivanje je vendar Se naj-
boljse, toda ¢lovek mora uZivati modro.« Hisa se
mu je napolnila z manj bu¢nim, pa dolgotrajnejsim
veseljem, dokler se ni Peregrin nekega dne zbudil
in vzkliknil: »Gorje mi, ki ne najdem miru na
svetu! Kar danes ljubim, jutri ne ljubim, in ki me
danes ljubijo, me jutri sovrazijo. Storil sem vse
grehe in sem videl, da so sramotni. To zivljenje
je slabo.«

— Prodal je vse, kar je imel, in sije dal se-
zidati hiSico v samoti, kjer ni bilo ¢loveka. Ko
se je tam naselil, je rekel: »Bog, sedaj sem sam
s teboj. Vse sem ti zrtvoval, razdal sem premo-
Zenje, vsem slastem sem se odpovedal. Bodi pri
meni in daj, da bom miren. Prikazi se mi vsaj v
sanjah, da vem, da si z menoj.« In ko je zaspal,
se mu je Bog prikazal kot velika svetloba, ki ni
svetila, in Peregrin je jecljal: »Gospod, vidim te
in te ne vidim; zakaj mi ne umiri§ srca?« Ko je
zjutraj vstal, je bil bolj nemiren kot kdaj popre;j.
»Kaj ho¢e Gospod Se od mene? Ali mu nisem
vsega dal? Odpovedal se bom tudi strehi in po-
stelji, potem se mi bo morda razodel.« Zaklenil
je hiso, vteknil klju¢ pod prag in se napotil ter
rekel: »Sedaj sem ves tvoj, Gospod; spal bom
tam, kjer me zaloti tvoja no¢, in jedel, kar mi
da tvoja roka.« In ko je zaspal, je zopet videl
veliko svetlobo, ki ni svetila, in je jecljal: »Pri
meni si in te ni; zakaj se mi ne razodene§?«
Dvignil se je in se je vrnil k svoji hisi; vzel je
klju¢ izpod praga, odprl vrata nastezaj in rekel:
»Prvi, kdor pride, naj mu bo dom; naj stanuje
¢lovek v tej hisi ali naj se naselijo nevihte v njej,
moja ni veé. Solnce naj me seZge, rosa naj me
razje.« Ko je zaspal tisto no¢, je videl tako svet-
lobo, da je v sanjah vztrepetal in se ni ve¢ zbudil.

»Kako se ti zdi Peregrinova povest?« sem
vprasal Fritza. '

»Tak moléil« se je obregnil.

— Tako pripoveduje legenda, je nadaljeval
don Pietro, in v njej je mnogo, mnogo resnice.
Kakor je —

Ko je kondéal, se je Fritz sklonil k meni in
mi rekel: »Ali ves, da je Winter odpotoval v
Palermo in da je Karla ostala v Milanu? Pravi,
da pojde tudi v Florenco.«

»Karla je sama v Milanu?«

»Seveda, tepec! Ne odpiraj tako prestraseno
svojih o¢i in ne stikaj po Zepih mojih besed.«

Dom in Svet, XXVI. —

Potem ni ve¢ govoril, dokler nismo 3li iz
cerkve (bil je tudi ves veder nenavadno molceg).
Ko so se zacele litanije, si je zakril obraz in se
ni genil. Cudno je, kako neenakomerno se pode
misli v njem in kako je ljubosumen na vsakega,
ki bi hotel zasledovati njih skrivne zveze. Kadar
izpregovori eno odkritosréno besedo o sebi, bi rad
dve preklical. Ko sem ga videl tako skljucenega
nad klopjo, se mi je zasmilil. Bog ve, sem mislil,
kako je sedaj med Karlo in njim? Ali ga je po-
nizala, ki jo je hotel ponizati? Ali mu je kes
sklonil pleca, ali molitev, ali dvom?

Ko smo §li iz cerkve, je dejal Fritz don Pietru:

»Malo ljudi je bilo v cerkvi. Ali je vedno
tako 7«

»Moski so vecdinoma zdoma, in kadar se vr-
nejo, prinesejo s seboj ali nevero ali razuzdanost.
Jaz storim, kar morem, in zaupam; boZja skrb
je, da se ¢Cas prav vrti.«

»In ¢udno se vedejo v cerkvi.«

»Ne, gospod, vi severnjaki tega ne razumete.
Mi smo z Bogom bolj domac¢i, mu ne delamo ve-
likih poklonov, pa ga bolj ljubimo. Nasi grehi so
manjsi nego vasi; vi greSite z razumom, mi s srcem.,
Tudi naSa nevera ni taka nesreca kakor vasa.
Nemska nevera je grozna; znanstveno se oboro-
Zuje, bahava je in samozavestna, vse sovraZi in
fanatizira. Nasa nevera je lehkomiselna, vesela
in nikdar prepricana, da ima popolnoma prav.
Kar je drugace, je nemska vzgoja.«

»In otroci so naravnost hudobni,«

»Hudobni? Kaj da rabite tako trdo besedo?
Ali ste zZe srecali v zivljenju hudobnega ¢loveka?
Jaz sem prezivel petdeset let in se ne spominjam,
da bi ga bil videl. Ce sem odkritosréen, moram
re¢i, da mi ni Se nihée hoté storil kaj hudega in
da sem si bil vseh nesre¢nih ur v Zivljenju sam
kriv. Se nihée me ni Zalil, ¢ me je bliZze poznal,
nihée me ni hoté napacéno sodil. Poznal sem jih
mnogo, ki so bili svetniki, in zopet mnogo, ki so
veljali za gresnike, pa so imeli najboljSo voljo in
le premalo odporne sile proti zlu. Govoriti bi
hotel enkrat z resniéno hudobnim é&lovekom, da
bi ga spoznal; danes $Se ne morem prav verjeti
vanj.«

»Tudi jaz sem Ze vd&asih mislil tako,« je za-
mrmral Fritz, »toda rekel sem si, da imam malo
izkusnje.«

»Vsakdo ima dovolj izku$nje v lastnem srcu,«
je dejal don Pietro.

»Mislite ?« je vprasal Fritz. Potem smo dolgo
mol¢ali.

Po vecerji smo sedli krog kamina in don
Pietro je prinesel dve buteljki vina. Najprej je
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nama citiral dolge speve Danteja, ki sva ga le
napol razumela, in vsak trenutek klical: Kolika
zvocnost! — Ali sta sliSala primero, gospoda?
— Kolika lepota!« Potem je prebral slavnostni
govor, ki ga je imel ob otvoritvi neke domace
razstave, nato svojo razpravico o comski stolnici.
Razlozil je nama vse nadine, katerih se Lainci
posluzujejo pri lovu na ptice, ter se spominjal
svojih otroskih let, ko je bila lakota v dezeli.
Pripovedoval je dolgo o svoji materi: »Bog mi
ni hotel usliSati Zelje, da bi jo enkrat sanjal.«
Semintja je segel po meh in razpihal ogenj na
ognjiséu, ki je slabo gorel. Zadaj v kotu je dre-
mala nasa dolga kuharica Marija in njej na ko-
lenu bela macka. Zunaj je bilo tiho, niti glasu,
niti voza, niti koraka. Fritz si je podpiral glavo
in molée strmel v ogenj; levo lice mu je bilo
ozarjeno, desno popolnoma v senci; tudi po laseh
se mu je prelival soj ognja.

»Ali ti je dolgcas?« sem ga vprasal po nemsko.

»Ne,« je rekel in se ni ozrl od ognjisca.

»Spalnica je pripravljena, gospoda, ce sta
zaspana,« je dejal don Pietro, ko se je blizala
7e deseta ura. »Sedaj pride Se doktor Conti, ki
mu moram vsak veéer brati ¢asopise. Vidva sta
morda Ze trudna.«

»Ostaniva Se tukaj,« je rekel Fritz. »Ne ljubi
se mi v posteljo.«

Kmalu nato se je s palico pritipal v kuhinjo
na$ stalni gost slepi doktor Conti. O¢i so mu po-
polnoma jasne, toda nepremiéne in lica pod njimi
usuSena. Govori z visokim glasom in pocasi ter
brez vsakega naglasa; po vsakem stavku se od-
kaslja.

»Ali ne motim, don Pietro! Slisal sem, da
imate novega gosta; hotel sem doma ostati, pa
ne morem spati. Morda je bolje, da nocoj ne be-
remo 7« je dejal, ko ga je don Pietro posadil na
stol ob ognju.

»Pa¢, pac; dajte mi Casopis.«

»Prosim srednji list najprej. Tam so navadno
najzanimivej$i sestavki.« _

»Dopis iz Londona: Angleska psiholoska
druzba 7«

»Morda bo dobro.«

»Listi so pred kratkim prinesli iz Amerike
¢udno novico,« je bral don Pietro. »Neki delavec,
ki je komaj znal brati, se je ponesreéil in obéutno
ranil na glavi. Ko je okreval, se je nenavadno
izpremenil. V najvedje zacudenje svojih domacih
je popolnoma pozabil jesti: z Zlico ni vedel kaj
poceti, in jo je brezumno gledal, kakor bi imel
pred seboj kompliciran stroj neznanega mu si-
stema in namena, nasprotno pa je vedel nekatere

stvari, o katerih se mu prej ni sanjalo. Zanesljivo
so baje dognali, da je govoril po bolezni grsko,
dasi ni prej nikoli slisal grske besede, in da je
priSel na nekatere tehniske ideje, ki so jih stro-
kovnjaki oznacili kot genialne.«

»To je ¢udno, pa absolutno ni nemogoce,« je
rekel doktor Conti.

»Nesmisel je,« je zazdehal don Pietro.

»Kako nezmisel ? Po sedanjih pojmih oficialne
znanosti je nemogoce le, da bi po bolezni govoril
grsko, Ce ni tega jezika nikoli prej slisal. Toda
¢e so pojavi, ki jih oznacuje Akiakov kot spiri-
tisti¢ne v ozjem smislu, resni¢ni — in sedaj jih ni
mogocCe veé pametno tajiti — tedaj bi bila to
njim sorodna prikazen,« je dejal pocasi doktor
Conti s svojim mrtvim glasom.

»Ali se mnogo pecate s temi vprasanji?« je
rekel Fritz,

»Sedaj se ne peCam z niCemer vec.«

»Ni ga cloveka,« je bral don Pietro, »ki bi
danes verjel tej ameriski novici, toda ¢e beremo
oklic, ki ga je izdala novoustanovljena angleska
psiholoska druzba, moramo reci, da se priprav-,
ljajo v psiholoskem pojmovanju prave revolucije
in da morda ni ve¢ dale¢ ¢as, ko bomo ameri-
kanskemu éasnikarju verjeli, kadar nam bo poro-
¢al o podobnem slucaju. Aksiom nove druzbe in
obenem razlog za nje ustanovitev je izrefen v
prvem odstavku omenjenega oklica: Kar vemo o
¢loveku, je malo veé kot nié.«

»Mnogo Casa smo potrebovali, da smo prisli
do tega spoznanja,« je rekel doktor Conti, »in Se
ve¢ ga bo treba, da vsi izprevidijo, kako malo
vemo. Nekaj novih resnic, ki so jih takorekoé od-
krili instrumenti, ne ¢&lovek, nas je popolnoma
preslepilo. Mislili smo, da bomo nasli duso sveta
pod nozem in mikroskopom. Ko sem $tudiral ke-
mijo, sem bil tudi sam prepriéan, da je svetovni
sestav kaj enostaven.«

Don Pietro se je boril s spancem in je dre-
motne nadaljeval: »Pod pritiskom dejstev, ki jih
je dognala psihopatologija, bodisi da ta spadajo
v njeno podroéje ali ne, nadalje vpostevaje toliko
in toliko psiholoskih pojavov, ki so stari kot ¢lo-
veski rod, dasi jih prosvetljena znanost Se danes
odklanja kot vrazarstvo, zlasti pa vsled poglob-
ljenih kulturnozgodovinskih §tudij moramo redi,
da ta aksiom ni znanstvena predrznost, kakor bi
se zdel na prvi pogled. Tudi smo se s prodiranjem
v nove kraje, ki so nam bili do zadnjega casa
zaprti, in v nekulturne narode, ki smo jih vajeni
smatrati le kot pouka potrebne polljudi, naucili,
da je nasa kultura vendarle enostranska in da se
more tudi popolnoma resen Evropejec pecati s
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skrivnostnimi navadami in moémi, ki Zive v tistih
¢udnih krajih vectisoc¢letno Zivljenje. Danes iz-
umirajo zadnji dosledni materialisti, in ¢e jim pride
Se pred smrtjo Sir Griderjeva knjiga ,Moje indij-
sko popotovanje’ v roke, mora ta smrt biti grenka:
ali bodo umrli obupa, ker se najrazumnejs$i mozje
zopet vdajajo ,Carodejstvu’, ali bodo umrli Zalosti,
ker je po tem, kar nam Sir Grider pripoveduje,
materializem blaznost.«

»Blaznost ni,« je rekel doktor Conti. »Cas-
nikarji ne morejo nikoli drugace, kot da rabijo
najhujSe izraze. Zmota je bila, kakor mnogo dru-
gih, in je bila tudi koristna, kakor vsaka. Rekel
bi, da dobi resnica potem ve¢ reliefa.«

»Sir Grider je sam stopil novi druzbi na ¢elo
in ji dal tolik kapital na razpolago,« je bral don
Pietro tiho in zaspano, »da je Ze z njim uspeh
zagotovljen. Najprej namerja druzba sistemati¢no
zbrati in razbrati ves takozvani okultisti¢ni ma-
terial, ker bo s tem Sele dana podlaga za znan-
stveno delo. Dosedanje izkus$nje z eksperimen-
talno psihologijo so pokazale, da bodo rezultati,
do katerih so prisle, in naj se poizkusi e tako
izpopolnijo, minimalni in da bodo vodili le do neke
— ¢&e mi dovolite ta izraz — psiholoske bio-
logije . . .«

»Kdo je pisal ta ¢lanek? Ta moz bo vse
zmeSal,« je rekel doktor Conti ter je segel po
kozarcu in ga prevrnil. »AngleZi pa mislijo resno.
Zbirka kritisko obdelanih takih dejstev bi bila
velepomembna. Bil bi prvi empiri¢ni korak na
poti do ¢loveske duse. Tako bi jo za vedno in
neutajljivo nasli. Potem bi se pocasi vse nase mis-
ljenje dematerializiralo, znanost bi nasla Se ve-
liko SirSe in visje ceste in bi se Sele prav zavedla
svojih velikih ciljev. Kako je ¢lovek prihodnosti
zavidanja vreden! Na pomo¢ mu bo prisla tudi
zgodovinska izkusnja, ki je sedaj Se nimamo, kajti
teh par tiso¢ let, kar jih je za nami, je vendar
borna preteklost. Iz nje smo povzeli le, da se vsak
¢lovek rodi, da prebavlja in da umre. Cez mnogo
drugih tiso¢ let bo drugace: Clovek bo zasledil
tudi zakone svojega duha, nova spoznanja in vse
stare zmote mu bodo svetilniki v temi misljenja,
zivljenje narodov mu bo jasno kakor Zivljenje po-
sameznika, politi¢ne stranke bodo imele v zgo-
dovini pisane zakone, sociologija se bo opirala
na tolike izkuSnje, poznali bomo biologijo ¢lo-
vestva, videli bomo duso vesoljstva.«

Don Pietro je bil zadremal. Fritz, ki je str-
mel v Contija $iroko odprtih oéi, mu je nalahko
vzel ¢asopis z rok in bral dalje:

»Sir Grider . .. ne! Dosedanje izkus$nje z eks-
perimentalno psihologijo so pokazale, da bodo
rezultati, do katerih bo prisla. . .«

»Ali don Pietra ni tukaj?« je vprasal doktor
Conti. »Gospod, Vi tezko berete in imate manj
razumljivo izgovarjavo.«

Don Pietro se je zbudil, pogledal na uro,
vzdihnil in zacel brati dalje. Fritz je povesil glavo;
Cez en Cas mi je pomignil in sva se poslovila.

*

V najini spalnici sta bili obe okni odprti. Bila
je svetla in zelo mirna no¢. Na steni se je jasno
videla negibna senca oreha na vrtu.

Jaz sem legel, Fritz je slonel ob oknu in kadil.

»Ali ne gres spat?«

»Ne Se.«

»Ali si Zalosten?«

»No¢ je lepa in me boli v srcu. Peregrinu
je moralo biti tako, ko je videl mrtvasko lu¢. Ali
si videl tadva c¢loveka?«

»Katera dva?«

»Don Pietra, ki se mu otroci smejejo in ki
ne veruje v hudobnega ¢loveka. Contija, ki je
slep, da prevraca kozarce, in sanja o ¢loveku
prihodnosti. In moj Bog, kako sem jaz zavrzen
in nepotreben, nepotreben. Niti ¢asopisa ne znam
brati, niti slepcu ne morem biti koristen. Kakor
pes sem, ki se ves cas lovi za lastnim repom.
Véeraj sem poslal Fischerju v Leipzig svoje pesmi
in pismo, polno samozavestnih fraz.«

»Ali te ni Karla ujela, Fritz?«

»Ne,((

»Morda pa vendar?«

»Ne, me ni, globoki mislec. Vabila me je za
danes na izlet v Certoso; jaz sem obljubil in sem

Sel v Laino.«

»Ali nisi vesel 7«

»Ah, Se iz Coma sem se hotel vrniti, da jo
vidim, in sedaj bi se zgrudil na kolena, da stopi
predme. Po poti sem se v roko ugriznil od bo-
le¢ine za njo. Ali vidis, kako sem zavrzen?«

Ko se je obrnil, sem videl, da ima solzne o¢i.

Davi sem odSel iz spalnice, preden se je
zbudil; lezal je zopet podvitih rok, ves razmrSen
in zasopel. Ko je priSel k zajtrku, je mracéno
pozdravil in rekel: ,

»Mocéno vino imate, don Pietro. Snoé¢i sem
bil piian.«

»Kako vendar ...« se je prestrasil don Pietro.

»Nerad bi se spominjal snoc¢nega vecera,« je
rekel Fritz in me izzivajoce pogledal.
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ZDRAVNIK DR. MARKA GRBEC (1658 —-1718).

Spisal Viktor Steska.

IV. L.1713. je zbral nekaj glavnih svojih spi-
sov in jih izdal v Frankobrodu na Meni v debeli
knjigi, ki ima naslov:

Marci Gerbezii, Phil. et Med. Doct. Labacensis,
Inclytorum Carnioliae Statuum Physici et Medici
Ordinarii, Sacri Rom. Imperii Academiae Impe-
rialis Leopoldinae Nat. Curiosorum Collegae, dicti
Agesilai, et Operosorum Labacensium Praesidis,
dicti Intenti, Chronologia Medico-Practica,
Exactam temporum, aurae, tempestatum, et hu-
manorum corporum inde ortarum alterationum
Descriptionem cum suis historiis Medicis, causis
et curationibus potissimum ad Modernorum men-
tem adumbratam continens, In quinque Annos
distincta. Huic annecsum est Ejusdem Autoris
Intricatum Extricatum Medicum, seu Trac-
tatus De Morbis Complicatis: In quo Intricatis-
sima quaeque in Praxi Medica occurrentia bre-
viter pertractantur, et dilucide resolvuntur, et vel
propterea lectu utilissimus; Cum Indicibus rerum
et verborum accuratissimis, nec non Appendice
De moderno Pecorum interitu. Francofurti
ad Moenum, Suis Sumtibus excudi curavit Jo-
hannes Adolphus Stock. Typis Johannis Baueri,
Anno MDCCXIIL. S sliko avtorjevo. 40 I. del:
Str. 10 -+ 396 | 11 kazala. II. del: Str. 8 | 205 -
11 kazala. V predgovoru omenja, zakaj je to zdrav-
nisko kronologijo izdal. »Povod je bila Zelja, da
bi &itatelj spoznal, kako vpliva zrak na c¢loveka.
Ceprav c¢loveka mocno poprime slaba prebava,
Ceprav se lahko sam ponesrec¢i ali ga kdo rani,
silneje vendar deluje nanj zrak.

O tem piSem v tej kronologiji, kakor sem
tudi Ze pisal v knjigi, ki sem jo pred dvema le-
toma (1710) izdal: Vindiciae aurae Labacensis.

Opazoval sem torej natanc¢no zracne izpre-
membe ter si jih zaznamoval; obenem pa tudi
razne bolezni, ki so pod razliénimi zra¢nimi raz-
merami napadale ljudi. Preprical sem se s Hipo-
kratom, da je zveza med zra¢no kakovostjo in
boleznimi in da z enakimi zra¢nimi izpremembami
nastajajo enake bolezni. Ko sem to opazil, sem
sklenil, da objavim svoje opazke in s tem tudi
druge navduSim, da bi to zvezo natanc¢neje opa-
zovali. Bistro sem videl, koliko bi lahko koristila
taka pozornost, da bi v zdravniski praksi teme-
ljito spoznavali bolezni, njih vzroke, zacetek in
pomocke, da se jih obvarujemo.

(Dalje.)

Ker je prva izdaja ,Chronologiae’ popolnoma
posla in so me prijatelji naprosili za novo izdajo,
sem ob¢ni Zelji ustregel. Da bi pa bilo delo ko-
ristnejSe, sem 4 letnikom Chronologiae dodal Se
5. letnik in natan¢no kazalo vseh petih let. Pri-
dejal sem tudi popis o pri¢etku, vzrokih, zdrav-
ljenju in zavarovanju Zivinske kuge, ki je 1. 1711.
po Ogrskem, Hrvaskem, po Nemc¢iji in Italiji stra-
hovito gospodarila. Naposled sem popravil nekaj
tiskovnih pomot, ki so se vrinile v prvo izdajo
posebno v 4. letniku Chronologiae, ki je bil na-
tisnjen v Avgsburgu.«

Pesmice mu posvecujejo Ivan Benedikt Griindl,
Phil. et Medic. Doctor, ces. palat. grof, fizik v Ma-
riboru; odvetnik dr. Ivan Stef. Florijanéi¢ v Ljub-
ljani; dr. Jakob Heipl, fizik v Celju; dr. Jan. Gre-
gor Thalnitscher; dr. Jan. Sigm. Franc Catharin,
zdravnik v Gradcu; dr. Jan. Franc Papler iz Stare
Loke; Jan. Sigm.” Poga¢nik, kot medicinae candi-
datus (14.junija 1698).

a) Chronologia Medico - Practica obravnava
pet let od 1.1697. do 1701. z modroslovnega, zgodo-
vinskega in zdravniSkega stalis¢a. Najprej izpra-
Suje, kako mo¢ imajo zraéne izpremembe do élo-
veskih teles; potem kaks$ne zrac¢ne izpremembe
so bile tega leta; kako so telesa to izpremembo
prenaSala; zakaj; kako ali s kak$nimi pomocki
se je zopet zdravje doseglo. Takisto bi bilo jasno,
kaj naj se stori v prihodnjih letih ob enakih raz-
merah.

Potem splosno popisuje, kakSen mora biti
zdrav zrak in kaj mu Skoduje. Dalje natanéno
razpravlja o vremenskih izpremembah vsakega
meseca 1. 1697. in kako so vplivale na zdravje;
kake bolezni so bile najnavadnejse. Naposled na-
Steva posamezne slucaje bolezni, pri katerih je
bil poklican na pomoé. Osebo kar po imenu ime-
nuje, omenja, kako jo je zdravil, podaja popolne
recepte in pojasnjuje posledice zdravljenja. Naj-
prej srecas (str. 36) sedemdesetletnega sluzabnika
kneza Auersperga, ki ga je kap zadela. Drugi
bolnik je blizu sedemdesetletni kartuzijanski pre-
lat iz Bistre P. Hugo. Tema slede: mekinjska opa-
tica Doroteja grofica Gallenberg, slikar Franc
Ziegler, ki mu je grlo zateklo, da tri dni ni mogel
pozirati; semeniski kuhar; solicitator Janez Stros;
baron Tauffrer in njegova soproga; Zena voznika,
ki je stanoval zraven gostilne »Pri zlatem voluc;
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¢evljarjeva soproga Janec, ki se je prehladila, ko
je Sla velikonoéno nedeljo k Sv. Petru k procesiji;
kirurg Jakob Ubec (Ubez), ki se je prehladil, vra-
¢ajo¢ se z Iga; visnjanski zdravnik Krumpel.

Zanimiv je naslednji slu¢aj. Usluzbenec prvega
trgovca v mestu je udaril z vatljem po roki Zeno
¢izmarja. Kirurg je sodil, da je roka nalomljena.
Kmalu pa je Zenica popolnoma okrevala. Dva
meseca po udarcu je $la veliki petek zvecer gle-
dat procesijo trpljenja Kristusovega, ki jo vsako
leto prirejajo kapucini. Vreme je bilo hladno,
snezno; burja je brila. Zenica se prehladi, dobi
vnetje oprsne mrene in nekaj dni pozneje umrje.
Cizmar gre k mestnemu sodniku tozit trgovskega
usluzbenca, ¢e§ da je smrt prav on zakrivil. Sod-
nik da obtozenca zapreti, zdravnikom pa narodi,
naj slucaj natanko prei$¢ejo. Poklicani smo bili
Pavel Qualiza, Andrej Juri Krdinar (Cherschinerus),
jaz in kirurg Janez Khiehel, ki je prej zZenici roko
zdravil. PremiSljevali smo najprej bistvo rane,
lastnost ranjenega uda, razdobje med ranjenjem
in smrtjo, okolnost, da je Zenica ozdravela, preden
je zopet zbolela; naposled smo 25. maja 1697 se-
stavili zapisnik, da ni zveze med rano in smrtjo,
ampak da je prehlajenje ob neugodnem vremenu
povzrocCilo smrt. Sodnija je zahtevala, naj to iz-
javo s prisego potrdimo. Ker bi nam pa ta ¢in
vzel ves ugled, smo vlozili priziv na viSje mesto,
ki nas je prisege oprostilo. ObtoZenca so nato
izpustili. i

Rabili so Ze tedaj za mecilo rogasko slatino,
ki jo je posebno priporocal dr. Griindell (str.80).
— V Ljubljani je tedaj Zivel knjigotrZec Skube.
— Vidic, kaplan na Igu, je Sel s cerkvenikom na
biro. Uzil je na tes¢e nekoliko morda ne dovolj
zrelih sliv. Dobil je hude koli¢ne boleéine, da je
biro popustil in se v Ljubljano pripeljal radi zdrav-
ljenja. Ker mu razna zdravila niso pomagala, je
Cez tri dni poizkusil zdravljenje z rogasko slatino,
toda zastonj. Prijeli so ga kr¢i, in sicer mladi in
¢vrsti moz je izdihnil,

O priliki zdravljenja nekega bolnika v Po-
stojni, je odsel dr. Grbec v postojnsko jamo in je
obc¢udoval, kako okamenevajo vodene kaplje, ki
pronicujejo iz oblo¢nih skal. »Odkod to okame-
njevanje ? Ali so vode kisele, ali alkali¢ne. Iz
okusa nisem mogel tega dognati. Po Davidu van
de Becte pa sodim, da je sprijemajoca sila kise-
lina« (91).

Ze tedaj so protinasti bolniki radi zahajali v
novomeske Toplice. L.1697. je Sel tja mengeski
kaplan Juri Lipav$§ (Lipausch), ki se je dobro po-
pravil, Isti uspeh je dr. Grbec dosegel pri Seb.
Bajzelju, duhovniku v Kranju, ki je bil Ze okoli

60 let in na rokah in nogah protinast. Predpisal
mu je kopeli z neko zavrelico v topli vodi po
eno uro in potem leZanje v postelji. Ozdravel je
in lahko hodil.

Str. 113 pricenja z 1. 1698, Najprej popisuje
vremenske izpremembe in potem bolezni. Od
str. 122 do 128 zagovarja ljubljanski zrak; potem
omenja, da mu je obolela sedemletna héerka Mar-
janica (129); hudo je kasljala njegova Zena (138),
ki se je drugi¢ prehladila na vrtu (165). Tudi
sam je obolel. »Ko sem bil zvefer na vrtu brez
baroke, sem se prehladil, da me je moc¢no bo-
lela glava, zlasti pa nos. Pa kmalu sem ozdravel,
ko sem se pokadil s kadilom proti nahodu. Kdor
nosi lasuljo, naj pazi, kdaj jo odlozil« (175).
Njegov edini sin je 35. dan po rojstvu postal
nemiren in silno obcutljiv. Zenske so rekle, da
je uroCen (sam piSe: »de bi bil urozhen«), in
so skrivaj rabile razne znane pripomocke, n. pr.
vodo, v katero so vrgle nekaj ogeljckov itd.! »Ko
sem to izvedel, sem mu dal potrebna zdravila, ven-
dar je dobil otrok tretji dan boZjastne napade in
je umrl« (189). Nato razlaga uroke, ¢e$ da so
najveckrat bolezenski prelivi, ki izhajajo od bo-
lehnih stark in prehajajo na nezne otroke ali
druge obcutljive ljudi in poprimejo njih duha in
njih kri, podobno, kakor pri nalezljivih boleznih.
O tem pojavu se je tedaj mnogo pisalo (191).

Konec julija je v dolenjskih Toplicah zadela
kap pravega hrusta, predragega mi svaka Janeza
Florijanciéa pl. Grienfeld. Zdravil sem ga z raznimi
¢istili in meéili in ga zopet popolnoma na noge
spravil (194).

»Nobena stvar zdravniku slovesa tako ne po-
veca, kakor napoved izida kake bolezni. Zbolela
je zgoraj omenjena oseba. Njen redni zdravnik je
menil, da je kolika, jaz pa sem dejal, da je za-
Cetek vodenice. Smejali so se vsi, redni zdravnik
in domacini. Cez nekaj tednov pa je bolnik tako
zatekel, da so bili vsi prepri¢ani o moji napovedi
(196). Zdravniki, ki vedno hujSo stopnjo bolezni
izpovedujejo, kakor je v istini, skrbe sicer zase
dobro: ¢e bolnik ozdravi, pripisujejo ozdravljenje
svoji spretnosti, ¢e umrje, pa hudi bolezni. Jaz
pa mislim, da je oboje sramotno. Ceprav se jim
zvijaCa pri nespametnih posreci, jih imajo pa raz-
umniki za nevredneze.«

Na praznik sv., Brunona, kartuzijanskega za-
vetnika, 6. oktobra, je bil dr. Grbec kot domaci
zdravnik povabljen v Bistro. Razen razliénih re-
dovnikov je bilo pricujo¢nih tudi nekaj odliénjakov,
n. pr. znameniti pravoslovec Karol pl. Schwizen

1 Kakor delajo se dandanes.
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in ljubljanski Zupan Gabriel Eder. »Pogovor se je
sukal o znamenitostih kranjske dezele. Tu je
pravil pravoslovec, da je dobro miljo od Trsta v
neki vasi oreh, ki do kresa ostane brez listja,
kakor usehlo drevo. V kresni noéi pa namah
ozeleni in nastavi sad. Tako so mu pripovedovali
v vasi. Ker tega ni verjel, je Sel tja in nasel Se
ne ozeleneli oreh. Opolnoéi pa je med ropotom
oreh ozelenel in sad rodil. Odtrgal je vejico in jo
prinesel v Ljubljano. Cudovito drevo!« (200).

Tu moramo dostaviti, da zZe Valvasor (Ehre
d. H. Krain, IV., 578) o tem drevesu pripoveduje.
Vas se imenuje Lokve. Valvasor je el tja in je
23. junija 1684 ondi pod drevesom noé¢ predcul.
Slisal pa ni nikakega S$uma, tudi oreh, ki je bil
Ze prej zelen, ni rodil sadu. Ljudje so ga pa hoteli
Se dalje »vlec¢i«. Ta pripovedka je znana po vsem
svetu. Tudi dr. Grbec si jo je dal natvesti. V vseh
casih so bili ljudje, ki so radi druge vlekli, mnogi
so se pa tudi dali vledi.

L. 1699. »Minilo je Ze 12 let, da nismo imeli
ne pomladi, ne poletja, ampak vedno jesensko in
zimsko vreme, slabe letine, malo vina, a to drago,
kakor Se nikdar od pamtiveka. PSenico so prej
prodajali mernik po 30 ali 40 kr., sedaj jo po
3 gld.; mero vina doslej po 4 ali 5 kr., sedaj po
17 kr.« itd. Potem popisuje vreme. Ob tej priliki
navaja Atanazija Kircherja (in scrutinio pestis):
»Kaj je skodljivejSega od gnilobe, ki z nestevilnimi
strupenimi ¢rvi¢éi najve¢ skritih in zdravnikom
nepoznanih, nevarnih bolezni v ¢loveska telesa
uvaja.« Ta stavek kaze, kako blizu resnici je bil
slavni jezuit Kircher Ze tedaj glede postanka kuge
in drugih nalezljivih bolezni. Skoda, da so bili
tedaj drobnozori Se tako redki in nepopolni. Z
njihovo pomocjo bi bili lahko dognali bistvo marsi-
kateri bolezni Ze tedaj in bi ne bilo treba ¢akati
Sele dr. Roberta Kocha iz Berolina in njegovih
izumov 1. 1883, itd.

Dalje priporo¢a zmernost in hvali kartuzi-
jance, ki uzivajo le toliko, da si ohranijo Zivljenje.
»Sam lahko to potrdim glede kartuzijancev v Bistri,
kjer so v zadnjih 12 letih, kar sem ondi domaéi
zdravnik, umrli Stirje, ki so vsi imeli nad 70, eden
celo 84 let« (216).

»Prijatelj me je opozoril, da sem pri zdrav-
ljenju preskrben in prevec¢ plasen. Smesno, da se
oCita zdravniku, kar bi se moralo najbolj hvaliti!
Ali imamo zdravniki z lesom ali s skalino opra-
viti in mar ne z ljudmi? Ali nismo Bogu odgo-
vorni ? (219).

PriSel je mesec marec, ko ljudje Boga malo
Caste, bolj pa ¢loveskemu rodu tako skodljivega
Bakha, kar so s svojo smrtjo oziroma s smrtno

nevarnostjo izkusili tudi trije vojaki Schwindovega
polka, kije okoli Skofje Loke prezimoval. Ti trije
vojaki so srecali Zganjarja, ki je nesel steklenico
Zganja na prodaj, tezko 3 do 4 funte. Hitro mu
steklenico vzamejo, skoéijo v bliznjo koco, izpode
domacine iz nje in pri¢no piti. Potem gredo k
bliznjemu kovacu po oglje in si napravijo sredi
koce ogenj. Pili so, da so se upijanili, potem so
kricali, se smejali in peli. Cez dve uri je hrup
pojenjal. Gospodar se opogumi in gre gledat, kaj
neljubi gostje pocenjajo. Nasel jih je spece, dva
tik postavljenega ognjis¢a, tretjega na stolu poleg
mize. Tiho se odplazi, pri¢akujo¢, da bi Ze kmalu
odsli, Ker pa spanja ni hotelo biti konec, poklice
nekaj sosedov in vstopi. Toda glej! Vojaka na
tleh sta bila Ze mrtva, sedeéi na stolu ob mizi
pa je bil le Se malo zZiv. Tega so odnesli v toplo
sobo, da bi ozivel; gospodarja so pa zaprli, do-
kler se dogodek ne preisce. Dognati niso mogli
niCesar proti kmetu, zato so ga izpustili. Ome-
njena vojaka sta se zadusila vsled ogljikovih pli-
nov in vsled nezmerno zauZite pijace (229—231).

Okoli 15. marca sem pricel bolehati (232). V
maju sem odSel vsledtega v Zati¢ino na oddih,
ki sem ga prebil pri oo. cistercijanih, katerim
sem zdravnik Ze 15.leto. Vreme je bilo skrajno
neugodno, veden dez. Vrnil bi se bil v Ljubljano
slabsi, ko bi me ne krepila ljubeznivost c¢astitih
ocetov (234).

Konrad Gesner piSe, da so med drugimi zna-
menji pribliZujoce se kuge tudi pegami (garruli
boémici). Ze nekaj let sem jih imamo v Ljubljani
meseca marca veliko mnozZico in te lepo pisane
tice krmimo po hisah, pa hvala Bogu, o kugi ni¢
ne ¢utimo, dokaz, da ni vse resni¢no, kar se pise.«

Na str. 245. popisuje natan¢no smrtni vzrok
soproge dr. Jan. Greg. Thalnitscherja pl. Thalberg.

Na str. 253. omenja silni potres v februarju
1699 v Metliki in njeni okolici. Zvoniki, cerkve,
gradovi in druga moc¢na poslopja so se rusila;
ljudje so bili ranjeni ali celo ubiti. Metlika je do-
bila poke in uro hoda od Metlike v Prelogah (Wer-
lok) so se pokazale velike odprte jame. Tedaj so
ljudje splo$no mislili, da prihajajo potresi od pod-
zemeljskih sap; te se vzbude od izprememb in
vnetja podzemeljskih teles. Te sape prodro zemelj-
sko povrsje in vsled vdihavanja in skoz znojnice
prehajajo v ¢loveska telesa in jim Skodujejo. Dr.
Grbec pa vprasuje: »Zakaj se pa v Metliki ni ni¢
podobnega zgodilo? Mar zato, ker je zrak ondi
zelo zdrav? Dr. Jan. Greg. Thalnitscher sodi z
nadim ljudstvom, da so potresna leta zdrava. Te
izku$nje pa jaz nimam; nasprotno imamo veliko
draginjo ta leta, kar ¢utimo potres.«
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»Zatiski cistercijan P. Pavel Puzi,! moz dobrih
30 let, temperamenta koleri¢no - melanholi¢nega,
nezne telesnosti, navadno bled, je bil podvrien
vnetju bezgavk in angini. Vsled prehlajenja glave
je zapal zopet tej bolezni. Ozdravel je, ko sem
ga zdravil kakor lanske bolnike. Da bi se pa
vprihodnje zavaroval proti tej bolezni, sem mu
narocil, naj si da na levi roki vigati viréek (fon-
ticulum inuri); telo naj si z odvajalnimi krogli-
cami Ccisti in dobro zavaruje proti mrazu, zlasti
glavo. Ce se pa zZe kaj prehladi, naj ne gre takoj
k peci ali v toplo sobo in naj se izogiblje mrzle
pijace. Od tedaj je zdrav« (289).

L.1700. »Kaj je zdravje? Blagorazmerje po-
sameznih delov telesa k celoti. Bolezen pa je ne-
razmernost ali nesoglasje med telesnimi deli in
celoto. Spoznali smo v prejsnjih letih, saj je iz-
kusnja nezmotljiva uéiteljica, da nas delajo juzne
sape tezke, omoti¢ne, severne pa lahke in bistre.
L.1700. je bilo, po vremenu soditi, ugodno, toda
nalezljivih otroskih bolezni je bilo toliko, ko ni-
kdar poprej. Ce pa pomislimo, da bolezni ne iz-
virajo iz vremenske kakovosti tiste dobe, v ka-
teri se pojavljajo, ampak iz poprejsnje; dalje, da
ne spoznamo vseh zra¢nih izprememb, ker jih ne
¢utimo, nam bo jasno, da so vendarle vremenske
razmere zakrivile bolezni, Nekateri so menili, da
so v mrazu s snegom padli érvicki povzrocili
nalezljive bolezni, jaz pa sem prepri¢an, da je ta
prikazen celo naravna. Od prej$njega leta je ostala
zalega med lubjem. Pomladni solnéni zarki so jo
vzbudili k Zivljenju, viharji odnesli in raztrosili
po zemlji. Kje je tu kaj ¢udnega ?« (295).

Strela je 13. avgusta udarila v sredo pred-
mestja, kjer je pogorelo 13 his.

Ljubljanéanom bljuvala niso svetovati, ker se
jih silno boje, odkar je sicer slove¢ zdravnik pa
nesreCen kemik mnogo bolnikov poslal na oni
svet.2

Na str. 332. omenja opazovanja na tlakomeru
od 25, decembra 1699 do 6. januarja 1700, t. j.
dvanajst dni, ker ljudje pravijo, kakrsni so ti
dnevi, taki so tudi meseci tistega leta. O tlako-

1 Znani zgodopisec zatiSkega samostana.

2 Testimonium autem a memorato medico ante paucos
annos infeliciter propinati vomitorii forte Mercurii mortis
potius quam vitae dicendi, etiamnum legitur in Ecclesia
Iggensi proxime ad pulpitum (314).

meru ima prave nazore, da kaze zrac¢ni tlak in
v drugi vrsti Sele vreme, katero seveda ne napo-
veduje vselej zanesljivo.

L.1701. za¢ne popisovati na str, 337. »Jaz sem
sedaj v 54. letu in imam Se vse zobe, ker si jih
vsak dan izpiram in, kar posebno poudarjam,
tudi zobno meso (dlesno) dobro otiram« (351).
Na str. 352.razlaga mnenje o spocetju moskega
in Zenskega spola, dvojckov itd.

Ta letnik je Sele v tej knjigi izSel prvi¢ in
torej ni ponatisk, kakor prejsnji stirje letniki.

b) Intricatum extricatum medicum, seu trac-
tatus de morbis complicatis.

Istodobno s prvo knjigo: Chronologia medico-
practica je izSla druga z gorenjim naslovom in
svojo paginacijo, toda skupno vezana s prvo v
eno. Ta razprava je ponatisk iz 1. 1692,

V predgovoru pravi: Odkar sem se posvetil
zdravni$tvu, sem si zapisaval na to odlocene liste
vse, kar me je zanimivega med branjem, v raz-
govoru ali Zivljenju srecalo. S to zbirko je bilo
lahko sestaviti razpravo, ¢e sem le potrebno
uredil, dodal, pojasnil in z dokazi podprl. Tako
sem sestavil tudi to razpravo. Dasi sem pa imel
tvarino Ze pred leti zbrano, sem jo mogel 3Sele
sedaj dovrsiti vsled mnogih opravil pri bolnikih.
Namenil sem izprva spis le sebi v korist. Kmalu
sem pa spoznal, da bi utegnil tudi drugim zdrav-
nikom z njim koristiti in celo nekaterim bol-
nikom.

Za predgovorom slede slavospevi, namenjeni
avtorju. Janez Gregor Thalnitscher ga primerja
Aleksandru Velikemu, ce$ da je s peresom raz-
resil vozel. Drugo pesem mu posvecuje dr. Janez
Benedikt Griindl, tretjo odvetnik ljubljanski dr.
Jan. Fr. Papler, cetrto in peto Josip Lanzoni,
zdravnik v Ferari, Sesto odvetnik dr. Jan. Stef.
Florijanéic.

Razprava je razdeljena v dva dela: prvi je
splosen, drugi poseben.

V prvem delu (1—64) razlaga pomen kom-
plicirane bolezni; potem govori o vzrokih, o spo-
znavanju ali razloCevanju, o zdravljenju teh bo-
lezni po dotedanjih nazorih, potem po lastnih na-
zorih, razpravlja o izbiri mecil, bruhal, klistire,
o prilepkih, o puséanju krvi, o vznojilih, o diure-
ticnih in alterantnih sredstvih, o trovilih, o umetni
izbiri zdravil itd.
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DOM IN SVET — ILUSTRIRAN LIST.

Misli ob 25 letnici. — Spisal dr. Fr. Stele.

& ~Wom in Svetov umetniski namen pa ni bil
/-8 samo biti okrasena knjiga, ampak &irsi:
§iriti zdrav okus, zanimanje za umetniske
spomenike — posebno one v domovini — z be-
sedo in sliko. Njegov namen je bil torej tudi ob-
javljati v sliki umetniska dela in z besedo opo-
zarjati na njihovo vrednost. Poglejmo nakratko,
koliko je v tem oziru storil.

J. STEFIC: ROKOBORCA.

Precej od zacetka se je udomacila v Dom
in Svetu navada, da podaja urednik pod naslo-
vom »NaSe slike« kratko razlago slik. Medtem,
ko so se notice pod tem zaglavjem omejevale le
na kratek popis ali na mimoido¢o karakteristiko
slike, je prinasal Dom in Svet semtertja siste-
mati¢ne ¢lanke, ki obdelujejo pridejani jim ilu-
stracijski material, Tako je v najnovejsi dobi izsla
vrsta egipCanskih slik s kratkim, prav primernim
besedilom Izidorja Cankarja.

— 296

(Konec.)

Dom in Svet je izbiral od modernih v prvi
vrsti slovanske slikarje. Znamenita je zbirka ru-
skih slik, iz katere se ¢itatelj dobro orientira o
razvoju ruskega slikarstva. Iz prej$njih casov pa
se posebno spominjamo razprav o renesansi iz
peresa dr. Medveda in dr. Stegenska.

Tudi topografiskih opisov, zdruzenih z zgo-
dovinskimi, je priob¢il nas list celo vrsto. Koliko
lepih pokrajin je pri nas, koliko vabljivih pokra-
jinskih slik, kjer arhitektura ali razvalina in na-
rava skupno tvorita vedno mikavno sliko; koliko
je raztresenih in pozabljenih umetnin po hribov-
skih cerkvicah in po mestnih ulicah, kjer ljudje
vsak dan hodijo mimo njih, a se ne zavedajo
njihove vrednosti in lepote; koliko zanimivih in
lepih predmetov bi tu nudila domaca obrt nasih
dezel, kmetska hisa z ostanki davnih nos in orodij;
koliko ... in Se bi lahko nastevali, — toda dosti
smo Ze naznacili, kaj mislimo. Tu bi se dalo pac
$e mnogo storiti!

Posebno vazna pa je naloga listova, sezna-
njati ob¢instvo z deli domac¢ih umetnikov in umet-
ninami prej$njih ¢asov na nasih tleh. Tudi tu je
marsikaj poizkusil. Priobéil je celo vrsto Zivoto-
pisov domacih umetnikov in priobéeval v sliki
vazna njihova dela.

V prvih letih svojega razvoja je priobéeval
izmed domacih del najve¢ slike in risbe bratov
Subicev, kar je bilo ¢asu primerno in umestno,
ker takrat res nismo imeli dosti veé kot brata
Subica. Risbe, ki jih je priobéeval J. Germ, so
tako rokodelske in brezznacajne, da jih sploh ne
moremo vpostevati., Od IX. letnika naprej je so-
delovala cela vrsta mladih slikarskih moéi, ki so
poleg ilustracij priobéevali pogosto tudi risbe in
§tudije: M, Jama, F. Vesel, J. Vavpoti¢, M. Ster-
nén, A. Kozelj, J. Grohar in pozneje samouk Fr.
Dobnikar, katerega re¢i pa imajo vse ilustracijski
znacaj. Vazino je tudi, da je priob¢il v XIL let-
niku celo vrsto J. Germovih slik. Med umetniki
in med na$imi ilustriranimi listi pa manjka prave
vezi in potrebnega stika; le iz tega se da raz-
lagati, da nasi ilustrirani listi niso izrabili nobene
razstave, kot bi se bilo dalo, ampak so prinesli
le kak splosen pogled na razstavljene predmete,
posameznih umetnin pa ne, ali le redkokatero.

Od XV, letnika dalje je nastopil se M. Gaspari,
ki tudi ni bil izklju¢no ilustrator, ampak je tudi



par drugih reéi priob¢il, in za njim Peter Zmitek.
S tem je pa vrsta domacih umetnikov, katerih
dela je Dom in Svet v ve&jem Stevilu priobéil,
koncana. Pozabiti ne smemo nekaterih starejsih,
katerih se je veckrat spomnil, n, pr. Wolfa, Lan-
gusa, Kremser-Schmidta, Layerja, Menzingerja,
Robbe in Quaglia. Ako pregledamo sedaj celotno
to zbirko, je precej$nja, dasi — kakor je pri pe-
riodiéno izhajajo¢em glasilu naravno — raztresena
po raznih letnikih. Sicer so biografije umetnikov,
ki jih je Dom in Svet prinasal (Steska), sploh
najboljSe v nasi literaturi. Novo metodo je za-
pocel Izidor Cankar s svojimi »Obiski«, kjer je
spretno orisal par umetniskih osebnosti nase naj-
novejse dobe,

Tudi stare umetniske spomenike je poizkusil
Dom in Svet objavljati. Tako je priob¢il v XXIII. let-
niku freske iz cerkve sv. Miklavza nad Thanom,
iz cerkve sv. PrimoZa nad Kamnikom in iz cerkve
na Krizni Gori pri Skofji Loki. V XXV, letniku
je priobé¢il celo vrsto fresk iz romarske cerkve
na Skaruc¢ini. Tudi od teh zacetkov pelje pot
navzgor in do uspehov.

Dom in Svet je doslej o¢ividno holel za-
doséati dvojni potrebi: Na eni strani je hotel biti
umetniSko glasilo, na drugi strani pa rodbinski
list z dnevno zanimivo vsebino. Enkrat je krenil
bolj na eno, drugi¢ bolj na drugo pot. Zato nima
list enotnega znacdaja in enotne smeri. To, kar
izvrSuje Dom in Svet, bi bila pravzaprav na-
loga dveh popolnoma razliénih glasil. Bodi meni
dovoljeno, da tu povem odkrito svojo misel, kako
si mislim bodoc¢nost tega za nas tako vazZnega
lista. Kot lep list, ki bi bil sam sebe lahko vesel,
se nam kaze Dom in Svetov ideal takole:

Dom in Svet, ki je in hoce biti ilustriran
list, mora postati lepa okrasena knjiga v najboljSem

pomenu te besede. Naslovno stran, glave, konéne
vinjete in eventualno Se iniciale bi moral izrabiti
za to. Pridobiti bi si moral vsaj enega umetnika,
ki bi stalno delal zanj. To bi res nekaj stalo,
toda ta kras, ki ga ima sedaj, tudi ni zastonj;
ako Ze ne gre drugace, bi podal manj, pa izbrano
in smotrno razdeljeno., Ni Se vse izrecno krasedi
del in najboljsi papir, na katerem se list tiska;
temu je treba prilagoditi tisk.

Dom in Svet naj bi dalje opozarjal v sliki in
besedi na lepote domovine in domac¢ih umetnin.
Dalje naj bi sem in tja podajal celotne Zivljenje-
pise domacih, pa tudi velikih tujih umetnikov, ki
bi pa ne smeli biti pisani izklju¢no biografi¢no,
ampak bi morali poudarjati zvezo doti¢nega umet-
nika z ostalim svetom in preteklostjo ter posebno
osebne poteze njega kot ¢loveka, kakor se nam
javljajo v njegovi umetnosti. Le na ta naéin je
mogocCe ob¢instvo zopet vzgojiti za razumevanje
in uzivanje umetnosti. Pri starih umetninah je
treba kazati, kako se je ¢as izzil v umetnosti
svoje dobe in kaj nam je ¢itati iz njenih spome-
nikov, pri novih umetninah, katerih stvaritelji so
nam po Casu in miSljenju blizZji, pa na to, kako
se osebnost izZivlja v umetninah, ki jih ustvarja.

Dom in Svetovo mesto v nasi literaturi je,
biti umetnisko in literarno glasilo. Neka elemen-
tarna sila ga je gnala vedno na to pot, Ceprav
so ga razliéni oziri vedli tudi po drugih potih.
Ako bi Dom in Svet s tem geslom nastopil, sem
prepri¢an, da bi dobil vsestranskega odziva pri
sotrudnikih in posebno pri obcinstvu.

Po 25 tih letih moremo samo zZeleti, da bi
zbral zdrava zrnca, ki jih je zasadil v preteklosti,
jih razvil v popolne cvetove in jih zdruzil v $o-
pek, ki ga bo vsak vesel na mizi in ga bo pri-
znala tudi bodoc¢nost.

el

JUG V OKVIRU.

Zlozil Josip Lovrencié.

V vzdugen poldan se vije &ez plan
cesta

iz mesta

in Z njo topoli gredé.

V topolih krilati skrzati pojo:

Zarke Zgi! — se prvi oglasi,

Zgoce zgi! — drugi zazeli,

Zejnim zgi! — tretji narodi,

zgi, zgi, zgi! — prvi ponovi.

Zarke ZgocCe Zejnim Zgi,

zgi, zgi, zgi! — v koru vsi in konca ni.

Solnce je veselo Zagajotih melodij
in kar ni¢ se v no¢ mu ne mudi.

Dom in Svet, XXVI. — 297
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FRIDERIK OZANAM.

Ob stoletnici. * 13. aprila 1813, § 8. septembra 1853

VL

a potu v Italijo 1. 1833., kjer se je mudil
Ozanam tudi v Florenci, zagledal se je v
i Danteja in zahrepenel spoznati velikana
v njegovih delih. Cas mu je bil takrat na kratko
odmerjen, zato piSe dve leti po tem potovanju:
Kjerkoli hodimo, povsod pustimo nekaj svojih spo-
minov in nagnjenj, kakor jagnje pusti dlako svoje
volne v trnjevem grmu. To sem posebno ¢util, ko
sem pred dvema letoma bival nekaj ¢asa v Flo-
renci. Vse lepe stvari, ki sem jih tukaj videl, so
mi napravile manj veselja ob prvem pogledu nego
zalosti ob odhodu. Vesel sem prisel v Rim, s sol-
zami v ofeh sem se loc¢il od mesta. Rim, Flo-
renca, Loreto, Milan so pridrzali zase nekaj moje
osebnosti in vselej, kadar o tem razmisljam, zdi
se mi, da se moram zopet tja povrniti in vzeti s
seboj, kar je tam od mene ostalo. Najbolj Zivo
pa so se mu vtisnili v duso spomini na Danteja;
videl je njegovo glavo, ovencano z lovorom, kakor
ga je naslikal Rafael v sredi med zborom cer-
kvenih knezov in doktorjev v svoji krasni sliki:
Disputa.

Ako obis¢es Rim — piSe Ozanam — in hodis
z neko sveto radovednostjo po velikih hodnikih
v Vatikanu in pregledujes ¢éuda vseh dob in vseh
casov, pride§ tudi na kraj, ki ga smemo imeno-
vati sveti§¢e krScéanske umetnosti, to so stanze
Rafaelove. Slikar je tu naslikal v seriji zgodovin-
skih in simboli¢nih fresk velié¢ino in vpliv katoli-
cizma. Med freskami je posebe ena, kjer se ti s
posebno ljubeznijo mudi oko, bodisi da ga mami
velikost predmeta, bodisi da se raduje ob po-
sebni umetniski izvrsitvi. Sveta evharistija se
nam kazZe na oltarju, dvigajo¢em se med nebesi in
med zemljo. Na nebesu odseva presveta Trojica
z angeli in svetniki, spodaj na zemlji je kakor v
vencu S$tevilen zbor papezev, §kofov in cerkvenih
ucenikov. V sredi ene izmed teh skupin se po-
sebno razlo¢no kaze podoba, znamenita po izvir-
nosti svojega znacaja, glavo ovencano ne s tiaro
ali mitro, ampak z vejico lovoriko. Ako se vzivi$
v te mogoc¢ne in resne poteze, spoznas iz njih Dan-
teja Alighierija. Povprasujes se, s kakim pravom
je podoba tega pesnika sredi med temi castitlji-
vimi svedoki in zagovorniki vere v to bozZjo skriv-
nost, naslikana pred oémi papezev v trdnjavi
ortodoksije. To vpraSanje ni dalo Ozanamu miruy,
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. — Pise Andr. Kalan.

(Dalje.)

dokler ni nasel odgovora na to v Zivljenju in v
delih velikega Florenéana. V tem zmislu pise
Ozanam 1. 1836. prijatelju Janmotu: Omenil sem
ti Ze, da proucujem za doktorat tezo o filozofiji
Dantejevi. To me je zapletlo v podrobnejse studije
o Danteju. Prouceval sem njegovo dobo, vglobil
sem se vrazna temna nereSena vpraSanja in reci
moram, kako zelo obc¢udujem delovanje papezev
v srednjem veku. Vse premalo so dosedaj pri
pesniku Danteju vpostevali njegovo filozofijo. In
kaj so ljudje bolj zanemarjali, omalovazevali in
dosledno prezirali in to celo katoliki iz srednjega
veka nego ono skolasticno modroslovje ter za-
trjevali, kako je obrabljeno, abstraktno, suho,
prazno in otroéje-subtilno. In uprav to filozofijo
je Dante uporabljal v vsej njeni moéi in viso-
kosti. To je prostrano polje idej, ki objemajo v
svojem naroCaju vse spoznanje boZzje in ¢lovesko,
filozofija, ki se izliva v teologijo, narava, ki se
sklicuje na milost in povelic¢anje, spona trdna in
vzviSena, ki sega od zemlje do nebes in spaja
Cas in vecnost. Ves ta neizmeren filozoficen
sistem se je pri Danteju razvil in razcvetel v
pesem. Ideja se razodeva v simbolih, v¢éloveéena
pa je v zivih osebnostih. Misel se odeva z vele-
bogatimi barvami, ustvarjenimi iz narave, od njih
pa odseva kot refleks neustvarjena narava. In tu
stojimo pred c¢udovitim dejstvom, pred nami se
razvija filozofija pesniska in poljudna obenem, s
poezijo filozofi¢no in znanstveno: une philosophie
ailée et une poésie armée. — Priznati moramo,
da so ljudje poznali umetnost misliti v oni dobi,
ko so znali tudi verovati in moliti — ostaviti
moramo meje prostora in Casa, da vstopimo v
trojno kraljestvo, ¢igar vrata nam odpira smrt, v
pekel, v vice in v paradiz. Dante postavi prizorisce
svoje pesmi v neskonénost, to je res, ali dejanje,
ki se razvija v pesmi, je ¢lovesko. Res je, da se
tudi mi le v premisljevanju mudimo na tem troj-
nem kraju pogubljenja, kesanja in zadoScCevanja,
usmiljenja in veéne srece. Toda ob plapolanju teh
simboliénih peroti in ob veckrat docela apoka-
lipti¢nem jeziku, ki vanj zavije Dante svoje misli,
trepece Ziva realnost v srcu te pesmi, to je ¢lo-
vek, kakor Zivi in se razvija v vsem svojem du-
Sevnem ZzZivljenju. Misterij ¢loveske duse, ki hre-
peni, ki se bori, pesa, pada, ki vstaja, se vraca
ob roki bozji proti veénim namenom, to so skriv-
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nostni prizori, ki vstajajo iz ¢udovitega morja
raznih sluéajev, epizod, opisov, razprav. Vse to
jih grozi vtopiti in jih nam odmakniti izpred o¢i,
a se koné¢no vsi strnejo v onc psihologijo o skriv-
nosti ¢loveske duSe, ki kot srediiée in teziice
vsega vse koordinira in druzi v lepo, harmoni¢no
enoto.

Zato ¢lovek na tem prizoris¢u ni ¢lovek ab-
strakten in imaginaren, Ta pesem je zgodovina,
ki se je vrsila, ki je Zivela v onem, ki jo je na-
pisal. Pesnik se je gibal ob mejah zla in krivde,
zado$Cevanja in odpusc€anja, odreSenja in upanja,
spominjajo¢ se svojih zmot in padcev, svojega
kesa in vstajenja ob nogah milostivega Boga.

V poglavju, ki v njem Ozanam opisuje Ziv-
ljenje Dantejevo, predstavi ga nam mladenica, na-
vduSujoCega se za brezmadezni vzor, kopajo¢ se v
nedolZnosti in lepoti v osebi deklice, ki je bila
njemu simbol kreposti. Kakor da bi se mu nebo
nasmehljalo — piSe Ozanam — kadar se mu je
prikazala Beatrice; hrepenel je in bal se, da jo
sreCa na potu; srecen je bil, ako ga je pogledala
in pozdravila. Up in strah, ki sta ga spremljala,
Cistila sta ga v njegovem hrepenenju, dvigala ga
in odmikala nizkotnostim vsakdanjega zivljenja.
Pozneje sta pogled ali misel na Beatrice bila do-
volj, da se je mladi Florentinec vnemal za dobro
in neranjen stopal mimo zla. V druzbi tovarisic
se mu je zdela kakor neumrljiva, ki je vstopila
iz nebes med nje na zemljo, da jih slabotne dviga
in jih ¢uva krepostne. Gledal jo je na kolenih
kle¢eco ob oltarjih kakor posredovalko za gres-
nike in zdelo se mu je, da je tedaj tudi on tem
laze in zaupneje molil. Kadar je plemenito dekle
stopalo po mestnih ulicah, so bili o¢arani ljudje,
ki so jo srecavali. Odeta v svojo skromnost in
nedolZznost se je zdelo, da ni opazila pozornosti,
ki jo vzbuja pri njih s svojim nastopom. In ko
je odsla mimo, se je ta in oni izrazil: To ni Zen-
ska, to je eden izmed najlepsih nebeskih angelov.
Pozneje v drugi, slabsi dobi Zivljenja se Dante,
zlasti v letih svojega prognanstva, ko ni bil vec
pod varstvom Beatrice, ne vzdrzi na visini. To on
prizna tudi v svojem poemu. Ko je odhajal preko
Cistilis¢a, najde ondi utrujen, zmeden, skesan Bea-
trice. Vpri¢o druzbe angelov in svetnikov pravi
Beatrice o njem: Ta ¢lovek je pal tako globoko,
da so bila vsa sredstva za njegovo zvelicanje
brezuspe$na razen, da vidi rod zavrzenih. Uprav
raditega sem priS§la k njemu prav do vrat smrti
s svojimi molitvami in solzami. Dante pa je ob
teh besedah stal pred njo kot obtoZenec, poni-
zan, jokajo¢, s poveseno glavo, kakor otrok, za-
vedajo¢ se krivde, ko ga kaznujejo.

Ko pa se je razglasilo sveto leto ob koncu
stoletja, ki je proslavlja Dante, napotil se je v
Rim in se udelezil duhovnih milosti, kakor to na-
drobno opisuje v svoji pesmi. »Andante la, quivi
¢ la portal« klicala mu je Beatrice iz nebes in
Sel je v Rim in naSel v svetem letu vrata sprave
z Bogom; Beatrice pa ga ni veé¢ ostavila in ga
privedla v paradiz. V pokori in milosti je zavrsil
Dante svoje zivljenje, Zele¢ umirajo¢, naj ga ogrnejo
s plas¢em manjsih bratov v Raveni.

Tako nam slika Ozanam Dantejevo delo, ki
ga imenuje »le poeme de l'expiation et de la
Rédemption«. Pridobil si je Ozanam s svojim de-
lom o Danteju posebno to zaslugo, da je otel Dan-
teja pozabljenosti zadnjih treh stoletij med Fran-
cozi. Delo Dantejevo je povrSnemu ocesu tako
tuje, tako skrivnostno temno, da le resni $tudij
izkoplje iz njega one cudovite krasote, ki se v
njem skrivajo kakor zakopani biseri. Francoskemu
okusu seveda take stvari ne ugajajo. Divina Co-
media je kakor procelje srednjeveskih katedralk,
kjer se druzijo prelestni kipi angelov in svetnikov
s stras$nimi, surovimi posastmi,!

V poglavju »l'orthodoxie de Dante« dokazuje
Ozanam nasproti protestantskim kritikom Dante-
jevim, da ga po krivici pristevajo svojim pred-
hodnikom. Ne prezre sicer, da se je Dante strastno
boril proti papezem, da se je v tem pogledu v
svoji strastvenosti Cesto spozabil; to je bila ne-
previdnost, zmota, vendar herezija to ni bila. Na-
¢elno pa se Dante vedno klanja papezu, ki mu
je Peter s klju¢i nebeskega kraljestva; on pro-
slavlja mo¢ svetih zakramentov, priporo¢a zZivim
dusSe trpecih umrlih, se navduSuje za cerkvene
redove in povelicuje kraljico nebes, kakor jo je
poveliéeval le malokdo. O madre di virtute, tu
del ciel donna e del mondo superna, je eden iz-
med najlep$ih spevov, kar so jih njeni ljubljenci
polozili ob prestolu Marijine slave.

Ob tem resnem S$tudiju pa je zivel kakor
otrok s svojo materjo. Za 1. 1838. je najel zanjo
in zase prijazno hiSico na otoku Barbe. Tu se je
sprehajal s svojo od starosti omahujo¢o in skoro
slepo materjo, tu se je krepéal v bozji naravi in
se pripravljal za skus$njo, ki mu je bila potrebna
za profesorsko usposobljenost, Dne 7. januarja 1839
je iz latin$¢ine obravnaval tezo: »De frequenti
apud veteres poetas heroum ad inferos des-
censu«. Francoska teza je imela naslov: »De la
Divine Comeédie et de la philosophie de Dante«.

1 La Divine Comédie est comme des portiques et du
pourtour de ces cathédrales, ot se melent aux figures in
spirées et auréolées des anges et des saints les monstruosités
et les brutales grossiéretés des chapiteaux ou des gargouilles.
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Vzbudil je s svojim nastopom, svojimi dokazi in
s svojo zgovornostjo splosno obcudovanje svojih
profesorjev izpraSevalcev. Lacordaire sporoca, da
je bil Ozanamov nastop ¢udovit uspeh in da je
bila Sorbonna lahko ponosna na ta dan.!

Vesel se je Ozanam vrnil domov inupal je, prost
vseh skrbi, sre¢nih in mirnih dni ob strani svoje
dobre matere. Toda ta je izvrsila namen svojega
zivljenja, otroci so odrasli, bili so oskrbljeni in
vsi zavedni katoliki. Splosna onemoglost jo je
opominjala, da se bo treba kmalu logiti. Zato se
je z Ozanamom najrajSe razgovarjala o veénosti in
mu pripovedovala, kako rada da umrje. Dne
14. oktobra je mirno zaspala v krogu svojih treh
sinov, ki so bili ob njeni postelji. Cudo-lepi so
spomini, ki jih je Ozanam ostavil v svojih pismih o
svoji umrli materi. Sreéen ¢lovek, pravi, komur je
Bog naklonil sveto mater. Spomin nanjo mi ostane
nepozabljen. V moji sedanji zapuSéenosti me dviga
in krepi spomin nanjo. Premisljujo¢emu, kako
kratko je Zivljenje, kako malo oddaljeno je zdru-
Zenje onih, ki jih lo¢i smrt, ¢utim, kako mi gino
skusnjave glede samoljubja in c¢utnega nagona.
Vse moje hrepenenje se druzi v eni misli: Tako
Zelim umreti kakor mati. Ko je brskal po ostalih
papirjih starSev, je bil neizmerno vesel bolj, nego
kdo drugi stotisoev zapu$cine, ko je posnel iz
raznih zapiskov, koliko bolnikov je njegov oce
zdravil brezplaéno, med maternimi zapiski je naSel
naérte pouka za bolniske postreznice, katere je
zbirala okrog sebe ter bila vsem tudi najlepsi
dejanjski zgled. Taki spomini so mu kazali, kaj
je izgubil s svojimi umrlimi starsi. Vcasih se ¢utim
zapu$§Cenega — piSe Ozanam — kakor ucenci po
vnebohodu Gospodovem; kakor da bi se bilo ne-
kaj bozjega locilo od mene; veckrat zopet ¢utim
blizu sebe svojo pokojno mater. Trenutki so, ko
zacutim mater ob svoji strani; kadar jokam kot
otrok zanjo, se mi zdi, da mi utrne solze iz o¢i.
Kadar sem blag, ¢e storim kaj za uboge, ki jih
je toliko ljubila, kadar obéujem s svojim Bogom,
ki mu je tako zvesto sluzila, se mi zdi, da me
prijazno pogleduje in se mi oddale¢ smehlja in mi-
slim, da mi, odgovarjajo¢ kakor v Zivljenju, dela
druzbo v molitvi, in kadar pristopam k mizi Go-
spodovi, se mi zdi, da stopa za menoj in me
spremlja, kakor je tako rada Ziva spremljala Boga,
ki ga je nosil po lyonskih cestah svecenik v hiSe

ubogih,

! C'était plus qu'un succes, c'était une revelation. La
sombre figure du Dante qu'il avait évoquée du XIIL siécle,
avec sa triple auréole de poéte, de docteur et de proscrit,
avait elle-méme éveillé son génie. La Sorbonne n'avait pas
le souvenir d'un examen aussi glorieux.

Jaz pa kakor da bi Zivo ¢util, da mati biva
ziva poleg mene in me spremlja na potih mojega
Zivljenja. Zanimivo to pismo koncava Ozanam z
besedami: Toda ali je za matere na tem svetu
kaka druga sreca kakor sreca njih otrok, kak
drug ponos kakor njih sinovi? In nebesa, kaj
so materam brez nas? Jaz zZivim tej veri, da je
materi v nebesih za Bogom prva misel njen
sin in da tudi tam mati Zivi zanj, kakor je zanj
zivela na zemlji. Mati se tudi v nebesih ne
izpremeni; ona ostane mati, le mo¢ njena je
vedja, le ljubezen njena je silnejsa ...

VIL

Ozanam je bil vsled svoje bolestno - razbur-
ljive narave vsled smrti svoje matere zelo des-
orientiran. Poleg svojega idealnega poleta, ki se
je z njim dvigal v skrivnostne viSine znanja in
ljubezni, mu je skrb za starSe in hvaleznost do
njih vcepila tudi nekaj prakti¢nega zmisla za vsak-
danje potrebe Zivljenja. S svojo sluzbo bi bil sedaj
lahko zivel za oceta in mater; a ko se je otresel
skrbi za vsakdanji kruh, sta mu oba umrla. Za-
Cutil se je zopet prostega in njegov nikdar miren
hrepeneé¢ duh mu je sedaj popolno prostemu zopet
odkrival razna nova pota v Zivljenje. Resno se je
bavil z vprasanjem, ali ostane med svetom, ali
se umakne v samostan, ki mu je Ze v zgodnji
mladosti blestel pred o¢mi kot otok hrepenenja,
kjer bi lo¢en od sveta Zivel samo svojim $tudijam.

Dobival je v tem ¢asu nove ponudbe od
svojih prijateljev, katerim je odkril svoje srce.
Montalembert ga je vabil v Pariz in ga nagovarjal
naj vstopi v urednistvo lista Univers religieux.
Tudi Lacordaire je v tem zmislu nanj pritiskal.
»Paziti je treba, da se c¢loveku ne posusi pero.
Seveda pisateljevanje ni prijeten posel, toda ¢aso-
pisje je postala prevelika sila, da bi smeli mi v
tem pogledu roke krizem drzati. Ne piSimo za
slavo, piSimo za Gospoda Jezusa. Krizajmo se
s svojim peresom. Kaj zato, ¢e nas le malokdo
bere ? Kapljica vode je neznatna, a iz nje mnoZin
se rodi reka, ki se nikdar ne posusi. Vas slog je
krepak, vzleten, spisi Vasi so temeljiti, zato je
Vasa dolznost, da pisete.«!

Dasi se Ozanam ni sprijaznil z Zurnalistiko
in se zato ni odzval, da bi vstopil v kako ured-
nistvo, je vendar mnogo sodeloval pri listih z
znanstvenimi, kulturno-zgodovinskimi ¢lanki,

1 Vous avez un style qui a du nerf, de I'éclat et une
erudition qui appuie bien. Je vous engage fort a travailler;
et si j'étais le directeur de votre conscienee, je vous en
ferais une obligation.
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Glede vstopa v samostan je mnogo dopisoval
z Lacordairejem in bi bil brez dvoma vstopil v
red dominikancev, ako bi ga ne bila na svet ve-
zala po njem ustanovljena druzba Vincencijeva,
ki se je vedno lepSe razvijala in v svojem raz-
voju vsepovsod potrebovala navodil in izpodbude
od svojega ustanovitelja. Apostolat laikov, to je
bila naloga, za katero se je v teh dusevnih bor-
bah glede poklica odlo¢il Ozanam in zato ostal
med svetom; Zelel je biti v vrsti posredovalcev
med sovraznima vrstama ¢loveske druzbe in sipati
je hotel v eno vrsto besede zatajevanja, v na-
sprotno vrsto pa besede usmiljenja.!

Trnjeva pot do Sorbonne je bila vedno krajsa.
Vplivni prijatelji in &estilci Ozanamovi so posre-
dovali pri nauénem ministru in vkljub temu, da
je minister poznal nacelno naziranje Ozanamovo,
mu je vendar dovolil, da se udelezi habilitacij-
skega izpita z drugimi sedmero konkurenti, ki so
bili Ze precej na dobrem glasu kot profesorji po
raznih pariskih Solah. Za latinsko dissertacijo je
imel nalogo: Les causes qui arrétérent le déve-
loppement de la tragédie chez les Romains, za
francosko pa: Sur la valeur historique des orai-
sons funébres de Bossuet. Ustno je razpravljal
prvi dan o raznih tekstih grskih, latinskih in
francoskih klasikov, drugi dan o literaturi nemski,
angleski, italijanski in 3$panski; te razprave se
ni udelezil nobeden drugih konkurentov; tretji
dan je imel odgovoriti na vprasanje: L'histoire
des scoliastes grecs et latins. Profesorji in obéin-
stvo so ga obcudovali, ko jim je skoro dve uri
razlagal velik pomen moz, ki so svetu ohranili
tekste starih klasikov in nam omogo¢ili, da se
naslajamo ob njih klasi¢ni lepoti. — Uspeh Ozana-
mov je bil popoln, bil je po razsodbi izprasevalne
komisije premier du concurs. In ko se je uspeh
konkurza razglasil, je naprosil Fauriel, profesor
tujih literatur na Sorbonni, Ozanama, da ga na-
domestuje prihodnje $olsko leto.— Dragi prijatelj,
piSe Ozanam o teh dneh Lallieru, ¢&e to niso
sanje, tedaj mi je Bog dal milost, da sem prinesel
v to borbo s seboj ono vero, ki nima namena,
izkazovati se, ki pa pozivlja in krepi misel, ki
duhu hrani harmonijo idej ter vdihava gorkoto
in Zivljenje v besede.

Z lavorikami se je vrnil Ozanam iz Pariza v
Lyon na svoj dom, kjer pa je bilo vse prazno;

1Le mot d'ordre sera: Réconciliation et amour!

ofe in mati sta ga ostavila, bratje so bili daleé
po svojem poklicu, le stara Guigui, ki ga je pe-
stovala, samotari Se ob domacem ognjis¢u. Oza-
nam je zacutil doma na oddihu, kako je sam,
kako je zapuséen. Prijatelju Lallieru, ki se je ta-.
krat porocil, piSe Ozanam: Dasi sem v zreli mla-
deniski dobi, vendar jaz doslej $e nisem mislil na
zakon. Zadnji ¢as pa cutim v svoji dusi pojave,
ki jim je bilo dosedaj moje ¢Euvstvovanje tuje. V
srcu cutim neko praznoto, ki je ne izpolni ne
prijateljstvo, ne §tudij. Kdo jo izpolni, ne vem, ali
Bog ali kaka stvar. Ti pravi§, da si srecen s
svojo nevesto, tudi jaz si véasih zazZelim zdrave,
krepke in ljubeznive, zlasti pa si Zelim krepostne,
ki bi bila plemenitej$a od mene, ki bi me dvigala,
ki bi bila velikodu$na, ker sem jaz slaboten, ki
bi bila za Boga vneta, ker sem jaz mlacen, ki bi
bila prizanesljiva, da bi ne zardel pred njo v svoji
nepopolnosti. Glej, to so moje sanje, ki so se, kakor
mi piSes$, pri tebi uresniéile. — Rektor akademije
v Lyonu, kjer je pouceval Ozanam, je bil M. Sou-
lacroix. Po opravkih ga Ozanam obiS¢e na nje-
govem domu. Rektor ga sprejme in mu predstavi
svojo druzino. Sin je bil v postelji nevarno bolan
in héerka mu je stregla kakor najboljsa milo-
srdnica. Vtisu, ki ga je napravil ta prizor na Oza-
nama, ni mogel odoleti; blestel mu je pred oc¢mi
in v dusi kakor zarek iz neba. Vzljubil je h¢erko
svojega rektorja in poprosil za njeno rcko. Dragi
prijatelj — piSe Ozanam Lallieru — moja pot je
odlocena. Po svojem poklicu moram v Pariz in
Bog mi je naklonil angela, ki me spremi, da se
zdruZi z menoj in me tolazi v moji osamljenosti.
Za Sest mesecev odpotujem na Nemsko, da se
pripravim za svoja predavanja v nemski litera-
turi na Sorbonni. Ko se vrnem, se poro¢im s héerjo
lyonskega rektorja. — L.1841. se je porocil Oza-
nam z Marijo, Amelijo Soulacroix. Svatje so mu
bili Vincencijevi bratje, elita lyonske mladine. Po
poroki je odpotoval z mlado Zeno v ltalijo, kjer
ju je v Rimu sprejel v avdienci papez Gregor XVL
»Sedita, deca moja,« pozdravi ju papeZ, »po-
zabimo za hip na etiketo in govorimo podomace.«
Govorili smo zlasti mnogo o Danteju. Nikoli mi
ne izgine iz spomina slovesni trenutek, ko sva
Amelija in jaz pokleknila pred papeza, ki naju je
blagoslovil na pot v Zivljenje. Obiskala sva kata-
kombe, kjer sva si ob krvi muéencev pokrepila
svoje sile za boje zivljenja.— V decembru 1. 1840. je
pricel Ozanam s predavanji na Sorbonni. (Dalje.)




NOVA STRUGA.

Povest izpod hribov. — Spisal P. Bohinjeec.
IV.

abolelo je starega Brbana, zabolelo v dno
= duse, ko izve, da je sina vzela noé Od

2% héere je izvedel, kam je Simen Sel. Tezko
mu je bilo, pa premagal se je in prenasal sinovo
izgubo.

Simen je povezal svojo obleko v zveZenj, pa
jo mahnil Cez breg po beli cesti. Ustavil se je
»Pri zlati zvezdi« na razpotju, se pokrepil za na
pot, razodel Majdki svoj naért. Solznih oci sta si
podala roke in Simen koraka urnih nog proti
mestu. Ob jutranji rosi pritisne na beli gumb pri
tovarniskih vratih.

Judek pa je ze takrat vihtel kramp in zacel
kopati novo strugo. Kakor hitro je zasul kamene
z zitom, brz je stopil za vogel in vzel kramp v
roko.

Priden je bil Brbanov mutec, priden kakor
Cebela; mocan je bil kakor medved in zvest kakor
kuzek. Bil je okroglih, bolj potlacenih lic, siro-
kega nosu in debelih ustnic. O¢i so se mu sve-
tile kakor risu in dolgi lasje so pokrivali njegov
tilnik. Siroke prsi so se mu dvigale kakor ko-
vaski meh, roke in noge pa je imel skoro med-
vedje. Vez njegovega jezika se ni nikoli raz-
vozljala, njegova uSesa niso ¢ula nikoli ubranega
zvonjenja, toda v prsih mu je bilo ¢utece srce in
v glavi je nosil zastavne misli. Izza mladih dni
se ni nih¢e zanj brigal. Najstarejsa Brbanova héi
Lojza ga je spravila pokonci s kravjim mlekom.
Judek se je telesno dobro razvijal, ker hrane mu
ni manjkalo, pa omehkuzil tudi ni nih¢e njegovega
telesa. Se kot dvanajstleten deéek je hodil okrog
v sami hodniéni srajci, le pozimi si je nateknil
coklje in oblekel star kozuséek. Seveda so mu
pastirji nagajali, pa on se za to ni zmenil. Zarezal
se je debelo, ko je ugledal kako deklico. Ce pa
ga je kdo potegnil za srajco, ga je prijel za hlaéni
rob in vrgel po tleh, da so vse kosti zahresc¢ale.

Z dvanajstim letom se je zacela druga doba
njegovega zivljenja. Prejel je zakrament sv, birme
in takrat mu je kroja¢ umeril prve hlace. Odslej
je dal slovo pastirskemu Zivljenju in vstopil je v
mlin, Ze na pasi je pokazal talent za lesne iz-
delke in napravil je pastirjem razne igrace. Kraj-
Cevi Jerici pa je celo izrezal sv. razpelo. In ta
svoj talent je imel Judek priliko pokazati pri po-
pravilih v mlinu, Skafe in korita, tresalnike in sita,
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palice in rogovile je sam napravil. Njegove roke
niso znale pocivati, pa tudi njegova glava ni ni-
koli mirovala. Vedno je kaj tuhtal, poizkusal in
prenarejal, sestavljal in razdiral. Cerkvenih orgel
ni nikoli slisal, samo videl. Pritiskal je posebno
rad mehove. Navadno je zahajal v cerkev na kor
in tam opazoval natanc¢no orgle. Pa jih je doma
napravil, posnete po cerkvenih. Harmonike na-
praviti mu je bilo lahko delo.

Svoje matere ni poznal, ker mu je umrla na
porodu. Svojega oceta je poznal, pa Se kot otrok.
Ker je bil sirota, se je oklenil popolnoma hise
svojega ujca. Nihée se ni brigal za njegovo vzgojo.
Jesti so mu dali dovolj, samo da je delal. Vse
drugo je bila postranska stvar. Od verskih resnic
je vedel le, da je nad njim Bog, ki dobro plaéuje
in hudo kaznuje; dobro mu je bilo delo, hudo
mu je bila tatvina. Sicer pa je zivel le po na-
ravnih zakonih. Izmed deklet mu je bila povseé
le Krajéeva Jerica. Ze na pasi ji je dajal povsod
prednost in potegnil se je vselej za njeno Cast.
Kar je Jerica hotela, to je Judek vse napravil.
Marsikatera se mu je nastavljala, ¢eprav samo
za $alo, ali on ni nobene pogledal. Prepri¢an je
bil, da ga Jerica vzame, kadar se bo Zenil. Jerica
pa je mislila drugac¢e. Mutca je vodila za nos, to
pa zato, da ga je izkoriscala v svoje namene.
Silno Zalosten je bil Judek, kadar je izvedel, da
Jerica govori s kakim drugim fantom. PriSel je
do nje, pa jo je ostro posvaril. Ali Jerica ga je
vselej premotila in dokazovala, da ni res, kar so
mu drugi povedali.

Jerica je bila Ze Sestnajstletna deklica. Pa
je 8la v mesto. Tam je sluzila in si je prvo leto
prisluzila fanta v zibeli. Ko mutec to izve, je
tako iz sebe, da je hotel Jerico in fantka
ubiti. Jeza njegova je bila velika. Bila je tolika,
da je presegla sedem moskih in sedem Zenskih jez.
Divjal je, Skripal z zobmi, in kar mu je prislo
pod roke, je strl. Celo domadi so se ga bali.
Sreca je bila, da je Jerica prebivala v mestu.
Vse spominke od Jerice je znesel na pod in tam
je s cepcem bil po njih, da so podnice odskako-
vale. Pridrl je v Krajcevo hiso. Vsi so se mu po-
skrili. Jeri¢ino skrinjo je vrgel na dvorisée in tam
jo je s sekiro razsekal na drobne kosce. Obleko
je raztrgal z rokami, da so cunje letele na vse



strani. S pestmi je pretil, z zobmi 3kripal, da je
bilo vseh strah in groza.

Le pocasi se je Judek spet pomiril. In takrat
se je pobliZze seznanil z Martinom Polic¢arjem, ki
je bil vpokojen duhovnik ter je prebival v vasi
Mokrici.

Gospod Martin je rad zahajal vsak dan v
gostilno pri Klanc¢arju. Tam se je seznanil z Brba-
novim mutcem. Spoznal je njegovo modro glavo,
videl njegovo zanemarjeno vzgojo, pa se mu je
smilil. Zvabil ga je k sebi v stanovanje in raz-
umela sta se kmalu. Gospod Martin mu je raz-
lagal verske resnice. In Judek je bil sila vedo-
zeljen. Z otroc¢jo preprostostjo ga je poslusal in
izpraSeval ter je bil sila vesel, ko mu je gospod
Martin povedal, da ga bo pripravil za izpoved in
sv. obhajilo. Vse je $lo Judku rado v glavo in pri-
pravil se je za sv. zakramente tako lepo, da je
bil vsem v izpodbudo.

Odslej je bil mutec ves drugacen. Na Kraj-
¢evo Jerico je ¢Cisto pozabil in niti sliSati ni hotel
o njej. Delal je rad, krotil je svojo jezo, molil
po svoje in vsako nedeljo si ga videl tudi popoldne
v cerkvi, ko je kle¢e molil sv. krizev pot. Brba-
novi so bili zelo veseli te izpremembe in so ga
Se rajsi imeli. Oc¢e Brban se ni ve¢ jezil nad njim,
ce je kopal strugo za Simnove nacrte in Urska
mu je dostikrat nalila skledico s kavo ali prinesla
kruha s surovim maslom. In mutec je tudi drzal,
kar je sklenil. Bil je dober kristjan in dostikrat
je pokazal s prstom proti nebu mladim ljudem,
ki so hoteli prestopati bozje zapovedi.

Z gospodom Martinom sta si postala najboljsa
prijatelja in mutec je rad obiskaval dobrega pa-
stirja, ki mu je pri kozarcu vina razlagal mnoge
stvari. Gospod Martin je bil uéen moz, obsirnega
znanja, priden v sluzbi, dobrega srca, samo vinska
kapljica ga je zanesla v oddaljeno gorsko vas. Ve-
like zivljenjske izkus$nje so mu zarezale globoke
rane v srce, ali ta Judek se mu je zdel tako ne-
pokvarjen, tako dober, tako nenavaden, da mu je
prirastel v srce.

Kar grozno je bilo gledati gospoda Martina
in Judka, ko sta prisla v ogenj. Duhovnik se je
pospel izza mize, iztegnil svoje dolge roke, iztegal
prste, kremzil obraz, stiskal ustnice, pomezikaval
z ofmi ... Mutec pa je verno gledal v geste svo-
jega ucitelja, pokimaval in odkimaval, odbijal z
levico in pritrjeval z desnico ob mizo...

Bilo je pozno poletenski veéer. Gospod Martin
je Ze nekateri maseljc izmeril do dna, ko vstopi
Brbanov mutec. Z bistrim oéesom pomeri na oceta
Martina, ga pozdravi, da se je medvedja taca za-
majala za klobukom, pristopi in izpije gostov ko-

zarec do dna. Zadovoljno se z levico pogladi po
prsih, pa takoj izpremeni svoj obraz in zapove-
dujoée kaze z rokami in obrazom, da mora gospod
Martin domov in da ga Judek spremi.

Res ¢udna izprememba! Gospod Martin je
mutca uéil verskih resnic, uc¢il nravnih naukov,
pa tudi lepih manir; ucenec si jih zapomni in se
ravna po njih. Gospod Martin je dostikrat po-
kazal na kozarec, pokazal na &elo s kroZecim
prstom, ¢es da Ze preobilno pitje ¢loveku pamet
jemlje. In Judek si je to dobro zapomnil ter se
je varoval preobilno piti. A Zelel je tudi svojemu
uditelju vse dobro in zato je vestno pazil, da je
gospoda Martina o pravem ¢asu spravil iz gostilne
in spremil na dom.

In za to mu je bil gospod Martin hvalezen.
Rad ga je imel in hodil ga je tudi ¢ez dan ob-
iskavat na zago.
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Mutec -je sedel na veliki skali v strugi in
vrtal z Zeleznim svedrom globoko luknjo. S tezkim
kladivom v levici je udarjal na zgoraj stlaceni
sveder, da se je razlegalo po dolini in odmeval
zamolkel glas tresoce se skale.

Po klancu pa se bliza gospod Martin. Z za-
dovoljnim obrazom se je oziral na Judka in varno
postavljal svojo palico po strmem klancu ...

Mutec ga zagleda Ze od dale¢ in roéno po-
lozi sveder in kladvo na bliznjo skalo. Skloni se
pokonci in pozdravlja prisleca. Z desnico po-
kaze na posodo, napolnjeno s smodnikom, nagne
s periS§¢éem, kakor da bi suval v izvrtano luknjo
v skali, bliskoma raztegne roki in zavpije »bo-o«,
da je gospodu Martinu pretresalo mozeg in kosti.

Judek mu veli z roko, naj se oddalji v mlin,
in zacne stresati s ¢rnega piskra po papirnati
cevi smodnik v skalnato luknjo. Gospod Martin
je vedel, da se mutec ne Sali, in brzo stopi za
strugo proti mlinu. Ko je bil Ze streljaj daleg,
zabije mutec Zvepleni motvoz v izvrtano luknjo
zazge z vzigalico motvoz in zbezi, kar so ga noge
nesle, proti mlinu.

Gospod Martin se je skril za vogal hise,
mutec pa je stopil za opazeno Zago.

Kar se pokadi iz zavrtane skale, nato pa na-
stane tak pok, da se je ¢ul ve¢ kakor uro dalec...
Mutec teCe v najvecjem diru proti skali, ki je
lezala razklana v strugi. Drobci skale so se za-
vrteli v zraku in od smodnika ¢rno pobarvana
stena je pricala, da je strel napravil mogocen
uéinek. Judek je wvalil debele skalnate kose iz
struge, kakor bi pobiral rumena jabolka, in se za-
dovoljno smejal posreceni eksploziji. ..
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»Gospod Martin, pridite malo po vasi,« oglasi
se na pragu domaca héi.

»Saj ne utegnete, da bi se mudili z mano,«
odgovarja duhovnik.

»0, kaj tisto! Oce so tako v hisi. Presuljka
pri vejavniku se je pokazila in jo popravljajo. Jaz
sem pa ravnokar zasula vse grobove — na ka-
menih, «

»Pa bodi, Urskal«

»Hvaljen Jezus!« pozdravi duhovnik gospo-
darja.

»Hvaljeni tudi Vi, gospod Martin, da se zgla-
site pri nas. Kaj boste ti¢ali vedno gori pri Klan-
¢arju. Gori je za denar gorka pel, pri nas je
zastonj.«

»Imate prav, oce Brban! Kdo bo zmerom
tical v his§i? Zunaj pa je tako lepo.«

»Sedite, gospod Martin, da nam spanja ne
odnesete,« prigovarja Urska z mocnato obleko.
»Pa ne zamerite, da imamo tako navleceno po
hisi. Smo na kmetih. Kajne, kako sem natroSena
od moke! Pa kaj ho¢emo? To je nas§ kruh,« na-
daljuje zgovorno dekle.

»Dekle, prinesi gospodu kaj za prigrizek!
Vina nimamo doma, gospod Martin! Pa ¢e se boste
Se kaj oglasili, bomo tudi to preskrbeli,« izpre-
govori hisni gospodar.

»Oh, ni se treba oskodovati, o¢e Brban! Saj
nisem priSel zato, da bi mi postregli. Ali tale Vas
mutec mi je pa res vSe¢ in rad ga imam, ker je
tako poSten in priden,« rece duhovnik.

»Pa tudi mi smo Vam hvalezni, gospod Martin,
da ste ga tako lepo pripravili za svete zakra-
mente. Kar ves drug je, odkar k Vam zahaja, in
tistih Zenskih muh se je moéno otresel. Vam za-
upa vse in ¢e bi mu Vi rekli, naj zvonove po-
mece raz zvonik, pa bi se takoj pripravil.«

»Res je, o¢e Brban! Pa mislim, da Vas tudi
uboga.«

»Ne tako, kakor Vas. Kar mu je Simen na-
rocil, ko je Sel od doma, to izvrSuje z vso vest-
nostjo in ne morem ga odvrniti, da bi pustil strugo
vV miru.«

»No, oe, ne jemljite mu vsega veselja. Saj
stori vse, kar zahtevate, in nih¢e drug Vam niti
za dobro placilo ne naredi tega, kar Vam izvrsi
Judek. Ali vsak ¢lovek mora imeti tudi nekaj,
kar ga zZene, da izvrSuje nadrte svojega .duha.
Misel o popravljeni Zagi mu je navdahnil Simen
in ta je Vas sin, ki bode enkrat zasedel Vas stol,
kadar Vi obnemorete.« :

»Ah, Simen, ta ni moj sin! Ima svoj prav in
rad bi napravil tako Zago, kokor jo ima Toénnies
. v Ljubljani. Ali tega mi ne zmoremo. Zadolziti se
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pa vendar ne kaze na stara leta. UrSa $e ni pre-
skrbljena, na Judka je tudi treba misliti, Simen
tudi ne more praznih rok gospodarstva nastopiti.«

»To je Ze res, oCe! Ali svet napreduje in kar
je bilo za Vasih mladih let dobro, to zdaj ne velja.
Razmere so se izpremenile, delovne mo¢i so se
podrazile, denar nima vel tiste vrednosti...
Treba je obrtniku, da se posluzi naprednih naprav,
da si pomaga s stroji, da se prilagodi novoSegnim
razmeram. Le dobite dobrega Zagarja in boste vi-
deli, da bode komaj zasluzil na dan svoje placilo.«

»Saj imamo Judka, ki je poceni. . .«

»Kaj pa, ¢e Vas mutec pusti, ali ¢e zboli?«

»0O, to ni tako hitro in moramo soditi po ¢lo-
veski sodbi.«

»Ali Vam pri predrugacenih razmerah mutec
ne bo veé sluzil in tudi veé prisluzil 7«

»Gospod Martin, Vi ste sanja¢ kakor moja
dva sinova. IzkuSnja je najbolj§i mojster.«

»Ali ni §koda, da se Simen potika po tovarnah
in drugim posojuje svojo mo¢ in glavo, ko ga
vendar doma krvavo potrebujete ?«

»Saj ga nisem gonil od hise. Gospodar sem
pa seveda Se vedno jaz.«

»NaSe zivljenje je kakor rosna kaplja na veji
in veéno tudi Vi ne boste ziveli. Zakaj bi ne
popustili za en vajet in ga dali v roke Simnu.
Boste vsaj videli, boste poizkusili, kaj bo naredil.
Izkus$nja je vendar najboljsi mojster, pravite.«

Brban je umolknil. Gospod Martin pa je z
nozevo ostrino deval surovega masla na ajdov
kruh in prigrizaval ...

»Prav imate, gospod Martin! Saj sem jaz tudi
Ze oceta nagovarjala, naj ne bodo tako trdi in
naj prispevajo nekaj za turbino. Vsi trije bomo
delali pridno in gospod Martin nam bodo §li tudi
na roko, kajnedal«

»Prav rad, kar je v moji moc¢i.«

Brban je molcal.

Hisne duri odpre mutec in zaéne pomezika-
vati gospodu Martinu, kazo¢ s prstom na oceta,
¢e§ naj nagovarja, da pride brat domov in da
zaéno staviti turbino. Roko zaéne vrteti, kar se da
hitro, posnemajo¢ brzo vrtenje vodne turbine, da
se mu srce smeje in meketajoce se dere: »Be-el«

Brban se ozre na Judka, smejo¢ se, pa rece
héeri: »Ursa, Si naj pride, ¢e hoce!
Polovico turbine bom ze plagal — pa ni¢ veg,
niti belica. To pa storim iz spostovanja do gospoda
Martina, ki je na§ domadi prijatelj.«

In gospod Martin poda roko hisnemu gospo-
darju, se zahvali Urski za postrezbo ter odide iz
mlina z Judkom, ki je plesal v vezi od veselja
in bozal lica duhovniku z Zuljavo roko...

e

305 — 39



VL

Urskino pismo je privabilo Brbanovega Simna
domov. Odpovedal je sluzbo in se obenem s to-
varnarjem pogodil za novo turbino. Pisal je Urski,
naj Judek pride ta in ta dan z voznikom Purékom
v mesto.

Mutec se je oblekel prazni¢no in v gostilni
»Pri zlati zvezdi« ¢akal voznika. Debelo se je na-
smejal, ko se prikaze Majdka na pragu. Zacne ji
razkazovati, kam da gre in koga in kaj pripelje
domov. Palec vtakne v usta, kakor je zaznamoval
brata, in desnico zac¢ne vrteti z najvecjo brzino,
predstavljajo¢ turbino. Zategnjeno se oglasa: »Be-e«
in pomezikuje deklici s ¢rnimi o¢mi. Prime svoj
rokavnik in pokaZe na dekli¢jo sivo jopico, hvale¢
jo, kako se ji poda umerjena koc¢emajka. Pokaze
svoje zelene naramnice in obraca svoje o¢i na bele
naramnice belega Majdkinega predpasnika. S fino
gesto zaplava njegova desnica od njegove do
Majdkine glave in Majdka je dobro razumela,
kaj ta gesta pomeni? Pa Se ni hotela razumeti
in se je delala nevedno, migujo¢ z ramami in
obra¢ajo¢ rdece ustne, da se je Judku zdelo,
kakor bi trgal rdeCe roZe raz njene ustnice.

Ravno mutec natancneje raztolmaci svoje
zelje, povijajo¢ roke navidezno z blagoslovljeno
Stolo, kar se prikaZe izza vogla voznik Puréek.
Ker je bil Judek tudi glusec, ni ¢ul ropotanja
voza in rdeca barva je pobegnila Cez njegova
lica, ko mu Puréek na vozu pomiga s karajo¢im
prstom.

Judek pa je le naganjal Majdko, naj mu da
Sopek za klobuk. Kazal je na prazno klobukovo
oglavje, kazal na prazen gumbnik na rokavniku,
kazal, da gre v mesto, koder bo videl skofa z
visoko kapo, cesarskega namestnika z zlato porto.

»Pa mu daj kaks$no rozZico, da se ga znebis,«
pravi Purcek.

In Majdka odtrga na oknu zelenega roZma-
rina, ki ga mutec potakne za medvedjo taco.

Zameketal je navesglas in sko¢il na voz.
Voznik pozZene in mutec se odpelje proti beli
Ljubljani . .

Gledalcev ni imel malo. Njegov zagoreli obraz,
njegova orjaska plec¢a in medvedja taca je vzbu-
jala pozornost. Kakor je bila njegova navada, je
mahal z rokami in sam sebi govoril. Ustavil se je
pred steklenim izlozbenim oknom. Gledal je de-
bele razstavljene predmete in premisljeval, kaj bi
kupil Majdki za »3truco«. Najbolj mu je ugajala
moc¢no pisana ruta, in v duhu se vesele¢, kako bo
razveselil svojo izvoljenko, ki mu je dala puseljc,
maha z rokami in govori sam sebi.
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Pa glej nerodo! Preve¢ je iztegnil svojo Zu-
ljavo roko proti steklu, proti pisani ruti... Roka
zadene v §ipo, Sipa pa poli in mutec si brise
krvavo roko z belo mrezasto ruto, ki jo je po-
tegnil iz Zepa ... Zavpije, ljudje se zbirajo krog
njega, prodajalni¢ar prileti iz prodajalne, preden
se je Judek dobro zavedel, Ze stojita dva redarja
pred njim ... Judek potegne mosnjicek iz Zepa,
¢e§ da bo placal ... Pa redarja ga le silita, da
gre z njima. Mutec se brani... Kar popade re-
darja in ga vrze kakor snop na tla, da je priletel
s komolcem v Sipo in razbil Se ostali vedji del
Sipe. Spoprimeta se tudi z drugim redarjem, ko
je oni na tleh brlizgal na svojo pisc¢alko. Mutec
je stopil v prodajalno, da bi placal. Pokazejo mu
osem prstov, pa desetkronski bankovec. Takrat pa
Judku zmanjka sape. Samo petdesetak je imel, tisti
petdesetak, ki ga je dobil od gospoda Martina,
ker je najdeno listnico s 5000 K posteno wvrnil
gospodarju. V tem pa Ze S§tirje redarji stoje za
mutcem. Ta se izgovarja in kaZe na redarja, ki
je imel krvavi komolec, ¢e§ tudi ta je nekaj za-
sluzil, da plac¢a ostali znesek. ZvezZejo mutcu roke,
ta pa se vrze na tla in se brani z nogami. Enega
redarja je brcnil tako, da je odletel v vrata in
ubil Sipo v vratih. Spet nova Skoda! Drugega re-
darja, ki mu je priSel preblizu glave, je ugriznil
v nogo, da se mu je kar kri pocedila.

Konéno povezejo mutcu tudi noge in ga nesc
na voz. Zalostno je Judek zrl po medvedji taci
na klobuku, ki je lezal na vozu poleg njega, zrl
na zeleni roZmarin in se spomnil Majde od Zlate
zvezde ... Ves zZivot ga je bolel in kri mu je
brizgala izza nohtov ... Ljudje pa so se smejali
in gledalcev je bilo, da se je kar trlo.

Simen je izvedel za bratovo nezgodo in se je
zglasil v mestni hisi, Placal je $kodo in mutca
odpeljal iz bele Ljubljane. Poznali so Simna in
njegovo hiSo in prizanesli nerodnemu Judku.
Potrt je stopal Judek po mestnih ulicah in S3ele,
ko je Purcéek nalagal turbino in je Judek pogledal
v delavnico Ténniesovo, se je njegovo oko spet
zaiskrilo in njegovo srce potolazilo. Mogoéno sede
poleg Simna na rdece barvano turbino in Pur-
¢kovi konji so potegnili. . .

Dobre volje je bil voznik, tudi mutec je po-
zabil boleé¢ine in pretil nazaj z roko proti Ljub-
ljani, pretil redarjem ... Le Simnu se je zdelo
pusto, da se je Judku to primerilo, pusto posebno
zato, ker je placal precejinjo vsoto za poskodbe,
vsoto, katero bi bil zdaj tako krvavo potre-
boval.

Pa ¢as celi rane, c¢asih prav hitro, in ko
Puréek privozi do krizpota, do Zlate zvezde in



»kriSke rozZe«, tedaj se tudi Simnu puscoba raz-
taja na ustnah in ponosno zakli¢e z voza v vezo:

»Majdka, hej! Prinesi ga liter, pa roZmarina
vanj namo¢i. Tudi jaz bi rad dobil danes Judkovo
moc¢, da bi potrgal vezi, ki me vezejo.«

Purcek je v tem Ze v vezi domacim pripo-
vedoval, kaj je Judek napravil v mestu. Judek
pa se zadovoljno smeje, ko zagleda Majdko na
pragu. Ali takoj mu pride na misel pisana ruta v
izlozbi in Zalostno zameketajoé¢ pokaze na ruto
in odmiga z rokami, ¢e$§ da je imel nesreco.

Majdka se prestrasi. Le prehitro razume po-
lozaj in spomni se roZmarina.

»Majdka, rozmarin bo drag!«

Deklica pa sko¢i k vozu in kakor bi trenil,
iztrga roZmarin mutcu s klobuka.

»E, drag, drag, Majdka, $ipe so drage,« pri-
stavlja vinjeni Purcek.

»Saj ste Vi rekli, naj mu ga dam,« odgovarja
domaca héi.

»A tako, Purcek?« se obrne Simen k voz-
niku. »VozZnja ne bo zadoséala za povracilo.«

Tisti hip pa se Majdka prose¢e zaupno obrne
do Simna, Judek se drzi nerodno in skesano,
Puréek udari po konjih in Simnu le Se plavajo
na uSesa besede tocajke: »Simen, brez zamere!«

Simen je le Se zapretil nalahko s prstom.
Tako pa se mu je zdelo, da mu je Majdka dala
zadog&enje, ker je vprico njega mutcu odtrgala
rozmarin s klobuka. Mutec je ta dan Ze tudi pre-
nesel kaj takega in Purcek je bil kon¢no vendar
le zadovoljen, ko sta se s Simnom pobotala za
voznjo in usodepolni svet.

Malo tezko je Judek vzdigaval tezko turbino
z voza, ker ga je Se bolelo po vsem zZivotu. Drugi
dan se je Ze zvijal pri dvigih, tretji dan je bil
pozabljen redar, pozabljen petdesetak, pozabljen
tudi zeleni rozZmarin.

Gospod Martin mu je pokazal s prstom proti
nebu in rekel, da je to boZja kazen, ker je terjal
rozmarin in kupoval pisano ruto. In mutec se je
trdno odlo¢il, da ne pojde vec niti k Zlati zvezdi,
niti v belo Ljubljano. Delal je pridno, drzal se je
doma in le h gospodu Martinu je zahajal.

Clovek je zZe tak, da brez idealov ne more
biti. Mutec ni ve¢ maral slisati ne o Krajcevi
Jeri, ne o Majdki na kriZzpotju, in preverjen je
bil, da je Zenska zlodej.

Kadar sta se z gospodom Martinom menila
o zenskah in je pomenek nanesel na kako Zen-
skino slabost, tedaj se je mutec razhudil takoj in
pokazal za svojim hrbtom dolg, zavihani rep, na
glavi pa kriva rogova. Pa¢ pa je Judek odslej
‘posebno rad zahajal v cerkev, premolil ob ne-
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deljah po svoje krizev pot in rozni venec, zlasti
pa je rad pomagal cerkovniku. Tudi gospod Martin
je postajal redek gost pri Klancarju in Judek je
ze tako ukrenil, da je s steklenko pod pazduho
prisopihal na veéer v Zupnis¢e, ko se je ravno
gospod Martin napravljal za vecerni izprehod.
Odkar je bil mutec vsakdanji gost v Zupniscu, se
je pomladil gospod Martin, se je pomladil cer-
kovnik, pa tudi farovska Karlina.

VL

Gospoda Martina postreznica Karlina, ob-
enem njegova sestra, se je zacetkom kar bala
zagnetenega Judka. Ali ta se je hitro oprijel
vsake boljSe Sege in cez nekaj dni je Ze umel
mutec boljSe poklone delati kakor cerkovnik.
Naklal ji je mimogrede drobnih drva, prinesel od
doma tankih tresek, pa tudi prav finega peska za
ribanje. Pripravljenje bil, izpolniti vsako Karlinino
zeljo, in ko se je postreznica privadila nekaj mut-
Ceve govorice in obnaSe, tedaj je bil Judek ves
sreCen in je hvalil Karlinco, da ga Ze tako dobro
razume.

Seveda je dobil mutec tekmeca. Cerkovnik
je zacel sumniciti in zdelo se mu je, da je Judek
bolj v veljavi v Zupni$¢u, kakor on sam. Zato je
tuhtal, kako bi mutca na lep nacin odpravil ...

Ali mutec je bil plemenit ¢lovek in se ni dal
ujeti v navadne spletke. Pa¢ pa je bil neizreceno
vesel, da mu je gospod duhovnik dovolil, da sme
prizigati ob velikih praznikih sveée na velikem
lestencu. Ponosno je stopal po cerkvi, spotoma
tudi kakega Solskega otroka pred oltarjem krcnil
s kajlezem in mu zagrozil s prstom, kazo¢ na
tabernakelj. Zenske so dobile pred Judkom nekak
strah in moski so se muzali, zro¢ na lepo poce-
sanega mutca. Le cerkovnikova Zena se je grdo
drzala in pazila na vsak njegov korak. Neko¢ je
ravno Majdka s kriZpotja stopala po cerkvi, bli-
Zajo¢ se svojemu stolu, pa jo je mutec pozdravil,
dasi z vso resnostjo, pokimajo¢ z glavo. Takoj
po svetem opravilu je Karlinca izvedela za ta
mutéev prestopek.

Ali Judek ni poznal $ale. Cerkovnikova Zena
je rada spala in rada mudila. Skoro vselej se je
pri zadnjih pririnila v stol.

Nekega jutra pa sede mutec tebi ni¢, meni
ni¢ v stol cerkovnikovke. Vse Zene so Ze zasedle
prostore, le cerkovnikovke Se ni bilo. Mutec pa,
prizgavsi svece, sede na prazni prostor. Zenske
so se muzale, cerkovnikovka prisopiha najzadnja.
Ko pa zagleda Judka v stolu, jo rdecica oblijje.
Mutec se ji ne umakne, ampak ji pokaze prostor
na tleh.
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Takoje Judek ozdravil zaspano cerkovnikovko.

Gorjancev fant je bil sila poreden. Nosil pa
je navadno alelujo ob velikonoéni procesiji. In ker
je hotel gospod Martin ponizati porednega pa-
glavca, je narocil Judku, da bo on odslej nosil
alelujo. In to ni bila mala ¢ast za mutca. Saj na-
vadno drugod nosijo alelujo veliki $tudentje, ki
so lepega vedenja. Vedel pa je tudi, da ne bo no-
beden fantov upal prevzeti Gorjancevemu tega
posla, ker so se ga vsi bali. In zato je gospod
Martin mutcu poveril ta posel. Sicer se je za-
kristija potresla, ko sta se mutec in Gorjancéev
spopadla. Pa Gorjanc¢ev je osramoéen odkuril, ko
je gospod Martin stopil v zakristijo. Tako si je
Judek prisvojil dve ¢astni sluzbi pri cerkvi.

Sicer pa je med tednom pridno pomagal svo-
jemu bratu. Z vso vnemo se je Simen lotil poprave
in predelave. Ko je bila prstenina pospravljena in
pozna jabolka obrana, tedaj je bilo delo konc¢ano.
Struga Mokrice je bila iz cementa, jez se je pod-
zidal, turbina vstavljena. Pa tudi voz je bil nov,
noznice nove in mocni jarem je nosil vlite klesce,
napravljene za veé klin. Srec¢no je §lo delo izpod
rok, saj je bil Simen vajen in umen, in ko so v
soboto pred adventom zvonovi zapeli delopust,
je tudi Brbanova zaga stekla.

Mutec je plesal od veselja za lepim vozom
na Zagi, drze¢ v roci leseni zvod. Zaga se je tresla,
jarem se je dvigal kakor blisk in kline so pele,
da je odmevalo po dolu.

Celo stari Brban je odlagal svojo nezaupnost
in zadovoljno kimajo¢ ogledaval spretno izpeljane
zveze in prestave. VasScani so z veseljem vozili
na zago, ker je bil mutec spreten Zagar, in ra-
¢uni Simnovi niso bili pretirani.

Ko pa je spomlad prihajala v dezZelo, je Simen
tudi mlin popravljal. Vse se je napravilo lahko,
umetno. Lahko so se dvigala kolesa, zlahkoma se
je vrtela Zelezna preslica, stope so se dvigale v

taktu in celo cirkular je zaZvizgal poleg vene-
cijanke.

Bilo je dovolj meljave, dovolj lesa na Zagi.
Simen je zadovoljno nadziral vse priprave in raz-
kazoval svoj napredek zdaj temu, zdaj drugemu.
Pa zavisti tudi ni pogresala nova turbina, in ko je
tisti Lukc¢ev Jernej iz malna v Pasji kozi pono¢i
pritihotapil na Zago in hotel potreti lopatice tur-
bini, ga mutéevo bistro oko ni zgresilo. Nalomastil
ga je tako, da si je Jernej zlomil roko, ki mu ni
ve¢ sluzila. Moral je od tistih dob z eno roko in
z usti vreCe zavezavati.

Mutcu se je zdelo, da je maséeval smrt brata
Franceta.

Ko pa je Simen leto osorej polagal ocetu ra-
¢une, je zinil, da bi se rad Zenil. In oe mu ni
branil . ..

»Kriska roza« je Se vedno cvetela »Pri zlati
zvezdi«. Gospod Martin je presadil to rozo v Mo-
kriski dol.

Bila je svatovs¢ina. Godci so godli, pa jih
glusec ni slisal. Svatje so govorili, pa jih mutec
ni razumel.

Ko pa je mokriski cerkovnik, ki je bil ob-
enem Cevljar, ukazal godcem, da narede ¢evljarsko,
tedaj se je tudi Judek pomesal med plesalce. Gle-
dal je cerkovnici pod noge, gledal na obraz, pa
je obdrzal takt. Samozavestno je pretil s prstom,
mocno je pribijal na koleno, in ko se s cerkovnico
spoprimeta, sta se vrtila po plesis¢u kakor dva,
ki sta si Zze davno odpustila . . .

In zdaj se mokriski mutec spet redno vsak
dan sprehaja po Zagi, mece z lahkoto izZagane
deske na plan, ogleduje kline v jarmu, pogleduje
lopatice v turbini in je zadovoljen kakor nihce
drugi.

Ob praznikih pa priziga veliki lestenec, o
veliki no¢i nosi alelujo, sicer pa je in ostane go-
spoda Martina najboljsi prijatelj. ..

=Eny=

DEVETA DEZELA.

Zlozil Josip Lovrencéié.

Pravljica v mislih je cvetela,
o¢i so govorile hrepenenje:
Zivljenje !

In Sel sem v svet —
priSel v deveto dezelo zrelih let.

V rdetemodrem drevesu krvi
pticka ljubezen si gnezdo je spletla
in dan za dnevom Zgoli. ..

Pravljica zori.
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PAR DNI V SVICL

Spisal dr. Vinko Sarabon.

Mar metrov pod vrhom, 2001 7z, simplonski
hospic. Napoleon ga je zacel zidati, a ga
7l ni dovrsil. L. 1831, so ga kupili Bernardinci
in ga dozidali. Zelo veliko poslopje. Menihi so po
stari navadi gostoljubni, prenoc¢isée in hrana se dobi
zastonj. Poskusil sem. Stopim v vezZo in ¢akam.
Pride neki hlapec in vprasa, kaj hoc¢em. Pravim,
da bi rad jedel. Rece, naj pozvonim. Tam ob steni
v vezi je visel velik zvonec, potegnem in ¢akam.
Z zgornjega nadstropja pride menih, pater, ¢rno
obleéen. Na vprasSanje, kaj bi rad, mu odgovorim:
Kosil bi rad. Bilo je nekaj ¢ez poldan. Pelje me
" v veliko sobo in mi odkaze prostor za dolgo mizo.
Hlapec prinese juho in kruha v njej. Jem, prav
dobro ni bilo, a je Ze §lo. Vprasa me, ¢e hocem
meso in prikuho, pravim, da ne. Hotel sem le
pogledati, kako je. Ko me pa vprasa, ¢e bi rad
vino, pa pravim, naj le prinese. Zelo je bilo mrzlo,
hvala Bogu. Za okus naj bo pa le oskrbnik od-
govoren. Nisem S$e koncal, kar se pridrvi za
hlapcem tolpa psov bernardincev. Vprasam hlapca,
zakaj jih imajo Se sedaj, pravi, iz navade. Sluzijo
ni¢ ve¢. Mo¢ni so in lepi, najraje so imeli sladkor;
simplonski hospic jih redi Se Sest. Ogledal sem
si tudi Se ostalo poslopje, postelje so ¢isto na-
vadne, kuhinja velikanska. V Iselle govorijo itali-
jansko, v Brigu nemsko, patri in druzina v hospicu
pa francosko. Vedel sem, kakSen je obicaj, da
ne vzamejo denarja, vendar sem se hotel pre-

o

POGLED

NA JUNGFRAU
IN SOSEDNJE
VRHOVE

OD THUNA.

(Dalje.)

pric¢ati in sem vprasal, koliko sem dolzan. Rekli
so mi, da ni¢. Ce pa hocem kaj dati, je pa v
hospicu kapelica in v kapelici puscica. Cital sem
Ze preje, naj vsak turist, ki ga patri pogostijo,
stopi v kapelico in vrZe v pus¢ico vsaj toliko,
kolikor misli, da stane hrana ali pa prenocisce.
Ljudje so pa grdi in ne delajo tako; ¢e bi red
ne imel lastnega premozZenja in ne bi vsakoletno
pobiranje po Svici vsaj nekoliko odpomoglo, bi
morali vse hospice zapreti. Ce kaksen delavec
ne placa, mu tega nihée ne Steje v zlo, a ¢e ne
placajo turisti, ki hodijo okoli za zabavo, je pa
zelo, zelo umazano.

Takoj za hospicem je najvisja tocka prelaza,
2010 m, zraven pa lep modern hotel.

Bolj napreden kakor Simplon je Veliki Sveti
Bernard. Ni ¢uda, tam ne gre nobena Zeleznica
skoz goro kakor pod Simplonom; zato je promet
cez prelaz kljub veg¢ji visini, 2472 m, veliko bolj
zivahen. A da je tako udobno, tega ne bi nihce
pricakoval. Kdor pride gor, dobi dobro hrano,
dobro posteljo, sveze perilo; elektriéno razsvet-
ljavo so vpeljali in centralno kurjavo, tudi v
manj$ih sobicah. Edino, kar ni moderno, je to,
da je vse zastonj, pri vsem komfortu. Tudi tukaj
psi nimajo nobenega opravka veé, polegajo okoli
hospica, edini ozivljajoé element sredi brezkonéne
samote. Tako samotno kakor na Sv. Bernardu
pravijo da ni skoro nikjer drugje. Ce vidimo pse,

309 —



se zamislimo na prej$nje Case, ko so tavali pot-
niki po sneznih in zledenelih pustinjah, ko so
divjali viharji in grmeli plazovi in si videl meniha
mocne postave iskati izgubljene in onemogle re-
veze, spremljanega od psov. Onih ¢asov ni ve¢,
Skoda. Tudi sedaj vcasih Se koga poiscejo, a raz-
mere so povsem druge. Spomladi in jeseni kora-
kajo Cez prelaz Cete delavcev, spomladi iskat
dela v Svici in na Francoskem, jeseni se vracajo
nazaj v Italijo. Pod goro so pa kantine, in vselej
obvestijo telefoni¢no menihe v hospicu, koliko
delavcev je odslo. Z gotovostjo lahko racunijo
delavci, da bodo dobili na cesti pse, ¢e je vreme
slabo; to je pa spomladi in jeseni veckrat. V¢&asih
se psom pridruzi tudi Se kak pater.

Poleti pa pridejo drugi ljudje, moderni tu-
risti. Stroski narascajo. Vsako leto obisce hospic
okoli 30.000 ljudi, od teh jih je 20.000 turistov.
Vsak dan jih lahko brez tezave pospravijo do
350, véasih jih pa prenoci tudi 650 do 750. Pro-
stovoljnih darov v puséico v kapelici se pa na-
bere komaj za tretjino ali pa Sele samo za &etrtino
stroskov. Umazanost turistov veckrat ne pozna
meje: cele rodbine prihajajo na Sv. Bernard tri-
krat do stirikrat v seziji, zmeraj v soboto zvecer.
Vecerja je zastonj, prenocisce tudi, zajtrk je
zastonj. V nedeljo pa napravijo izlet v bliznjo
okolico in nobenega ni nazaj v kapelico, kve¢jemu
kosit pride Se kdo, kar je tudi zastonj. Ubogi
menihi pa ne upajo opustiti stare tradicije. Po-
sebne podpore ni nobene; véasih so dajali Fran-
cozje malo subvencijo, a zadnjih deset let ni¢
ve¢. Kakor reéeno, drzZijo jih samo $e lastna po-
sestva in pa darila, a izhajati je mogoce le pri
najvedji Stedljivosti. Ce bodo pa turisti Se kar
naprej izrabljali hospic kot hotel brez placilnih
listkov, bodo morali menihi seveda opustiti stare
navade in kos preteklosti bo zopet utonil.

Pot od vrha simplonskega prelaza pa do
petega »refuge« — 1934 m — je v ¢asu viharjev
in plazov najbolj nevarna. Povsod vse polno ga-
lerij proti plazovom. Najznamenitejsa je » Wasser-
galerie«, Cez njo drvi v globino nad nasimi gla-
vami odtok ledenika »Kaltwassergletscher«, Zno-
traj je odeta galerija tudi s plo¢evino, a voda
pronica kljubtemu. Trideset kilometrov imam ze,
Se osemnajst. Pa pozabim na dolgo pot, ¢e po-
gledam predse — Bernske Alpe. Kilometri kar
ginejo. Pridem v Bérisal, 1550 7; nekaj his, hotel
seveda tudi, tenis igrajo. Grem naprej, dohiti me
posta. Hocem zlesti v voz, a mislim si: Ce si
dosedaj Sel pe$, bos pa Se konec lepo zakljuéil.
Nisem se kesal, vzrok pa ni lep ali idealen. Sedem
namre¢ na travo in jem; blizu tam dela delavec

in naklada hlode, star je in upognjen. Gleda me;
mislil sem si, da ni prav posebno sit. Mene so
pa ¢akali v Brigu naroceni polni egiptovski lonci.
Reéem mu, ¢e hoée kruha in sira in salame. Vesel
je bil in mi je dejal: Gotovo ste Zejni. Pritrdil
sem mu. Pravi: Pojte v bliznji refuge, tam je
dobra gostilna. Zahtevajte vino, a recite, da mo-
rajo dati vina, ki ga pijo gostje domacini iz Briga.
— Zasvetilo se mi je, Brig je v kantonu Wallis,
vino v tem kantonu ima svetovni glas, a v ho-
telih ga kljub sicer izvrstni postrezbi ne morejo
kar tako servirati. Gotovo je bil ta refuge kak
priljubljen nedeljski cilj razvajenih Brizanov. —
Rekel sem starcu, da ga bom ubogal. Par korakov,
pa sem bil tam. Stopim v gostilno, ni¢ posebnega
ni bilo videti. Naro¢im. Cudno se jim je zdelo,
saj vendar nisem bil iz Briga. Gospodinja prinese.
Pokusim in rec¢em: Gospod, tukaj ni dobro biti,
temvec¢ tukaj je nadvse dobro biti. O ti Wallis!
In vendar ni drago, pri tej kakovosti. Tri decilitre
— ne tocijo po Cetrtinkah — stane 32 vin. Svet je
Se zmeraj lep. Se pol ure in bil sem zopet v Brigu.

Drugi dan pa s Svicarsko posto v Fiesch in
od tam na Eggishorn. Vreme krasno. Svicarska
posta, kmalu bo§ izumrla tudi ti. Se vozi§ Cez
Simplon in Furko, ¢ez Grimsel in Gemmi, a kako
dolgo bo to trajalo. Povsod te izpodrivajo. In ven-
dar, kako si imenitna, kako originalna. Najprvo
veliki voz, gala-voz, dva para konj ali pa trije,
véasih trije konji v eni vrsti. Pravi umetnik mora
biti voznik, ¢e se hoce vsesti na svoj prestol, Vi-
soko kraljuje, zelo visoko. Manj vredni so drugi
vozovi, Kakor karavana se vle¢e dolga vrsta, bici
pokajo, prah se dviga, vse se ogiba, na prvem
vozu pa kralj karavane. Vozov je toliko, kakor je
potreba. Peljali smo se po gornji Rodanovi dolini,
imenovani Goms.

Onostran Briga je kraj Natters, domacini mu
pravijo »Crna vas«, Italijani, ki so imeli zasluzka
pri gradbi simplonske Zeleznice, so ostali tu in
ustanovili lastno kolonijo, Crno vas; sedaj delajo
pa pri zgradbi nove Zeleznice, ki bo peljala po
Gomsu in ¢ez Gotthardov masiv v dolino Rena
in zdruzila Wallis z Graubiindenom. Elektri¢na
mo¢ bo gonila tudi to progo. Videl sem, kako so
delali, velikanski je most zlasti pri Grengiolsu.
Takoj pri Brigu je travnik, od koder je poletel
nesreéni Peruanec Chavez 23. septembra 1910 v
[talijo; letos se je dvignil na ravnotem travniku
amerikanski Hrvat Bjelovuc¢i¢ in srec¢no dosegel
svoj cilj, Domodossola onostran Simplona. Prebi-
valstvo Gomsa je videti premozZno. Za geografa
ni dosti novega, Nov mi je bil pa prah Gomsa,
slaba primera je pot iz Lesec na Bled. Na neki
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baraki sem videl napis Sorli, gotovo kdo iz nasih
krajev, ki je prodajal delavcem na novi progi to
in ono. V Fieschu izstopim, 1071 m,

Sedaj pa brz na Eggishorn, 2934 m, po-
rabiti je treba ¢as, dan je izredno lep. Pet ur ra-
¢unijo iz Fiescha do vrha, hodil sem tri, zvecer
sem moral biti zopet v Brigu. Hitro se dviga pot,
skoz gozd nas vodi in pelje potem na gorske
pasnike. V visini 2193 m, torej natanc¢no tako vi-
soko kakor nasa Presernova koc¢a na Stolu, hotel
Jungfrau. Redko vidi§ kaj podobnega, velikanska
stavba, spredaj pa obSirna esplanada in pogled
na jug na Lepontinske Alpe. Se poldrugo uro po
zlozni stezi, zacetkoma po planinah, potem med
skalovjem, zavijemo naokoli in na vrhu smo. O¢i
se odpro, usta pa utihnejo; veé turistov je prislo
tedaj gor, a zacetkoma nisi sliSal nobene besede
razen strmecega »ah«.

Tik pod nami se vlefe najdaljsi alpski le-
denik, Aletschgletscher, dolZzina 25 km, od Ljub-
ljane do Kranja. Velikanske so groblje ob ro-
bovih, na sredi in pred njim. Vidi se pa, da se
umika, prednje groblje je Ze davno zapustil. V
polkrogu se vije okoli Aletschhorna in drugih
Hornov ter njihovih predstraz. Zadaj pa Jungirau
in Ménch in Eiger, vse posuto s soln¢nimi Zarki.
Dalje naprej strmi Finsteraarhorn, Fiescherhorner,
Fieschergletscher, Todi in tako naokoli proti
vzhodu do straznikov Engadina. Na jugu pa Monte
Leone, Monte Rosa, strmi stoZec opevanega
Matterhorna, WeiBhorn, ¢isto zadaj pa Grand
Combin in Mont Blanc. Danes sem videl vse,
¢isto vse; imel sem pred seboj panoramo na pa-
pirju, a lahko re¢em, da sem videl ve¢ kakor je
bilo zarisano. Za ljubkost pa poskrbi jezero
Mérjelen poleg Aleskega ledenika, led se lomi in
plava po njem. In te barve! Rekli so mi potem
v hotelu, da sem imel veliko sreco, bil je to do-
tedaj najlepsi dan cele sezije.

Dolgo sem sedel na vrhu. Turisti so mi pra-
vili, da gredo veckrat Ze zjutraj iz hotela, vza-
mejo seboj jedi in knjige, sedijo na vrhu ves dan
in gredo nazaj Sele po solnénem zahodu, Blagor
onim, ki morejo.

V Fieschu dobim staro znanko-posto. Ko sem
kupil vozni listek in smo se zgovarjali, me vprasa
uradnik: »Kommen Sie weit her?« »Aus RuBland,«
sem se zlagal. Pri posti je navada, da sedi tisti,
ki pride preje, v prvem vozu, drugi pa zadaj,
kakor se paé¢ oglasijo. Pozneje ko prides, vec
prahu pozres. Ker sem bil zadnji prisopihal, sem
bil namenjen za Cetrti voz. Rusi morajo biti pa v
Svici na jako dobrem glasu, kajti uradnik pravi:
»Werde nachschauen, es wird sich vielleicht im
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ersten Wagen noch ein Platz finden lassen.« In
staknil ga je, prej je bilo pa vse »zasedeno«.
Brz smo v Brigu. Drugi dan z Zeleznico v
Visp, potem pa dalje v Zermatt pod Monte Rosa
in Matterhorn. A bogovi ne privoscijo ¢loveku
preveé veselja, to je Ze stara stvar. Komaj sem
se v Zermattu dobro zasidral za mizo in pricel
Studirati po karti in po kazipotih, ¢e bom mogel
opraviti v enem dnevu sloviti Gornergrat in hotel
Schwarzsee pod Matterhornom, Ze se pokaze mal
oblacek na zahodu, obrne se in zaprasi, ne dolgo,
in nebo je zastrto, Zermatt pa v dezju. Malo milo
se mi je storilo, Zeleznica iz Vispa v Zermatt in
nazaj stane namre¢ 16 frankov. Pa kaj sem hotel.
Poc¢akal sem jutra; ni¢. VpraSujem domacine, kaj
mislijo. »In einer Woche diirfte es schon besser
werden.« Z Bogom, Zermatt; nazaj v Visp.
Letosnjo pomlad so dovrsili znamenito Zelez-
nico iz Frutigena v kantonu Bern pod prelazom
Lotschen v Brig; zveze direktno Bern in Milan,
bo tudi svetovnega pomena, drugi simplonski
rov bodo zato izdelali, imenujejo jo Lotschensko
zeleznico, Lotschbergbahn, Lansko leto Se ni
bilo mogocée peljati se z njo. Cital sem opise in
zal mi je bilo, da sem bil lansko leto v Svici in
ne letos. Zeleznica je elektri¢na, 34 galerij, na
juzni strani — vidi se iz doline visoko gori na
poboéju, polagoma prihaja proti Rodanu — jih
je 21, predor je dolg 14'605 %4m, je torej tretji v
Alpah, najvisja tocka 1244 m nad morjem, dolzina
7eleznice 74 km, stroski 100 milijonov frankov.
Drdrali smo nazaj do Lausane, potem pa cez
Freiburg v Svicarsko prestolnico, v Bern.
Izstopil sem samo v Freiburgu, oziroma
Fribourgu; tu govorijo Se francosko. Ostal sem
tam le od vlaka do vlaka, zanimala sta me vi-
se¢a mostova. Ko sem se peljal s tramvajem skozi
mesto, vidim velikansko lipo, koje veje podpirajo
kameniti stebri; obod lipe meri 4°5 m. Prvi ve-
liki — vise¢i most! — prekorac¢i reko Saano v
visini 51 m; dolg je 246 m, zgradili so ga leta
1832—1835. Sest velikanskih zZiénih vrvi ga nosi,
vsaka vrv je dolga 374 m, na vsaki strani mosta
so tri vrvi, dve obstojita iz 21056 Zic, tretja pa
iz 2238 zic. Da imajo pa vrvi dosti opore, so jih
zasidrali 14 metrov globoko v skalo; vrvi gredo
v skalo skoz hise na obeh koncih mesta. Tudi
Ce gre en sam c¢lovek po mostu, se most trese,
kaj Sele ¢e gredo vozovi.
Cez dolino Gotterona pa vodi Se vi§ji viseci
most, 75 m nad vodo, 151 m je dolg, napravili so
ga leta 1840. Komur se v glavi vrti, naj v sredi
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mosta nikar ne gleda Cez ograjo, zlasti Se, Ce gre
mimo sluéajno kak voz. Videl sem pod mostom
naprave za delavce v svrho popravljanja in bar-
vanja, s kljukami so pritrjene na most. Zelo jasna
mora biti glava, ¢e hoc¢emo tu delati.

V Bernu je zopet lilo. Mesto je bilo pa
razsvetljeno, povsod godba in izprevodi. Vprasal
sem, zakaj. »Bundesfest«, je bil odgovor. Bilo je
ravno 1. avgusta. Hoteli kljub slabemu vremenu
prenapolnjeni. PriSel sem v mesto ob devetih
zveler, Sele ob desetih sem dobil prenocisce,
hotel Storchen. Vsakemu ga priporocam. Potem
pa Se malo naokoli, saj nisem mogel spati, tako
pokanje in grmenje po vseh ulicah. Iztaknil sem
nekaj podobnega, kakor ima Dunaj, Ratskeller.
Ob polnoci so se ljudje pomirili.

Drugi dan pa ogled. Kar sem videl mest v
Svici, nikjer nisem opazil toliko res $vicarskega,
posebnega, domacega. Povsod v starem mestu ob
cestah in ulicah »lope« — Lauben —, galerije s
prodajalnami, gostilnami itd. Povsod po cestah
pa stari vodnjaki, najve¢ jih je iz 16. stoletja.
Eden se imenuje Dudelsackpfeiferbrunnen, drugi
Schiitzenbrunnen, potem Kindlifresser-, Moses-,
Simson-, Gerechtigkeitsbrunnen itd. Kdor gre v
Bern, naj si ogleda razgledis¢a Kleine in GroBe
Schanze, Bundesterrasse, zvezno palaco, Miinster
— meni se je zdel zelo prazen, kakor sploh vsa
protestantska, zlasti kalvinska svetis¢a — ; na-
dalje razne muzeje, jih je vse polno, zanimal me
je tudi alpski muzej. Tu izve§ vse, kar vedd o
Alpah, od geologi¢ne razlage noter do zZeblja, ki
ga zabije§ v Cevelj, in pa do svetilke, ki jo je
vzeti seboj. Medved je znak Berna; ce se peljes
¢ez Aaro, vidi§ »Béarengraben«, Sirok in globok
jarek pod cesto; v njem pa par medvedov, ki se
jim spri¢o radodarnosti ljudstva menda v celem
Bernu najbolje godi. Neka potovalna knjiZica iz
l. 1684. pravi o jarku »darinn etliche par Baren
unterhalten werden, durch eine Stiftung Renati,
Herzogen von Lothringen«, Torej ustanova za
medvede. Tudi nekaj.

Ogledal sem si seveda tudi Zeitglockenturm.
Star je Ze, iz 15. stoletja. Velikanska je ura; na
vzhodni strani pride na kazali§¢u vsako uro ven
iz stolpa pojo¢ petelin in pa krdelo medvedov.
Mars$irajo mimo nas, potem pa nazaj v stolp.
Vselej se nabere pred stolpom polno radoved-
nezev, navadno z rdeéimi knjigami v roki, Bae-
deker.

Krasen je spomenik svetovne postne zveze,
Weltpostvereinsdenkmal. Velikansko kroglo —
zemljo — obkrozZujejo in si podajajo roko peteri
deli sveta. Otvorili so spomenik 1. 1909.
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Ce je vreme ugodno, naj se pelje turist na
Gurten, 861 m, velikanska panorama. Jaz se ni-
sem, ker je dezevalo.

Po dolini Emme drdra vlak. Ta dolina in so-
sednji Entlebuch sta svetovnoznana. Zivino-
govedo tako sivo, nobene razlike. Kaksni so
travniki! Ta pokrajina ima v celi Svici najveé
posamnih bivalis¢. Ljubke hisice gledajo iz ze-
lenja, skoro nikjer nista dve skupaj; obcine so
seveda zelo velike, a tudi v sredis¢u obdine ne
vidi§ vecCkrat ve¢ kot dve hisi ali tri. Posestvo
podeduje vedno najmlajs§i sin, starejSe brate
odpravijo z denarjem. Vsledtega so starsi in otroci
dolgo casa skupaj na stari »Heimet«. Sirarstvo
se je dvignilo Sele po prvi polovici preteklega
stoletja, tedaj ko so zacele zadruge svoje delo-
vanje. Zadrugam se ima mala dezZelica — Emmska
dolina in Entlebuch — zahvaliti za svoje bogastvo;
kljub neravnim tlom in neugodnemu podnebju
ima ta del Svice najboljSe in najtrdnejSe kmetije.
Ohranjeno je tudi pristno bernsko Zivljenje.

Luzern. Sredisée tujskega prometa. Tako
je velik kakor Ljubljana, a Ljubljana — provin-
cialno mesto, Luzern — svetovno mesto. Vsi mo-
go¢i narodi, ¢rnci in Mongoli, tudi Malaji, a ne
vzbudijo nobene pozornosti. Velikanske izlozbe,
veliko denarja. Promet nadvse zivahen. Znak Lu-
zerna so brivci in pa prodaja dragocenosti, torej
tujci. Bi bilo dobro, da bi si nasi ljudje taka
mesta malo ogledali; tudi uredniki. Clovek namre¢
takrat uide vsakdanjosti in pogleda tudi v svet;
to je pa jako dobro, na vse strani. Vsakemu bi
svetoval, naj gre na kolodvoru v restavracijo
tretjega razreda in naj se pomesSa med ljud-
stvo; to je Zivljenje!

Poleg cerkva, muzejev itd. zlasti dve zname-
nitosti, ki sta tudi krajevno skupaj: umirajo¢i lev
in pa »ledeniski vrt«., Umirajocega leva je
vklesal H., Ahorn po Thorwaldsenovem modelu
1819--1821 v zivo skalo pescenca. Dolblina je
dolga 13 m, lev sam devet metrov. Spominja nas
na leto 1792., ko je padlo pri obleganju Tuilerij
26 castnikov in okoli 760 vojakov §vicarske garde.
S Sapo pokriva lev burbonski §¢it lilij in umira;
podoba S§vicarske zvestobe, ki ne pozna smrti in
strahu. Odlomljeno kopje mu ti¢i v truplu, zgrudil
se je, prevzet boleéine. Nad spomenikom so v
kamen vklesane besede: Der Schweizer Treue
und Tapferkeit. — Uc¢inka, ki ga napravi pleme-
nita in zvesta Zival ob svoji smrti, pa ne morem
opisati, to se samo cuti.

Od leva naprej pridemo v svetovnoznani »le-
deniski vrt«. Odkrili so ga vjeseni 1. 1872. Eden



najveli¢astnej$ih ostankov iz dobe, ko je v Alpah
kraljeval led. Kako lepo se da tukaj studirati!
Ledenik ob ReuBi se je razprostiral dale¢ se-
verno od Vierwaldstitskega jezera in nam za-
pustil tukaj znamenite svoje sledove. Odstranili
so bili prst in kamenje in pokazale so se globoke
jame, na dnu pa okroglo kamenje, cele skale:
ledeniski mlini, Kamen pride na dnu ledenika do
trde skale, voda ga prime, zacne se vrteti in
razjedati dno, vedno globlje gre, nazadnje ledenik
izgine, mlin pa ostane, seveda ne deluje ve¢. Naj-
veéja teh jam je globoka 9°5 m, premer jije 8m,
Vidimo tam tudi umetni mlin, ki nam kaze, kako
so naravne moc¢i delovale, vidimo globoko vdrg-
njeno skalovje, blodece skale itd. Poleg vrta je
muzej alpskih Zivali, mineralij, ostanki stavb na
kolih itd. itd. Drugi¢ kaj ve¢ o tem.

Od Luzerna se peljem proti jugu z briinisko
zeleznico, Briinigbahn. Hotel sem mimogrede
obiskati Pilatus, a nemogoce, dez. Zeleznico cez
prelaz Briinig — 1004 m — so sezidali v letih
1888 -89, zacetkoma je navadna ozkotirna proga,
potem pa adhezijska in zobokolna. Bolj pocasna
je, zato imam dosti prilike, natanc¢no si vtisniti
v spomin lepo okolico. Dez pa malo moti. Sar-
nensko jezero — ob progi -— ima dosti rib, lepse
je viSe gori majhno, samo pol ure dolgo Lun-
gernsko jezero. Ko se prevalimo ez prelaz, se
nam odpre naenkrat Aarska dolina, vidimo Mei-
ringen, Briensko jezero, Faulhorn, spodnji Reichen-
baski slap itd. Zelo strmo gre navzdol ob gorskem
poboéju, 120/,

V najveéjem dezju sem si ogledal svetovno-
znani gornji Reichenbaski slap, velikanska
je mo¢, odeta v padec vodnih mas. Potem pa v
tesni reke Aar, 1400 m so dolge, dostopne
so jih napravili Sele jeseni leta 1911, Marsikake
tesni sem Ze videl, marsikako sotesko, a kljub-
temu sem odSel z globokim vtisom. Stane pa ta
vtis en frank. Napravljena je pred vhodom hisica
z restavracijo in nih¢e ne more do naprav, kdor
ni Sel mimo blagajne. Ce pa prides od nasprotne
strani, mora$ pa tudi placati. Se en izhod je, v
sredi soteske, imenovan »Finstere Schlucht«; strmo
se gre kvisku, tema grozna. A ko pridem ven,
stoji tam zopet mala hiSica in neki starec, naj-
brze kak star vojak, zahteva od mene izkazilo,
da sem placal. Tesni so tako ozke in zvite, da
je véasih med stenami komaj meter prostora ali
pa Se ne, da visi gornja stena nad spodnjo itd.
Za bolj nervozne ljudi so napravili poleg brvi in
mostov Se predor in v njem okna. Kako se mora
reka truditi, stokati, delovati, Sumeti, bucati! Vidi
se, da je pokrajina Se sila mlada.

Dom in Svet, XXVIL. ==

Zeleznice ob Brienskem jezeru $e ni, delajo
jo. Zato hitro na parnik. 14 4m je jezero dolgo,
2—2'5 km $iroko in do 261 m globoko. Lepa oko-
lica. Najlepse ob jezeru so slapovi GieBbacha,
sedem jih je, skupna visina 300 7.

Kmalu smo v Interlakenu. Nato z brzovlakom
ob Thunskem jezeruv Thun. Thunje malo mestece,
znano kot glavna orozarna S$vicarske artilerije.
Nepozaben mi ostane pogled na Alpe in pa voz-
nja po jezeru. Jezero je dolgo 18°5 km, Siroko
3 km, najvecja globina 217 m. Od trenutka do
trenutka se menjajo prizori, preved je vtisov.
Doc¢im me je Briensko jezero pozdravljalo z dez-
jem, sem se kopal sedaj v najlepsih solnénih Zarkih,
Videl sem Stockhorn, Niesen, Bliimlisalp, razne
druge Horne, tako Schreckhorn in Wetterhorn,
v sredi pa nepopisno lepo trojico Eiger, Ménch
in Jungfrau.

Pridemo v Interlaken; zopet dez. Ogledal
sem si razne izlozbe, prodajalne itd., tudi sredisce
tujskega prometa, takoimenovani Hoheweg. S
tezkim srcem si kupim karto Interlaken—Grin-
delwald—Wengernalp—Lauterbrunnen in od tam
nazaj v Interlaken, skoro 14 kron. Kaj &e bo
zastonj! Mislil sem na Zermatt. Po jako tesni
dolini se pripeljem v Grindelwald, dolina sama
ni¢ takega, kar bi Kranjca zanimalo, V Grin-
delwaldu smo zZe 1000 72 nad morjem. Dezevalo
je kakor iz skafa. Vse zasedeno. Grem v hotel
National. Posestnik mi pravi: »Sicer nimamo pro-
stora, a ker ste turist, Vam bomo odstopili eno
svojih sob.« Zacudil sem se, a takoj mi je bilo
jasno. Svicarji vedo, da so turisti raznesli glas o
lepoti njihove domovine po Sirnem svetu, da so
oni zacetek njihovega blagostanja. In veckrat sem
imel priliko opazovati, da ima turist v marsika-
kem oziru prednost pred nagizdeno in naliSpano
gospodo, Cetudi ga zunanjost ne priporoca za
salon.

Koliko se lahko obhodi v enem dnevu! Pre-
noéil sem bil v Luzernu, videl sem zjutraj Sar-
nensko in Lungersko jezero, nato Meiringen, slap
Reichenbacha, tesni Aare, proti opoldnevu ime-
novani dve jezeri, nato Interlaken, zvecer sem
bil v Grindelwaldu. In 3e sem imel toliko ¢&asa,
da sem se pomesSal med ljudi in si ogledal kraj,
ki je v zadnjih letih tako zaslovel. Drugo jutro
navsezgodaj obis¢em grindelwalske ledenike; ve-
like groblje dale¢ pred ledenikom nam pricajo
o veéji razseznosti ledu v prejsnjih ¢asih. Torej
isto kakor pri ledeniku Aletsch. Pred spodnjim
ledenikom je soteska Liitschine, 600 7 dolga, Ze-
lezne galerije vodijo po njej. Znamenit je tudi
dvig ob wetterhornskem ledeniku. Pri postaji v
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dolini — 1257 m — zagledamo visoko nad seboj
gornjo postajo, 420 m viSe. V osmih minutah in pol
se pripeljemo gor. Dve vrvi s premerom 44 mm no-
sita dva dviga, prostora za 16 ljudi, vleéeta pa
dve drugi vrvi s premerom 30 mm.

Skoz gozde in po livadah smo se peljali na
Malo Scheidegg — 1064 m — in pa na pla-
nino Wengern — 1877 m —. Razgled je menda
velikanski, zlasti na bliznjo trojico Ménch, Eiger,

Jungfrau. Prejsnji veéer sem imel v Grindelwaldu
priliko, opazovati strme stene Eigerja, a samo eno
uro. Vprasal sem bil domadine, &e bo danes lepo.
Rekli so, da bo, a ni bilo. Enkrat smo videli
skoz raztrgano meglo nekaj groznih sten in pre-
padov, a bogovi so z nevosé¢ljivo roko kmalu
zopet potegnili sivi megleni plas¢ Cez raztrgane
stene. Proti veceru sem bil Ze v Interlakenu,
spal sem pa v Luzernu. (Konec.)

RAZVOJ] NCVEJSE SLOVENSKE PISAVE PA LEVCEV

Spisal dr. A. Breznik.

joleg nastetih oblik se je uvedlo v pisavo iz
hrvaséine, stare slovens¢ine in vzhodno
Stajerskih naredij v tem ¢éasu Se jako mnogo
posebnosti. Miklosi¢ je zacdel pisati po berilih,
ki jih je prirejal za gimnazije, precej starosloven-
skih in vzhodnih oblik, Bleiweis ga je naprosil,
da jih pojasni, kar je Miklosi¢ po Navratilu tudi
storil. V Novicah 1. 1853. je nove oblike nastel
in razlozil. Pisal je zlasti e za dotedanjii: s tem,
z vsem, teh, vseh itd, nam. dotedanje pisave: s
tim, z vsim itd.; dalje obliko ,sem’ nam, ,sim‘ ter
e za i v konénicah s poluglasnikom, »Po staro-
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slovenski (se pise) v besedah »ta...« in
»vse . ..« povsod e namesto i, tedaj tudi: s tem,
z vsem, teh, vseh itd.« — piSe Miklosi¢ v pojas-
nilu! — »kakor po nekterih krajih Se dan danes

razloéno izgovarjajo. Kdor pa izgovarja e zamol-
klo (t.j. poluglasno, na zapadu, op. pis.), ga ta
pisava ne more motiti, zato ker za ta zamolkli
glas zdaj Ze do malega le e piSemo ... Ravno
zato je dosledno pisano sem (namesto dozda-
njega sim) in sem (= prislov, strsl. sémo) ...
oboje enako ... Druga oseba glagola, namreé:
si (tudi po staroslovenski i) nima s pervo ni¢
zapovedovati. Po staroslovenski se pise perva:
jesm; tukaj ne vidi§ nikakega i. Ako izpeljava
ali staroslovenséina cerke i ne opraviéuje, stoji
tedaj namesto Metelkotovega » povsod dosledno
e«. Dalje je uvedel tu obliko: Kranjec, Kranjsko,
za dotedanje Krajnec, Krajnsko. »Kranjec, Kranj-
sko, ne Krajnec, Krajnsko«, pise Miklosi¢.2 »lz-
peljava iz besede »kraj«3 (zato ker dezela na

1 Nov. 1853, 338.

2 1. c. 346.

3 Naglas kaZe, da res ne velja! kraj — kraja bi dalo*
Kranjsko, Kranjec itd.
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kraju lezi), ne velja (Bleiweis je pristavil pod

(Dalje.)

¢érto vpraSaj; op. pis.). Stajerski Slovenci izgo-

varjajo razlo¢no »Kranjec« ne Krajnec ... Po misli
Miklosi¢a se je naredilo ime Kranjsko, Kranja
iz imena Carnia.« Dalje je pisal tudi prislove
na -ski po strsl.: »Tukaj naj stoji opomba«, do-
stavlja pisatelj, »da je v staroslovenséini koncaj...
vedno i ne o, toraj je ta izjema tudi v berilu
obveljala; na priliko: to slovensko dete zna po
slovenski in (po) laski, ona se mozki véde itd.«
Prvi je pisal to obliko na zahodu Ze L. Svetec.!
Ker je bila Miklos§i¢u staroslovensé¢ina, kakor
sam pravi, »zvezda danica, ki nam pravo pot
kaZze, na ktero se moramo toraj pisaje po slo-
venski vedno ozirati, ako neemo zahajati«,2 je
pisal tudi oblike: zacéinjati, poc¢injati na-
mesto: zaCenjati, poCenjati, »po Stajerski-slovenski,
zato ker je tudi staroslovenski, dosledno kakor:
izpirati, podirati namesto izpérati, podérati«.3 Teh
vzhodnih oblik vendar nihée ni poizkusal pisati.
Obratno pa je Miklosi¢ nasproti koroskim in $ta-
jerskim pisateljem, ki so pisali pogosto Se »e«
pri pridevnikovih konénicah,4 poudarjal, da je
kranjski »i« staroslovenski: koné¢nica »-im... v
druzivniku (je) po staroslovenski, cesar nekteri
Se ne vejo. V viSebroju je obveljal (v berilih) i:
lepim -ih -imi tudi po staroslovenski rabi.«5

1 Slovenija, 1849 po staroslov. (212) po ocetovski (284).

21, . 347.

3 1. c. 338. tako se je namreé dotlej Se pisalo.

4 Drobni¢eva Slov, ¢b. 1850; prot daljnem stranskem
krajem (2) po svojeh kraljestvih (3) s divjemi Tatari (4) med
drugem (7) s poslednjem izdihom (105). Prim. koroske pisa-
telje: Slov. bé. 1850, 8: pred kterem, Majar v Sloveniji,
1849: s ptujemi Nemci (13), za ptujem (17) s svojemi bratji
(17) itd.
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Od Miklosi¢evih oblik je zmagala najpreje pi-
sava: sem. Sprejel jo je Janezi¢ Ze naslednje
leto (1854) v svojo slovnico in jo pisal skoro brez
izjeme.! Levstik se ji je v svojih Pesmih istega
leta Se ustavljal, toda sprejel jo je Valjavec? v
Pesmih (1855) in $e istega leta Bleiweis v Novice,
s Cimer ji je bila zmaga zagotovljena.

Omiliti pa se dalje ¢asa ni mogla pisava:
s tem, z vsem, teh, vseh itd., dasi ji je dal pred-
nost tudi Ze Janezi¢ v slovnici3 in jo takisto za-
Cel rabiti tudi Valjavec v svojih Pesmiht. Lev-
stik se ji je upiral v vseh svojih spisih, tako v
Pesmih kakor v Kraljedvorskem rokopisu (1856),
v Vodnikovem spomeniku (1859) ter v sestavkih
po Glasniku in Novicah do 1. 1860. Novice so
zacele rabiti nove oblike z letom 1860, Janezié¢5
pa v Glasniku precej v prvem letu (1858), s ¢i-
mer je potegnil kmalu tudi druge pisatelje za
seboj.0

Proti MikloSicevi pisavi prislovov na -ski
se je oglasil pozneje J. Solar7 v Novicah leta
1856., ker se mu ta raba ni zdela domada, temveé
»zavihana po ptujih slovanskih narecjih«. Solar ni
bil prijatelj takim oblikam, zato mu ni bilo vse¢,
da »so jo (eni) jeli po ptujih slovanskih naredjih
vihati . .. (in) jeli pisati: »ostajem« namesti »osta-
nem«, »ostanem« namesto »bom ostal«; tisti moz,
»kojega« sem sno¢ srecal, namesto »ki sem gac
srecal; zna§ »nems§ki« namesto »nemsko«, ker
zdaj nimamo nobenega prireéja (= prislova)
ve¢ na »i«; »golobje domaci« namesto »domaci
golobje« ... Slovanske vzajemnosti take malen-
kosti ne podpirajo ... naSim ljudém pa take
spake (312) branje tako zmeSajo in pristudijo, da
raji na zadnje vse popuste (!); tako potlej pisatelj
za enega ptujega bravca, ki si (ga) s takim pi-
sanjem pridobi, devet domacih zgubi« (313).

To ozkosréno naziranje je zavrnil v Novicah
1. 1857. vzhodni Stajerec Sekolovski. »Nekdo,«
piSe ta, »nam je svetoval ne pisati: Slavomir
slovenski in laski govori, temo¢ po slovensko ali
lasko; jaz pa razlo¢no velim, da je ... povse
sloven§Cini primerno pisati in govoriti v prvoj
obliki, ker ... v ljutomerski okolici, kder $c¢e se

! Prim. str. 72—178.

2 Pesmi: imel sem (79) rasel sem, slisal sem itd. (79)
do¢im je v Bé&. 1852, 329 v isti pesmi povsod Se: sim.

$ 1. 1854, 45.

¢ Pesmi: up si vseh (23) itd.; pisal je celo: od séh mal
(130, 171):

5 Glas. 1. 1. zv. 120 (dvakrat), 192 itd.

6 Posamezniki se nove pisave Se dolgo niso navadili;
Stritar je e v Zvonu, 1870 pisal: vsih (2) itd.

7 Nekaj od nasih sostavnih (sinta ktié¢nih)
prevdarek, 312 sl ;
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skoro cista slovenséina govori, nikoli inac¢i ne
slisis.« 1 .
Prislov na -ski je utrdil v pisavi najbolj
Levstik.2
Po vzhodni $tajerscini se je zacela rabiti v tem
c¢asu tudi oblika mladenié¢, mladenica itd.
Prvi jo je pisal Levstik.3 Ker mu pa ni nihce
sledil, je to pisavo tudi sam popustil ter pisal
staro zapadno obliko.# Leta 1862. je Podgorski
zopet postavil pravilo, da se mora pisati oblika:
mladeni¢: »Slovenski jezik golih konénic -c -¢ ne
pozna, ampak: ec in i¢. Zatoraj je vselej na-
pacno ... mladen¢ namesto mladeni¢.«<5 Obliko
mladeni¢ je sprejel tudi Janezi¢ 1. 1863. v drugo -
izdajo svoje slovnice (120), toda tudi JaneZiceva
slovnica je ni reSila. Marn se je izrekel v Jezic-
niku® proti nji. Obveljala pa je pozneje, ker sta
jo zacela stalno pisati Levstik in Stritar 1. 1866. v
izdaji PreSernovih poezij ter 1. 1868. v Mladiki. Od-
slej je veljala ta oblika v pisavi kot edino pravilna.
Po vzhodni S$tajers¢ini smo dobili tedaj Se
ve¢ koncnic, n. pr. mesec, meseca; kamen, ka-
mena; varuh varuha; zajutrek, zajutrka itd.
Pisavo meseca, kamena itd. je prvi priporocal
1. 1856. Bozidar Rai¢ v Novicah in sicer z ozirom
na staro sloven$¢ino in vzhodna nareéja.” Uspeh
se je takoj pokazal. Valjavec je pisal Ze naslednje
leto (1857) oblike: meseca itd.8 Rai¢ je v novi
oceni Miklosi¢-Bleiweisovih beril v Glasniku leta
1858. to pisavo vnovi¢ priporocal,9 proti njemu
se je oglasil Miklosi¢, ki je bil glede pisave mne-
nja, »da treba gledati... na vecino ... ljudstva,
ker se mnozZica ne uklanja rada peséici. Ne veste
li,« pravi, »da je »om« (t.j. konénica om, oma itd.)
nekterim Se zdaj tern v peti, dasi nas govori tako
bojé polovica samih Slovencov po »stari pravdic,
Ce pa zabavljajo takim oblikam tako, kakor
smo sliSali, kako bi obirali take, ki so le Se v
kakem koticku doma! n. pr.... kamena, ... me-
seca«.l0 Miklosi¢evo mnenje je lahko koga odvra-

1 Nov. 1857, 70. Jezikoslovne drobtinice.

2 Novice, 1858: mislimo le nemski (3) itd. V Napreju
pise stalno tako: slovenski pisati (5) vsacega Solski izobra-
Zzenega Slovenca (5) itd.

3 Pesmi, 1854, 7. Rokopis kraljedv. 1856, 37, 38, 44, 45,
Glas. 1. zv., 65.

+ Novice, 1862, 400; Naprej 1863 : mladenec 127, 229,
303 itd. stalno; Nov. 1863, 416 trikrat, toda str. 409: mla-
deniska izreja.

5 Nov. 1862, 393. Se nekaj o foneti¢nih zakonih nasega
jezika.

6 Jezi¢énik ali pomenki o slov. pisanji, 1866. 4.leto, 24.

7 Nov. 1856, 127. Ocena Miklosié-Bleiweisovih beril.

8 Novice, 1857; meseca, pri mesecu, o mesecu (111).

9 SI. Glas. 1858, 2. zv. 151.

10 SI, Glas. 1859, 3. zv. 146.
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¢alo od nove pisave. Toda 1. 1863. je zacel pisati

Levstik v Napreju in v Novicah! oblike meseca

itd. Posnemal ga je Ze l. 1864. Lavosl. Gorenjec-
Podgori¢an.2 Naslednje leto (1865) je zmagala ta
pisava v Glasniku3 in po dveh letih (1867) tudi
v Novicah, dasi se je Marn 1. 1866. v Jeziéniku,*
opirajo¢ se na Miklo§ica, izrekel proti pisavi
kamena, meseca, ¢e$§ »drugac bi morali pisati tudi
zajec — zajeca in sto druzih po staroslovenski
pisavi.« Obliko kamena itd. so tudi dalje casa
pisali samo Stajerski in koroski pisci, n. pr. Ter-
stenjak, Janezi¢,5 toda v letih 1865 — 1867. se je
splosno sprejela.

Po vzhodnostajerskih pisateljih smo dobili
tudi pisavo: varuh, varuha.-Za skupno pisavo
je to obliko prvi zahteval Rai¢ v Glasniku?©
1. 1858. Izmed zahodnih pisateljev jo je pisal prvi
Valjavec? v Glasniku 1. 1861, in 1862. S tem da
jo je sprejel Levstik v listu Naprej8, ji je bila
pot tudi do drugih pisateljev utrta. Jurci¢ jo je
pisal 1.1864. v Glasniku, prihodnje leto v Slo-
venski vili? in 1, 1866. v Desetem bratu. Njemu
so se pridruzili J. Kosmac¢!0, Lav. Gorenjec-Pod-
goricanl!l, in J. Celestin12, V Mladiki!3 je pisal to
obliko tudi Stritar, toda po vplivu Levstikovem,
ki je vzel pisavo Mladike sam v roke. Odslej se
je pisala ta beseda z obrazilom -uh brez izjeme
tako v dunajskem kakor v ljubljanskem Zvonu
in ve¢inoma tudi v Dom in Svetu ter drugih li-
stih. Zavoljo tega ni bilo v smislu pravopisnih
nacel, da je dal Levec v Pravopisu prednost be-
sedi z obrazilom -ih: varih, variha, kakor so
pisali na$i stari pisatelji in kakor po njih pise
St. Skrabec. Obrazilo -uh ni jezikovno napacno,
zato nimamo po 1. 1849. nobenega razloga, da bi

1 Naprej: v mesecih (2) meseca (4) mesecev (60) itd.
Nov. 1863. str. 416.

2 Novice, 1864, meseca prosinca (20) itd.

3 To je bilo tem laZje, ker se nahajata te konénici tudi
v koros¢ini!

¢ Jeziénik, 4. 1. 1866, 25.

5 Terstenjak: Glas. 1. zv. 93; Janezié, Glas. 2. zv. 1858
(169); Erjavec, Gl. 1863, 70.

6 Gl. 2. zv. 1858, 151. — V Sloveniji, 1848, 35 pise:
varuh neki dopisnik s Stajerskega.

7 Glas, 1861, 7. zv. 115: varuhu;
varuhu,

8 Naprej: varuh, 228; toda varhinja 229.

9 Glasnik, 1864: varuh (135) (204). Slov. vila, 1865,
varuh (20) Deseti brat: varuh (127). Vendar je rabil Juréic
v Glas. 1866. se obliko: varh (3) varha 165, trikrat; 167
dvakrat; 355, 420.

10 Gl, 1864, 246, 249.

11 Slov, Glasnik, 1866, 134: varuh.

12 Gl 1867, 22.

13 Mladika, 1868, 36: varuh.

1862, 213; angelju

dajali v pisavi prednost kaki zapadni obliki pred
vzhodno, ako se je seveda poslednja v pisavi
utrdila, kakor n. pr. varuh in z njo mnogo drugih,
Levec je posadil na prvo mesto obliko: wvarih,
na drugo: varuh. DoseZena edinost je bila s tem
poruSena in v sedanji pisavi se piSe oboje; ven-
dar po moji sodbi varuh prevladuje in ga bo v
prihodnjem Pravopisu postaviti na prvo mesto,
¢e ne celo Se brez tekmeca.

Tudi etimologi¢na pisava zajutrek, zaju-
trka, zajutrkovati itd. je iz$la iz vzhodnih na-
re¢ij. Vzhodni pisatelji! so jo pisali v zahodnih
listih in jo s tem raz$irili, Med zahodnimi pisa-
telji se je prvi oklenil etimologi¢ne pisave Jurci¢
v Desetem bratu in v spisih v Glasniku? 1, 1866.
in 1868. Zatem se je hitro priljubila vsem pisateljem,
zlasti pa Se Zvonovim, tako da je neumljivo, kako jo
je mogel zavre¢i Levec v Pravopisu, kjer je nastavil
obliko : zajtrk, zajtrkovati, kakor se je pisalo do
Jurc¢i¢a.3 Pri drugih besedah se je dal Levec vkljub
pravopisni rabi voditi etimologiji (n. pr.bravec itd.,
Cigar, Crez, ¢reda itd.; Cuvstvo, izhod, mrtvasé-
nica, rajnica mati, rzeni cvet, seCen, sec¢na, stoprv;
vtorek (str. 34), vsele itd. itd.), toda tukaj in Se
pri ve¢ drugih besedah, kakor bomo videli, mu
ni bilo do etimologije, dasi jo je podpirala utrjena
pisava in zveza s Hrvati, ki piSejo: zajutrak. V
sedanji pisavi se je Levéeva oblika toliko raz-
sirila, da je treba z njo racunati in jo postaviti v
Pravopisu poleg etimologi¢ne, katera se je vkljub
Lev¢evemu pravopisu tudi Se ohranila.

Po vplivu vzhodne S$tajerscine, hrvas¢ine in
stare slovens$¢ine pa se je lice naSe pisave naj-
bolj izpremenilo z novo pisavo zlogotvornega r-a,
n. pr. smert — smrt,.

Vzhodnostajersko pisavo brez e pred r-om,
n. pr. prvi, drzavni, vr$iti itd. je izkuSal uvesti v
splosno slovensé¢ino Ze prvi prevajalec drzavnega
zakonika, kar pa je Einspieler-Sveéan v njega
kritiki* odlo¢no grajal, ¢es tako ne pisejo Iliri in
zavoljo tega tudi Majar ne. Toda . 1850. so hr-
vaski knjiZzevniki sklenili, da bodo pisali r za er.5
Istega leta je pisal Miklosi¢ tudi o stari sloven-

1 Dopisnik iz Ptuja, Slovenija, 1848, 42: si je zajutreka
vzel; Terstenjak: Nov. 1858, 133, 141; Glas. 1. zv. 189; Janko
Pajk, Glas. 1865, 41; za zajutrek.

2 Deseti brat: K zajutreku (33) zajutrka (192) k zaju-
treku (222) GI. 1866: k zajutrku 203, 354; k zajutreku (292).
Glas. 1868: zajuterkoval (42).

3 n. pr. Novice, 1854, 287, 291, 287; 1855, 82; 1860, 83;
1861, 259 itd. Iz okolice Ljutomera: zajtrk, Nov. 1860, 149,
Valjavec; Levstik, Gl 1. zv. 141: po zajtriku; Mencinger,
Gl. 1865, 143; zajterk itd.

4 Slovenija, 1849, 365.

5 Poro¢ilo v Ljublj. Casniku, 1850, 16.
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§¢ini, da sta bila r in 1 samoglasnika.! Dve leti
za tem je trdil Miklos§i¢ na podlagi svojega na-
reéja isto tudi o slovenskem r-u: »Der vocal r
lebt im slovenischen fort; anlautend: rdeti se, rz,
rsketati; inlautend: brbati, brv ... &érv, skrbati.
Die slovenischen grammatiker sind indessen nicht
zur erkenntniss der vocalischen natur des r ge-
langt .. .; selbst Metelko hat sich, wie es scheint,
von der altslovenischen schreibweise bestimmen
lassen, dem vocal r einen halbvocal beizugesellen.2
Miklosiceve nauke je razglasil stajerski Ilirec Be-
lankin3 1. 1852 v Slov. béeli ter priporocal temu
primerno pisavo: »Bodi nam Jugoslavenom... pra-
vilo: r med konsonanti ino na kraju po konsonantu
je: rrr bez vsakoga cCistoga vokala: trg, prt...
hrabr, ostr ino na zadetku slovke: rdeti, rz, rt,
rvati.«4

Miklosi¢eve nauke je tedanji njegov slusatel;
na Dunaju, Valjavec, prvi presadil v prakso. Z
novo pisavo smrt itd. je zdruzil tudi Se ve¢ drugih
vzhodnoslovenskih in hrvaskih posebnosti ter kre-

1 Lautlehre der altslov. sprache, 1850, 10. 11., glej Marn,
Jeziénik, II, 1864, 62.

2 Lautlehre der neuslov. spr. 1852, 230. citat po Marnu,
l. c. 1864, 63. Miklosi¢ tedaj $e ni vedel, da zahodna nareéja
nimajo samoglasnega r-a.

3 »R in L sta slavenska vokala<, str. 181, 192, 204.

+ Str. 205. Enako je pisal o l-u: »] je med konsonanti,
pred konsonanti na sredi, ino na kraju beséde: u ali o ali
ou po nareé&jih: dlg = dug — doug;... pletl = pleto —
pletu, pisal = pisav. (Se vé&, da bi bolje bilo,« pristavlja,
»ako bi se | vseli izrekalo, kakor 1 nasi Rezianci, Nadma-
riborjanje ino Hrvatje na kraju besédi vseli izrekajo«.)

nil v pisavi v ¢éisto drugo smer, kar je za Valjavca
kot uéenca MikloSicevega znaclilno, ker je bil
dotlej trd zapadnjak in se je v svojih spisih po
Sloveniji, Vedezu, Ljubljanskem Casniku in No-
vicah ve¢ let trdovratno branil novih oblik, kakor
njegov prijatelj Trdina. Odslej je bil Valjavec
navdu$en novotar in je v svojih leposlovnih spisih
(do 1. 1867) presadil nekatero hrvasko obliko na
slovenska tla, od katerih se jih je ve¢ sprejelo v
splosno pisavo.

Valjavec je zacel z novo pisavo v Slov. béeli
1. 1853 in izdal v nji tudi svoje Pesmi 1. 1855.1
Prvi poskus je bil radikalen: pise se naj zlogo-
tvorni r s samim r-om ne samo v deblu (srce, vrt,
smrt itd.), temvec tudivkonénici (rebrna, kvatrna;
kadr, iskr itd.) in na zacetku: rdeé, rjoveti, rzen itd.
Toda preden se je vse to sprejelo, je trpelo blizu
50 let. (Dalje.)

1 Slov. bé. 1853: pisava v deblu: smrt, vrt, drglja, srca,
prva (137) vrsi, frfra, friot (145) krdél (169) itd. trzci (= tr-
govci) 185; jim prti gorje (185); pisava v konénici: kva-
trni vecer, kvatrne no¢i, kadr (145); toda; blager mnog (193).
Po vzhodni slovensé¢ini piSe: ugasnola (145) bridko (145, 170)
vtihnoli so (169) prekanol bi (170) vrnol se (170) zdrznola sta
se, dvignol (178) na trgi (185) v srci (193). Po hrv. piSe: pro-
govor, proganjana (145) propad, provrtati (169) prorokovati
(177) sovet (169) duso zrtvujte, po uzrocih (177), dvignol je
roci (178). V Pesmih je pisal poleg navadne debelske pi-
save Se sledeCe primere z r-om: neéimrnost (10, 13, 32) sle-
hrnega (20, 126) rebrna strahota (196) gen. pl.: iskr (104);
proti sevru (124) dalje: rmeno (51, 183) obraz rdi (93) rdé
jej zarki (116) lica rdece (116) ga rdeéica je obsula (129)
rjove (98, 99) rzenega (184) toda verjeti (136).

HERCEGNOVI, UTRDBA OB VHODU
V BOKO KOTORSKO.
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KNJIZEVNOST.

Grska drama. Spisal dr. J. Debevec. (Jahres-
bericht des k. k. I. Staatsgymnasiums zu Laibach, 1913.)
— Ne moremo reéi, da bi vladalo med dijastvom po-
sebno zanimanje za razprave v letnih poro¢ilih. Ni
¢udno. Ravnatelj je mnogokrat vesel, e sploh kaj
dobi, in tako zagledajo v srednjeSolskih izvestjih beli
dan mnogokrat Se nenatisnjene disertacije ali stro-
kovne natanéne razprave o tvarini, ki je dijaku znana
komaj po imenu. Razprava najde svoje bralce v stro-
kovnjakih za tisto panogo znanstva po visokih Solah
in v kandidatih, ki delajo naloge za izpit. Dijak, ka-
teremu so — ali bi vsaj imele biti — namenjene, v
Citanju navadno ne pride preko naslova. Menda ne
pohujsamo nikogar, ¢e dostavimo, da pri &isto $pe-
cielnih vpraSanjih stori isto velina profesorjev. —
Zivo nasprotje takim razpravam je navedeni spis dr. De-
bevéev. Tezko snov si je izbral pisatelj. Kdor se je
kdaj trudil, napraviti si pri tej mnozici raznih teorij
jasno sliko o postanku drame in kdor je v ta namen
Studiral literaturo, navedeno na str. 46, si lahko pred-
stavlja delo, ki ga je pisatelj izvrsil, preden se je lotil
pisanja. Posebna umetnost je pa na¢in, kako on poda
bralcu sadove svojega truda. Vzame ga s seboj in se
pelje Z njim v Pirej: od tu potujeta pes v Atene,
gresta za drveco mnozico na Dionizu posveceni prostor

UMETNOST.

Slovenska umetniska razstava v paviljonu R. Ja-
kopi¢a v Ljubljani. Na to razstavo, ki je bila otvorjena
v juniju, ne smemo priti s posebno strogim merilom.
Zdi se mi namre&, da stoji v znamenju znane umet-
niske loterije. Iz tega si razlagam, da je med priblizno
220 razstavljenimi predmeti le malo pravih umetnin,
da so na razstavi dela, ki smo jih Ze prej videli in
da je velika ve&ina vsakdanje blago: skic, povrsnih
studij in diletantskega dela. Iz zgoraj navedenega raz-
loga je tudi umljivo, da je aranZma razstave precej
brez umetniskih nacel. Predmeti so razstavljeni in obe-
Seni velinoma, kakor je prostor slu¢ajno nanesel, le

V KOTORSKEM ZALIVU.

ter se vsedeta v €etrti vrsti na levi; pri tem opozori
svojega prijatelja kot spreten Mentor na stotine stvari,
da mu razjasni vsako stvar in da dobi slednji vtis,
da drugace niti biti ne more. Znoja, ki ga je stalo
dokopanje do spoznanja, dijak nikjer ne ¢&uti niti naj-
manj; in to je ¢isto v redu, saj profesor vé vse! Kako
spretno razlozi med uprizoritvijo »Pribeznic« vse, kar
je znatilno za dramo ob Ajshilovem ¢asu! Ajshila nam
je s svojo razpravo pisatelj pravzaprav Sele — odkril.
S svojimi drznimi podobami, z nebrojem redko rablje-
nih besed in prevladovanjem kora je pesnik tako tezko
umljiv, da se le malokdo pretolte skoz te ovire do
zlatega jedra. Pisatelj pove vsebino posameznih pri-
zorov, obdrzi pa pesnikove metafore, deloma tudi
grike izraze in verze, seveda v prevodu. SirSe obé&in-
stvo ima po naSem mnenju od tega ve¢ kot od samega
prevoda; pa¢ pa zadobi po tem uvodu zmoznost, &itati
tudi prevod v celoti. Razprava konéa z Ajshilovo
smrtjo, v uvodu pa obeta pisatelj, dodati Se — seveda
v izvestjih prihodnjih let — Sofokleja, Evripida in
Aristofana. Spis bo naSel brezdvoma Sirok krog bral-

‘cev in bo, ko bo celoten, izobraZencu in lajiku z

ozirom na realije in na estetiko zanesljiv, zraven pa
ljubezniv vodnik po prezanimivem kraljestvu grike
drame. J B

tuintam je opaziti kako dominanto. — Na razstavi je
zastopanih 21 slikarjev in 4 kiparji. Med slikarji na-
hajamo znana imena; njih umetniSke cilje in naéin
slikanja poznamo. Zato bo zados¢alo, ako o njih na
podlagi razstavljenih del kratko porocam.

Iv. Franke ima v razstavi osem slik: jako
izrazit portret kiparja Rendiéa iz 1. 1871., dve po-
krajinski sliki s Kitajskega, tri slike iz Kranja in dve
s Krasa. NovejSega datuma sta samo zadnji dve, ostale
so iz prve dobe umetniskega delovanja Franketovega.
Slike so skrbno risane, v barvah umerjene na bolj
temni ton, tehnika mirna in gladka. Skoda, da se
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Franke ni mogel tekom svojega Zivljenja Se bolj po-
svetiti slikarstvu. — Rajni Iv. Grohar nas spominja
svoje umetnosti s petimi slikami. Najboljsa se mi zdi
slika »Pomlad«, Slika »Stara Loka« je precej trda v
risbi, na¢ért za sliko sv. Cirila in Metoda (triptihon)
psihologi¢éno ni globok. Zal, da je Grohar, izmed se-
danje generacije slikarjev gotovo najbolj nadarjen,
moral tako zgodaj odloziti Copi¢ kot Zrtev miljeja in
razmer, v katere je zaSel po tako lepih in jasnih
upih umetniske mladosti — Rih. Jakopi& hodi
vztrajno in brez ozira na desno in levo svojo pot kot
skrajni impresionist. Njemu veljajo le barve in lug,
skozinskoz je kolorist. To kaZe v polni meri deset
njegovih slik na tej razstavi. Jakopi¢ ima veliko dusno
energijo, njegove slike niso hipno slikane, mnogo truda
in dela je na njih. Toda mislim, ta trud in Jakopi-
Ceva umetnost bosta $la brez uspeha mimo naSega
Casa. Pred 25 leti bi bil morda oc&aral javnost na
kakem umetniSkem centru. Zdaj teZje. Smer moderne
umetnosti se vedno bolj oddaljuje od golega impre-
sionizma. Jakopi¢ utegne postati pozni, morda zadnji
ekskluzivni impresionist v Avstriji, — Matija Jama
ima na razstavi trinajst slik. Njegove slike so splosno
gotovo najbolj§e in morajo ugajati tudi takim, ki ne
gledajo slik le s stalis¢a slikarstva. Jama nas zanima
pri svoji umetniski dovrSenosti zlasti radi sujetov, ki
jih slika. Lepe so njegove podonavske pokrajine:
Diirnstein i. dr., €etudi jih €lovek drugit vidi. Seveda
bi rajsi videli, da bi Jama zdaj kot dovrSen umetnik
slikal pokrajine naSe domovine. V tujini nam ostane
le bolj tuj. — Matej Sternen s svojimi peterimi
slikami ni dobro zastopan. Predmetno niso kaj po-
sebnega, v izvrSitvi precej mrtve. Slika »Tulpe« je v
barvah Ziva, v tehniki glede na predmet manj skrbna.
— Iv. Vavpoti¢ je bil na lanski razstavi boljsi.
Na sliki, »Interieur« naslovljeni, ki predoc¢uje deklico,
najbrze slikarjevo héerko, na lesenem konju, se je e
dosti potrudil, pa vkljub temu manjka dovr$enosti, naj-
bolj pa umevanja neZne otroske psihe. Nadérti za
oltarno sliko sv. Brunona morda ilustrativno niso slabi,
ali ne zadenejo bistva in namena oltarne slike in svet-
nika ni¢ dobro ne oznalujejo. — Marko Rasica
(13 slik) po mojem mnenju ne kaZe posebnega na-
predka. Takrat, ko sem videl kolektivno razstavo
njegovih slik in $tudij, mije bolj ugajal. Topot se je
hotel pokazati kot grafik. Tehni¢no se je trudil, pa
vkljub temu ne zmaguje; vsebinski efekt ne odgovarja
trudu v izvrSitvi. — Peter Zmitek (10 slik) je
razstavil svojo veliko sliko berata Poca. Znana nam
je Ze odprej. Tudi »Dom in Svet« jo je 1. 1904. pri-
nesel v barvotisku. Slika spada vsebinsko med naj-
boljse Zmitkove, zato mu ne bomo zamerili, ako jo
je spet razstavil, morda z Zeljo, da jo proda. Druge
njegove slike na tej razstavi mi ni¢ kaj ne ugajajo.
V morje se Se ni zagledal, pa tudi druge skice iz
Dalmacije niso ni¢ kaj posebnega. Mimogrede naj ome-
nim, da ima ena slika napaéno ime. Niso palme, am-
pak cvetote aloe. — Mislim, da se mi bo oprostilo,
ako ne navedem vseh drugih slikarjev imenoma. Le
-nekoliko e, — Anica Zupanc, kije Studirala mi-
nulo leto v Florenci, ima jako simpati¢ne lastnosti
kot slikarica. Na razstavi ima ni€ manj kot 40 slik,
sli¢ic, $tudij in skic. Manj bi bilo ve&. Vidi se, kako
je marljiva, bistra opazovalka in sprejemljiva. V teh-
niki bo morala e poiskati svojemu naturelu primerne

poti in si sploh ustvariti osebni stil. Zdaj je 3e vse-
stranska. Zelim ji, naj bi ne zasla na slikarske stran-
poti kakega van Gogh in sliénih. NajboljSa je njena
oljnata slika »Cvetlicex, — Fran Klemenc¢ié je
razstavil §tiri medle slike. Slika »Sv. Pavel« pa pac
ne predstavlja onega apostola Pavla, ki nam je raz-
odel svojega velikega duha. — Maks Kozelj je
Sele zaletnik. Njegove pokrajinske slike so v barvi
prevel materielne, manjka jim tudi zraka. — S. M a-
goli¢ star. slika, kakor vedno, pokrajinske motive iz
ljubljanske periferije in bliZznje okolice. On slika mnogo
in neutrudno, ali monotonski postaja in $ablonski. Nje-
gove slike napravljajo name vtis, da so slikane doma.

Poglejmo 3e plastiko, kaj nam ona pove o nasi
umetnosti. — Talentirani Al Dolinar je razstavil

PODOBAR JANEZ VURNIK.

Sest predmetov. Portret Otona Zupanéi¢a se mu v
primeri z izrazitim portretom Jakopitevem na prejsnji
razstavi ni posreéil, tudi tehnika je dosti nepri-
merna. Ziva moderna plastika pa je portret gospe
Fili Zupanti€eve. »Kajn« in »Egipéan« nista karakte-
risti¢na in spominjata preve¢ na Hanaka. Dolinar se
bo dvigal, ako bo resen in soliden, ako ne postane
vihrav in lahek. — Ivan Zajec ne prinasa ni¢ po-
sebnega. On postaja vedno bolj rokodelski in Zivi le
§e od umetnis$kih ostankov prej$njih ¢asov. Vrhutega
kaj rad, prili¢no in nepriliéno, poudarja seksualne
znake na svojih kipcih in aktih. Cudno, da ne spozna,
kako ga to tla¢i k tlom. Zato so njegovi kipi, ki bi
jim moral vdihniti kaj monumentalnega zna&aja, tako
prazni in suhoparni, n. pr. oba kipa na novem oltarju
v frantiSkanski cerkvi. — Fr. Berneker je poslal
na razstavo jako dobro in nezno izvrSeno glavo »De-
klica«, Poleg dveh bronastih plastik Stefica je to
edino kiparsko delo v Zlahtni tvarini, v marmorju.
Najbrze je pa starejSega datuma. Portret pesnika A.
Medveda od A. Repicta se ni posretil. J. postal.
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NaSe slike. Dva mlada umetnika se predstavljata
v naSem listu slovenskemu obé&instvu, oba polna istega
idealnega navduSenja za pravo, iz lastne sile samo-
stojno ustvarjajo¢o umetnost, a jako razli¢na po svoji
prirodni nadarjenosti. Anton Stefic, ki je studiral
v Zagrebu in se je sedaj izobrazeval v Italiji s pod-
poro kranjskega dezelnega odbora, je mirna, nezna
dusa, ki ljubi intimna &uvstva in jih izraza z uprav
zensko mehkobo. Cisto drugacen je Josip Vrbanija,
uenec dunajske umetniske akademije. Ta pa razpenja
nasiroko krila svoje domisljije, ki se giblje v kolo-
salnih sferah. Kar je orjaskega, divije moénega, ele-
mentarno strasnega — to koncipira Vrbanija v silnih
slikah, iz katerih izzivalno vpije neukro&ena mo¢. Oba
umetnika sta $e mlada, in jima le Zelimo, da najdeta
vsak svoj primeren in hvaleZen delokrog. »Materina
ljubezen« (str.281.) Stefi¢eva in »Rokoborca« (str. 296.)
Vrbanijeva, obe deli iz najnovejSega ¢asa, kazeta do-
volj jasno razliko v stvarjanju obeh mladih domacih
umetnikov. Od nasih »starih« pa priob&ujemo portret
Janeza Vurnika (str. 319.) z lepim njegovim delom
— velikim oltarjem na Brezjah (str. 301.). Vurnik, ki
se je sam vedno ponizno imenoval le podobarja, je
bil visoko izobrazen, globoko tute¢ moz, ki se mu
imajo kranjske cerkve zahvaliti za mnoga lepa dela.
Prerano je umrl plemeniti moz pred dvema letoma.
— »Jez snubad.« Mladi risar J. Simon¢éié¢ je humo-
risti¢no ilustriral narodno pravljico. Kdor je Se ni
slisal, evo mu je: Napovedal je devetodezelski kralj
lov po svojih lovis¢ih. A v preveliki strasti po ple-
ga bilo, ki bi mu pokazal pravo pot. Ide dalje, ide.
Srec¢a ga jez in kralj ga povprasa. »Mi li more$ po-

kazati pravo pot do mojega kraljestva? Zasel sem in
bliza se no&.« Ni se -obotavljal jeZ in po raznih bliz-
njicah pripelje kralja $e pred no¢jo do njegovega sprem-
stva, ki ga je Ze v strahu iskalo. »Kaj hoc&es, da ti
dam sedaj 7« povprasa kralj jeza. »Pridem za leto dni,
in tedaj naj se pripravi ena tvojih h&era, kajti za-
snubim jo.« Zacudil se je kralj, zacudilo spremstvo,
a beseda je bila dana ... Mine leto in jez pride pred
kralja, spominjajo¢ ga dane obljube. Kralj povprasa
starejSo h&er, povprasa srednjo, a ni jima vSel jez
snubaé ; le mlajsa petnajstletna devojka se ga usmili.
Po poroki ji pravi Zenin: »Vzemi leskovo §ibo in ne
stra8i se; naj se zgodi karkoli, tepi me tako dolgo,

da ti ne reCem nasprotnega.« Ceravno tezko, a vendar

ga uboga. Pocasi se zaéne jeZz 8iriti, kozZa poka, in
ravno hoCe kralji¢ina vsa prestrasena ubezati, ko ne
ugleda veé jeza, temvel krasnega princa, kateri se ji
ves srelen zahvaljuje za resitev iz zakletstva. In po
vsem kraljestvu je zavladalo nepopisno veselje. —
Na§ risar je pravljiéno naivnost vzel od $aljive strani
in nam predstavlja kraljevi dvor devete dezele z obli-
gatnimi dvorjani, med katerimi tudi norca ne manjka.
— Stvari na Balkanu so se slabo zasukale. Po zma-
goviti vojski s Turkom je prislo do vojske med za-
vezniki, Vse je udarilo na Bolgarijo, ki se na tri strani
ne more braniti in je v trenutku, ko to piSemo, skoro
porazena. Mednarodna napetost vsledtega seveda le
raste. Danes prinasamo dve sliki iz kotorske okolice
in eno tipi¢no sliko z gore Athos, iz zanimive me-
niske republike. Grski samostan Skinopetra v svoji
romanti¢ni legi nad morjem pod visokim gorovijem bo,
kakor drugi samostani na polotoku, priSel najbrze tudi
politiéno pod grsko oblast.

GRSKI SAMOSTAN SKINOPETRA
NA SVETI GORI ATHOS.
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t Vzaiemno podpornmo drustvo v Ljubljani
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sprejema vsak delavnik od 8.
do 12. ure dopoldne hranilne
2z vloge ter jih obrestuje 1

_po 5%
- brez odbitka, to je: daje za

100 K ¢istih 5 K na leto.
Renini davek plada hranilnica sama.

registr, zadruga z omejenim porodtvom
Kongresni trg stav (9.

Prelat Kalan Andre] l. r., predsednik.

Kanonlk Su8nlk Jan.l. r., podpredsedn.

Dr. Fran Dol3ak I, r., zdravnik v Ljub-
ljani, podpredsednik.

Rentni davek platuje Iz svejega. Zunanjim via-
gateijem so 2a podiljanje denarja na razpolage
brezpliatne peloZnice pe3ine araniinice.

Daje tudi svojim ¢lanom predujme
na osebni kredit, vracljive v 7!/;leta
(90 _mesecih) v tedenskih, oziroma
mesednih obrokih, kakor tudi po~
sojila na zadolZnice in menice.
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Tovarna deZnikov In solnénikov

L. Mikusch

v Linbljani, Mestni frg 15

priporoca svojo veliko zalogo

deZnikov in solnfnikov

preprostih in elegantnejsih, solidno, tr-
peZno izdelanih, po I;la]nﬂph tvorniskih
cena

Prevleke in poprave se izvrSe

BTN

Domaia fordka

GriCar & Meiac,

PreSernova ulica 9.

Najstarejsa in najvecjatrgovina

z izgotovljeno obleko

Priporotave se predastitiduhoviéini vna-
- rotila za izvriitev razuovrsine

duhooniSke obleke

iz zajameeno dobrega, trpeZnega blaga
razne kakovosti, katerega imava prav
mnogo v zalogi. Postrezeva na Zeljo z
vzorci ter sva v stanu vsled nakupovanija

Linbljana

V zalogi imava

jzgolovijene obleke

za gospode, detke, go- *

spe in deklice po naj-
novej$em kroju in lepih
vzorcih

Zaloga srajc,
ovratnikov in kra-
vat za gospode.

dobro in poceni.

v mnoZinah in ob8irne trgovine postredi
z istinito dobrim blagom in natan¢no iz-
vriitvijo po najni2ji cent.

Ilustrirani ceniki so

franko na razpolago.

Ll S

Ralbolsa, nalsigarnelta prlha za Stedeoie)

Lasina glavnica K 704.939°27.

RalblSe, nasiGumera pilka za Sedene!

Denarni promet L 1911. éez 82 milijonov kron.

- Stanje vlog ¢ez 22 milijonov kron.

Lindska posoiilnica

regisirovana zadmmga x neomejeno zavezo

Liubliana, Miklogieva cesta §t.

prifiiéje, v lastnl hiSi, nasprofi hotels ,JNIONY, za frantifkansko cerkolio

sprelemé

ter jih obrestuje po

hraniine vioge

vsak delavnik od 8. ure zjutraj do 1. ure popoldne

47.%

_ brez kakega odbitka, tako da prejme vloznik od vsakih

100 kron {istih 4°75 na leto.

Hranilne knjiZice se sprejemajo koi gotov denar, ne da bi
se njih obrestovanje kaj prekinilo. Za nalaganje po posti so
poStno-~hranilnitne poloinlce na razpolago.

‘posest. v Ljubljani;

Fran PovSe, komerc. svetnik, vodia,
graséak, drz. in dez. poslanec. pred-
sednik; Josip Siska, stolni kanonik,
podpredsednik; odborniki: Anton
Belec, posest., podjetaik in trgovec v
St. Vidu nad Ljubljano; Dr. Jos. Der-
mastia; Ant. Kobi, posest.in trgovec,
Breg priBorovnici; Karol Kauschegg,
veleposest. v Ljubljani; Matija Kolar,
stolni dekan v Ljubljani; Iv. Kregar,
svetnik trg.in obrtne zbornice in hisni
Fran Leskovic,
hi3ni posest. in blag. »Ljud. posojilnice«;
Ivan Pollak ml.. tovarnar; Karol
Pollak, tovarnar in posest. v Ljubljani;
Gregor Slibar, zupnik v Rudmku

=

Za hraniine vioge jam{i deiela Kranjska.
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kieparskih del ter pokrivanje streh

z angleskim, francoskim in tuzemskim 3kriliem, 5z asbest-cementnim
Skriljem , Eternit‘’, patent Hatschek, dalje z izboteno im plodtnato
opeko, lesnocementno in stresno lepcnko. Vsa stavbinska im galente-
rijska -kleparska dela v priznano solidni izvrSitvi. Poprave totno in

Obenem naznanjam, da sem kupil Ze 36 let obstojeto trgovimo tvrdke
Jos. Stadler v Ljubljani in bom lslo nadalfe vodil pod njegovim osebnim

spreinth in zanesljivih kleparjev in monterjev. Istotako
priporocam svojo podruZnico v Trstu, Via Miramare $t. 65, ki jo vodi po-

0

oa : ' se priporota p. n. oblinstvu za izvrievanje vsakovrsimih

¢ Teodor Korn :

0d

% pokrivalec streh in klepar

m e mlj avIe:: v;:lo.vo‘lov ceno. Proratuni brezplatno in poStnine prosto.
t u ana

0 1R

UL Poljanska cesta Stev. 8 Yodstvom fer vodsivom

v lastni hi8i. slovodja Franjo Jenko.

EEEEEEEEEEEEEE R EEEEREE

;

Riojzi

Kamnoseski izdelki iz marmorja za
cerkvene in pohiStvene oprave,
spomeniki iz marmorja, gra-
nita ali sijenita, Zivo in uga-
Seno apuno se dobi pri

=

iu Yodnikn
kamenarskem mojstru

Ljubljana, Kolodvorska ulica

888@888888888%
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Podobarskl In porJatarskl alellje

Andr. Rovika naslednik

lvan Pengov
Ljubljana, Kelodvorska mlica Stev. 20

se priporola predastiti dahovstinl in cerkvenim
red: ojniitvom v narolila za izvricvanje vsa-

v nznlh alogﬂo kipov in svelnidkih sok ix
less, gipss, marmorja In cementa itd

Prizaalna pisma na razpelage. Domaca twrdka.

nmetul!ko izvrienih oltarjev

EDODMDDDDOUDODDOODDDU

ena, katerl manjka potrebne gospo-
dinjske izobrazbe, ne bo znala

umno vodxti domatlega gospodinjstva,

pa od pravilnega gospo-
dinjstva v prvi vrsti odvisna sreca in
blagostanje druZine, je za vsako
slovensko Zeno in deklico sveta dolZ~
nost, da si pridobi tozadevno strokovno
izobrazbo.
K tej izobrazbi bo pripomogla v

i obilni meri poljudno ter praktitno se-

stavljena knjiga, ki uvaja naSe Zene
in dekleta v vse panoge gospedinjstva
in ki je pred kratkim iz3la pod na-
slovom:

lospodinjstvo.

Navodilo 2a vsa v domalem
gospodimjstvu vaZna opravila.

Selam in gospodinjam sestavila
S M. LIDVINR PURGH].

Cena K 2°20, vezana K 2°80.

MAGDALENE PLEIWEISOVE

Slovenska
s+ kuharica:

Sesti natis priredila
S. M. FELICITA KALINSEK.

To je najboljsa slovenska kuhinj-
ska knijiga, si za zaletnico,
bodisi za kuharico, ki se Zeli po-
vzpeti na vrhunec kuhinjske
umetnosti. Slovenska Zens, ki hole
biti dobra gospodinja, te knjige ne bo
mogla pogresati.

Knjiga poutuje, kako je treba je-
dfia pripravijati, da so okusna, ebenem
pa daje tudi navodila, koliko se Ishko

nji prihrani. Popolna izraba 2ivil
je v Casu splodne draginje naravnost
Zivijenska poireba.

Velika izdaja (nad 600 strani, z 18
velbarvnimi tabelami) K 5°20, vezana
K 6°—; ekrajéama izdaja (okoli 350 str.)
K 3°—, vezana 3°60.
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Zunanjl nastop in lepo olikano ve-
denje odlolujeta prav pogosto o
sreti ¢loveka. Kar prvi nepravilni na~ ' '
stop pokvari, ¢asih ni mogo&e nikdar
vet popraviti. Zato bodi prva skrb
vsakogar, da si omisli »Knjigo o le-
m vedenjue, ki je edina te vrste med
ovenci. Ta knjiga mu bo pravilno
svetovala v vseh dvomljivih sluéajih
in ga varno vodiia skozi dru2abno
Zivijenje.

Vseskozi se ozira knjiga tudi na

posamezne stanove obojega spola; tudi
2a mladino je kn}iga ziata vredna,

YEY3YS
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Spisal URBANUS,
Velja K 8°—, elegantno vezana K 4°—

3

- Katohska Bukvarna v Ljubllam.
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